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ಪರಿಚಯ 

ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಲಿ್ಲ  ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು  ಬರಹಗಾರರನ್ನು  ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರಾ ತಮ ದ ಕೆಲಸದೊಂದ 

ಪ್ಾ ೇರಿತರಾದ ಮನ್ನಷ್ಯ ರ ಮೂಲಕ ದೇವರು ತನು ನ್ನು  ಮಾನವಕುಲಕೆೆ  ಬಹಿರೊಂಗಪಡಿಸಿದನ್ನ. ಅವರು 

ಮೂಲತಃ ಆಡಮ್, ಎನೇಚ್, ನೇವಾ, ಜಾಬ್, ಅಬಾ ಹೊಂ, ಐಸಾಕ್, ಜಾಕೇಬ್ ಮತ್ತು  ಮೇಸೆಸ್ 

ಪಾ ಕರಣಗಳಲಿ್ಲ  ನಾಯಕರು ಮತ್ತು  ಕುಟೊಂಬದ ಮುಖ್ಯ ಸಥ ರೊಂದಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ನೊಂತರ 

ಅವರು ಪಾ ವಾದಗಳಾದ ಸಾಯ ಮುಯ ಯೆಲ್, ಯೆಶಾಯ, ಜೆರೆಮಿಯಾ ಮತ್ತು  ಡೇನಿಯಲ್ ಮತ್ತು  ಕೆಲವು ಕಡಿಮೆ 

ಪಾ ಸಿದಧ  ಪಾ ವಾದಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರೊಂದಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರು. 

ವೆಬ್್ಸಟ ರ್ ಬೈಬಲ್ ಎೊಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು  ನಿೇಡುತು ದ 

a) ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ ಮತ್ತು  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಪವಿತಾ  

ಗಾ ೊಂರ್ಗಳು b) ಕೆಲವು ಇತರ ಧಮಥದ ಪವಿತಾ  ಗಾ ೊಂರ್ಗಳು (ಜುದಾಯಿಸೊಂನೊಂತೆ). (www.merriam-

webster.com) 

 

ಒೊಂದು ಪುಸು ಕದಲಿ್ಲರುವ "ಪವಿತಾ  ಗಾ ೊಂರ್ಗಳು" ಎ) ಯೆಹೊೇವ ದೇವರೊಂದಗಿನ ಸೊಂಬೊಂಧಕೆೆ  ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದ 

ಯಹೂದಗಳ ಬರಹಗಳು - ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ. ದೇವರು, ಭೂಮಿಯ ಮೆೇಲೆ ಅವನ್ನ ಏನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ 

ಮತ್ತು  ಮಾಡಿದನ್ನ - ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ. 

 

 

ಸರಿಸುಮಾರು 1500 ವಷ್ಥಗಳ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಬರಹಗಾರರ ಅನೇಕ ಪುಸು ಕಗಳ ಸೊಂಗಾ ಹ ಬೈಬಲ್ ಆಗಿದ. 

ಈ ಪುಸು ಕಗಳ ಸೊಂಗಾ ಹವನ್ನು  ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ ಮತ್ತು  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ ಎೊಂದು ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ 

ವಿೊಂಗಡಿಸಲಾಗಿದ. 

400 BC ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಅರಾಮಿಕ್ ಭಾಷೆಗೆ ಅನ್ನವಾದಸಲು ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸಿತ್ತ. ಈ 

ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  ಅರಾಮಿಕ್ ಟಾಗಥಮ್್  ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತು ದ. ಈ ಭಾಷೊಂತರವು ಬ್ಯಯ ಬಿಲೇನ್ನಲಿ್ಲ  

ಸೆರೆಯಲಿ್ಲದದ  ಸಮಯದೊಂದ ಅರಾಮಿಕ್ ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸಿದ ಯಹೂದ ಜನರಿಗೆ ಅವರು 

ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಅರ್ಥಮಾಡಿಕಳಳ ಲು ಸಹಯ 

ಮಾಡಿತ್ತ. ಯೆೇಸುವಿನ ದನದ ಮದಲ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಯ ಲೆಸೆಟ ೈನ್ನಲಿ್ಲ , ಅರಾಮಿಕ್ ಇನ್ನು  ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು . ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮಾರನಾರ್: "ನಮಮ  ಕತಥನ್ನ ಬೊಂದದಾದ ನ," 1 

ಕರಿೊಂಥಿಯಾನ್  16:22 ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ  ಬಳಸಲಾದ ಅರಾಮಿಕ್ ಪದದ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ. 4 

ಮೂರನೇ ಶತಮಾನದಲಿ್ಲ , ಸುಮಾರು 250 BC ಯಲಿ್ಲ , ಈಜಿಪ್ಟ ್ನ ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ಯಾದಲಿ್ಲ  ಯಹೂದ 

ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಗಿಾ ೇಕ್್ಗೆ ಅನ್ನವಾದಸಿದರು. ಈ ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  ಸೆಪುಟ ಅಜಿೊಂಟ್ 

ಅರ್ವಾ 'ಸೆವೆೊಂಟಿ' ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತ್ತ ಏಕೆೊಂದರೆ ಸೊಂಪಾ ದಾಯದ ಪಾ ಕ್ರ (ದೊಂತಕಥೆ) 70 (ಅರ್ವಾ 72) 

ವಿದಾವ ೊಂಸರು 70 (ಅರ್ವಾ 72) ದನಗಳನ್ನು  [ಅದನ್ನು ] ಉತ್ರಾ ದಸಲು ಶಾ ಮಿಸಿದರು. ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ 

ಬರಹಗಾರರು ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯಿೊಂದ ಉಲಿೆೇಖಿಸಿದಾಗ ಸೆಪುಟ ಅಜಿೊಂಟ್ ಅನ್ನು  ಹಚಿ್ಚ ಗಿ ಬಳಸುತ್ತು ದದ ರು. 

LXX ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಭಾಷೊಂತರವಾಗಿತ್ತು , ಇದನ್ನು  ಆರೊಂಭಿಕ ಚಚ್ಥ ಬಳಸಿತ್ತ. 5 

100 BC ಯ ಹೊತ್ತು ಗೆ ಹಿೇಬ್ರಾ  ಮತ್ತು  ಅರಾಮಿಕ್ ಭಾಷೆಯ ಈ ಬರಹಗಳು ಮೂವತ್ು ೊಂಬತ್ತು  ಪುಸು ಕಗಳನ್ನು  

ಒಳಗೊಂಡಿದದ ವು, ಇದನ್ನು  "ಕ್ನ್ನನ್ನ ಮತ್ತು  ಪಾ ವಾದಗಳು" ಅರ್ವಾ "ದ ಲಾ ಮತ್ತು  ಪಾ ವಾದಗಳು ಮತ್ತು  

ಕ್ರೇತಥನಗಳು" ಎೊಂದು ಇಸೆಾ ೇಲ್ಲಗಳು ಉಲಿೆೇಖಿಸಿದಾದ ರೆ. ಯೆೇಸುವಿನ ಮತ್ತು  ಅಪೊಸು ಲರ ಕ್ಲದಲಿ್ಲ  ಅವುಗಳನ್ನು  

"ಸೆಿ ಿಪಿ ಸ್ಥ" ಎೊಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತು ತ್ತು . ನಾವು ಅವುಗಳನ್ನು  ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯೆೊಂದು 



ಉಲಿೆೇಖಿಸುತೆು ೇವೆ. "ಜೇಸೆಫಸ್, ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಅಲಿದ ಯಹೂದ ಇತ್ತಹಸಕ್ರ, ಅಟಾಥಕ್ೆ ಕ್್ಥ (ಕ್ರಾ .ಪೂ. 424) ರ 

ಮರಣದ ನೊಂತರ, "ಇೊಂದನವರೆಗೂ, ಅವರಿಗೆ ಏನನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಲು, ಅವರಿೊಂದ ಏನನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಳಳ ಲು 

ಅರ್ವಾ ಯಾವುದೇ ಮಾಡಲು ಧೈಯಥ ಮಾಡಿಲಿ " ಎೊಂದು ಘೇಷಿಸಿದರು. ಅವರಲಿ್ಲ  ಬದಲಾವಣೆ.' ಎಜಾಾ  

ಮತ್ತು  ನಹಮಿಯಾ ಕ್ಲದಲಿ್ಲ  ಯಹೂದ ಕ್ಯ ನನ ಸಿಥ ರ ರೂಪವನ್ನು  ಪಡದುಕೊಂಡಿದ ಎೊಂದು ಇದು 

ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತು ದ." 6 

ಹಿೇಬ್ರಾ  ಮತ್ತು  ಅರಾಮಿಕ್ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಬರೆಯಲಾದ ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಪಾ ಸುು ತ ಲಭ್ಯ ವಿರುವ 

ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು [ಅಸಿಥ ತವ ಗಳು] [ಬ್ಯಯ ಬಿಲೇನ ಸೆರೆಯಲಿ್ಲ  (RD)] ಸಾವ ಧಿೇನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತ: a. ಚೆಸಟ ರ್ ಬಿೇಟಿ 

ಪ್ರಯ ಪಿರಿ 100- 400 AD ಬಿ. ಕೇಡಕ್್  ವಾಯ ಟಿಕ್ನಸ್ ಮತ್ತು  ಕೇಡಕ್್  ಸಿನೈಟಿಕಸ್ 350 AD [ಕೇಡಕ್್  ಲಾಯ ಟಿನ 

ಆಗಿದ 

ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಪದದ ಕೇಡ್ (RD)] 

ಸಿ. ಮೆಸೊರೆಟಿಕ್ ಪಠ್ಯ  (MT) ಯಹೂದ ಬೈಬಲು  ಹಿೇಬ್ರಾ  ಪಠ್ಯ ವಾಗಿದ 

(ತನಾಖ್). ಇದು ಯಹೂದ ಕ್ಯ ನನ್ನ ಪುಸು ಕಗಳನ್ನು  ಮಾತಾ ವಲಿ , ಜುದಾಯಿಸೊಂನಲಿ್ಲನ ಬೈಬಲು  

ಪುಸು ಕಗಳ ನಿಖ್ರವಾದ ಅಕ್ಷರ-ಪಠ್ಯ ವನ್ನು  ಸಹ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸುತು ದ, ಜತೆಗೆ ಸಾವಥಜನಿಕ ಓದುವಿಕೆ 

ಮತ್ತು  ಖ್ಯಸಗಿ ಅಧಯ ಯನ ಎರಡಕೆ್ಕ  ಅವುಗಳ ಧವ ನಿ ಮತ್ತು  ಉಚಿ್ಚ ರಣೆಯನ್ನು  ವಿವರಿಸುತು ದ. MT, 

ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಏಳನೇ ಮತ್ತು  ಹತು ನೇ ಶತಮಾನಗಳ ನಡುವೆ, ಪೊಾ ಟೆಸಟ ೊಂಟ್ ಬೈಬಲ್್ಗಳಲಿ್ಲ  ಹಳೆಯ 

ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಭಾಷೊಂತರಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು  ಇತ್ತು ೇಚಿನ ದಶಕಗಳಲಿ್ಲ  ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್ ಬೈಬಲ್್ಗಳಿಗೆ ಸಹ 

ವಾಯ ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುತು ದ.6a 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆ (ಯಹೂದಿ / ಹೀಬ್ರೂ  ಬರಹಗಳು) 

ತನಕ್- ಯಹೂದ ಬೈಬಲ್್ಗೆ ಹಸರು. ಇದು [ಟೇರಾ, ಪಾ ವಾದಗಳು (Nevi'ilm) ಮತ್ತು  ಬರಹಗಳು (Ketuvim)]. 

ಟೀರಾ 

ಟೇರಾ ಎೊಂಬುದು ಹಿೇಬ್ರಾ  ಪದದ ಅರ್ಥ ಸಿದಾಧ ೊಂತ ಅರ್ವಾ ಬೇಧನ. ಇದು ದೇವರ ಪ್ಾ ೇರಿತ ಪದವೆೊಂದು 

ಗೌರವಿಸಲಾ ಟಿಟ ದ. ಅವನಿೊಂದ ಮೇಶೆಗೆ ಬಹಿರೊಂಗವಾಯಿತ್ತ ಎೊಂದು ಸೊಂಪಾ ದಾಯದೊಂದ ಹೇಳಲಾಗುತು ದ. 

ಟೇರಾವನ್ನು  ಕೆಲವೊಮೆಮ  (ಲ್ಲಖಿತ) ಕ್ನ್ನನ್ನ ಅರ್ವಾ ಲ್ಲಖಿತ ಟೇರಾ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತು ದ. ಟೇರಾ 

ತನಾಖ್, ಹಿೇಬ್ರಾ  ಬೈಬಲು  ಮದಲ ಭಾಗವಾಗಿದ ಮತ್ತು  ಐದು ಪುಸು ಕಗಳಿೊಂದ ಮಾಡಲಾ ಟಿಟ ದ. ಆ 

ಕ್ರಣಕೆ್ ಗಿ, ಇದನ್ನು  ಪೊಂಚಭೂತ, ಚುಮಾಶ್ ಅರ್ವಾ "ಮೇಸೆಸ್್ನ ಐದು ಪುಸು ಕಗಳು" ಎೊಂದೂ 

ಕರೆಯುತ್ರು ರೆ. 2 

ಟಾಲ್ಮ ಡ್ 

ಟಾಲಮ ಡ್ (ಅಕ್ ಶಾಸ್) ರಬಿಿ ಗಳ ಚಚೆಥಯ ದಾಖ್ಲೆಯಾಗಿದ.[ ಯಹೂದಗಳು ಜಿೇಸಸ್ ಉಲಿೊಂಘಿಸಿದಾದ ರೆೊಂದು 

ಆರೇಪಿಸಿದ "ಸೊಂಪಾ ದಾಯಗಳು" ಇದಾಗಿರಬಹುದು? (RD)] ಅವರ ಚಚೆಥಗಳು a) ಯಹೂದ ಕ್ನ್ನನ್ನ b) 

ನಿೇತ್ತಶಾಸು ಿ c) ಪದಧ ತ್ತಗಳು d) ಇತ್ತಹಸ 

 

 

 

 

 

 

ಟಾಲಮ ಡ್ ಎರಡು ಘಟಕಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದದ: a) ಮಿಶಾು ಹ್ (c. 200 CE), ಮದಲ ಲ್ಲಖಿತ ಸೊಂಕಲನ 

 

ಜುದಾಯಿಸೊಂನ ಮೌಖಿಕ ಕ್ನ್ನನ್ನ. b) ದ ಗೆಮಾರಾ (c. 500 CE), ಮಿಷು  ಮತ್ತು  ಸೊಂಬೊಂಧಿತ ಚಚೆಥ 

ತನಾು ಟಿಕ್ ಬರಹಗಳು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಇತರ ವಿಷ್ಯಗಳತು  ಸಾಗುತು ವೆ ಮತ್ತು  ತನಖ್್ನಲಿ್ಲ  ವಿಶಾಲವಾಗಿ 

ವಿವರಿಸುತು ವೆ. ಟಾಲಮ ಡ್ ಮತ್ತು  ಗೆಮಾರಾ ಪದಗಳನ್ನು  ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಪರಸಾ ರ ಬದಲ್ಲಯಾಗಿ 

ಬಳಸಲಾಗುತು ದ. ಗೆಮಾರಾ ರಬಿಿ ನಿಕ್ ಕ್ನ್ನನಿನ ಎಲಿಾ  ಕೇಡ್್ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದ ಮತ್ತು  ಇತರ 



ರಬಿಿ ನಿಕ್ ಸಾಹಿತಯ ದಲಿ್ಲ  ಹಚಿು  ಉಲಿೆೇಖಿಸಲಾಗಿದ. ಇಡಿೇ ಟಾಲಮ ಡ್ ಅನ್ನು  ಸಾೊಂಪಾ ದಾಯಿಕವಾಗಿ ಶಾಸ್ 

ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತು ದ - ಶ್ಚಶಾ ಸೆಡಾರಿಮ್್ನ ಸೊಂಕೆಷ ೇಪಣ, ಮಿಷು ಹ್್ನ "ಆರು ಆದೇಶಗಳು". 3 

 

ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆ 

"ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯು ಸುಮಾರು AD 100 ರಲಿ್ಲ  ಪೂಣಥಗೊಂಡಿತ್ತ ಅರ್ವಾ ಗಣನಿೇಯವಾಗಿ 

ಪೂಣಥಗೊಂಡಿತ್ತ. ಬಹುತೆೇಕ ಬರಹಗಳು ಇಪಾ ತು ರಿೊಂದ ನಲವತ್ತು  ವಷ್ಥಗಳ ಹಿೊಂದ ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲದದ ವು." 

FF ಬ್ರಾ ಸ್ ಪಾ ಕ್ರ 367 AD ಯಷ್ಟಟ  ಮುೊಂಚೆಯೆೇ ಇಪಾ ತೆು ೇಳು ಪುಸು ಕಗಳನ್ನು  ಅನೇಕ ಪೂವಥ ಚಚ್ಥ 

ನಾಯಕರು ಅಧಿಕೃತವೆೊಂದು ಒಪಿಾ ಕೊಂಡಿದಾದ ರೆ ಎೊಂದು ಗುರುತ್ತಸಲಾಗಿದ. ಸವ ಲಾ  ಸಮಯದ ನೊಂತರ 

ಪ್ರಶಿ್ಚಮಾತಯ  ಚಚ್ಥ ನಾಯಕರು ಅವರನ್ನು  ಒಪಿಾ ಕೊಂಡರು. "ಸಿ, 508 AD ವರೆಗೆ 2 ಪಿೇಟರ್, 2 ಮತ್ತು  3 ಜಾನ, 

ಜೂಡ್ ಮತ್ತು  ರೆವೆಲೆೇಶನ ಅನ್ನು  ಇತರ ಇಪಾ ತೆು ರಡು ಪುಸು ಕಗಳ ಜತೆಗೆ ಸಿರಿಯಾಕ್ ಬೈಬಲು  ಆವೃತ್ತು ಯಲಿ್ಲ  

ಸೆೇರಿಸಲಾಯಿತ್ತ." ಮೂಲ ಬರಹಗಳಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೂ ಇೊಂದು ಇಲಿ . ಆದಾಗೂಯ , ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ ಸಾವಿರಾರು 

ಪಾ ತ್ತಗಳು (MSS), ತ್ತಣುಕುಗಳು, ಕಸಿಥವ್ಗಳು ಮತ್ತು  ಮದಲ ಮತ್ತು  ಎರಡನೇ ಶತಮಾನದ ಆರೊಂಭ್ದಲಿ್ಲ  

ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರ ಬರಹಗಳಲಿ್ಲನ ಉಲಿೆೇಖ್ಗಳು ಅನ್ನವಾದಕರಿಗೆ ಲಭ್ಯ ವಿವೆ. ಈ ಬರಹಗಳಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೂ ಕೆಲವು 

ದೇಷ್ಗಳಿಲಿದ ಅರ್ವಾ ನಕಲು ಟಿಪಾ ಣಿಗಳಿಲಿದ ನಕಲ್ಲಸಲಾಗಿಲಿ  ಎೊಂದು ಹೇಳುವುದು ಬಹುಶಃ 

ಸುರಕ್ರಷ ತವಾಗಿದ. 

"ನಮಮ  ಲಾಡ್ಥ ಮತ್ತು  ಅವನ ಅಪೊಸು ಲರ ಬೈಬಲ್ ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಕ್ಯ ನನ ಪಕೆದಲಿ್ಲ  ನಿಲಿಲು 

ಯೇಗಯ ವಾದ ಅಧಿಕೃತ ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಪುಸು ಕಗಳ ಕ್ಯ ನನ ರಚನಯ ಮದಲ ಹಜೆೆ ಗಳು ಎರಡನೇ ಶತಮಾನದ 

ಆರೊಂಭ್ದಲಿ್ಲ  ನಡದವು ಎೊಂದು ತ್ೇರುತು ದ. ಚಚ್್ಥನಲಿ್ಲ  ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಬರಹಗಳ ಎರಡು ಸೊಂಗಾ ಹಗಳ 

ಪಾ ಸರಣಕೆೆ  ಸಾಕ್ರಷ ಯಾಗಿದ. 

ನಮಮ  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಇಪಾ ತೆು ೇಳು ಪುಸು ಕಗಳನ್ನು  ಏಕ್ೊಂಗಿಯಾಗಿ ಅೊಂಗಿೇಕೃತವಾಗಿ ಇಡುತು ದ; ಸವ ಲಾ  

ಸಮಯದ ನೊಂತರ ಜೆರೇಮ್ ಮತ್ತು  ಆಗಸಿಟ ನ ಪಶಿ್ಚ ಮದಲಿ್ಲ  ಅವರ ಮಾದರಿಯನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿದರು. … 

ಒೊಂದು ವಿಷ್ಯವನ್ನು  ಒತ್ತು  ಹೇಳಬೇಕು. ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಪುಸು ಕಗಳು [ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್] ಚಚ್್ಥಗೆ 

ಅಧಿಕೃತವಾಗಲ್ಲಲಿ  ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು  ಔಪಚ್ಚರಿಕವಾಗಿ ಅೊಂಗಿೇಕೃತ ಪಟಿಟ ಯಲಿ್ಲ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ; ಇದಕೆೆ  

ವಯ ತ್ತರಿಕು ವಾಗಿ, [ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್] ಚಚ್ಥ ಅವರನ್ನು  ತನು  ಕ್ಯ ನನ್ನಲಿ್ಲ  ಸೆೇರಿಸಿತ್ತ ಏಕೆೊಂದರೆ ಅವರು ಈಗಾಗಲೆೇ 

ಅವರನ್ನು  ದೈವಿಕವಾಗಿ ಪ್ಾ ೇರಿತರು ಎೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಾದ ರೆ, ಅವರ ಸಹಜ ಮೌಲಯ ವನ್ನು  ಮತ್ತು  

ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಅಪೊೇಸೊಟ ೇಲ್ಲಕ್ ಅಧಿಕ್ರವನ್ನು  ಪಾ ತಯ ಕ್ಷ ಅರ್ವಾ ಪರೇಕ್ಷವಾಗಿ ಗುರುತ್ತಸಿದಾದ ರೆ." 

 

ಕ್ರಾ ಸು ನ್ನ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು  ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  ನಾಲೆು  ವಿಭಿನು  ಬರಹಗಾರರು ದಾಖ್ಲ್ಲಸಿದಾದ ರೆ, ಅದರಲಿ್ಲ  

ಒಬಿ ರು, ಲ್ಯಯ ಕ್, ಅನಯ ಜನಾೊಂಗದವನಾಗಿದದ ರಬಹುದು. ಮೂಲತಃ, ಅವುಗಳನ್ನು  ಒೊಂದು ಪುಸು ಕವೆೊಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದ ಮತ್ತು  ಸರಳವಾಗಿ "ದ ಗಾಸೆಾ ಲ್" ಎೊಂದು ಪಾ ತ್ತ ಬರಹಗಾರರ ಕೃತ್ತಯೊಂದಗೆ "ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  

ಪಾ ಕ್ರ ಸುವಾತೆಥ" ಅರ್ವಾ "ಜಾನ ಪಾ ಕ್ರ ಸುವಾತೆಥ" ಎೊಂದು ಉಲಿೆೇಖಿಸಲಾಗಿದ. "ಐದನೇ ಐತ್ತಹಸಿಕ 

ಬರವಣಿಗೆ, ಅಪೊಸು ಲರ ಕ್ಯಿದಗಳು ವಾಸು ವವಾಗಿ ಮೂರನೇ ಸುವಾತೆಥಯ ಮುೊಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿದ, ಅದೇ 

ಲೆೇಖ್ಕ ಲ್ಯಯ ಕ್, ಅಪೊಸು ಲ ಪೌಲನ ವೆೈದಯ  ಮತ್ತು  ಒಡನಾಡಿ ಬರೆದದಾದ ರೆ." 7 "ಲ್ಯಯ ಕ್ ಮತ್ತು  ಕ್ಯಿದಗಳು 

ಬೇಪಥಟಾಟ ಗ, ಒೊಂದು ಅರ್ವಾ ಎರಡು ಮಾಪ್ರಥಡುಗಳನ್ನು  ಪರಿಚಯಿಸಲಾಯಿತ್ತ. ಮೂಲತಃ ಲ್ಯಯ ಕ್ ತನು  

ಎರಡನಯ ಒಪಾ ೊಂದಗಳಿಗೆ ಆರೇಹಣದ ಎಲಿಾ  ಉಲಿೆೇಖ್ವನ್ನು  ಬಿಟಿಟ ದಾದ ನೊಂದು ತ್ೇರುತು ದ; ಈಗ 'ಮತ್ತು  

ಸವ ಗಥಕೆೆ  ಒಯಯ ಲಾಯಿತ್ತ' ಎೊಂಬ ಪದಗಳನ್ನು  ಲ್ಯಯ ಕ್ 24:51 ಗೆ ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ. , ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು  

ಪೂತ್ತಥಗಳಿಸಲು, ಮತ್ತು  ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 'ತೆಗೆದುಕಳಳ ಲಾಯಿತ್ತ' 

ಜಿೇಸಸ್ ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲದದ  ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಮತ್ತು  ಚಚಿಥನ ಆರೊಂಭಿಕ ವಷ್ಥಗಳಲಿ್ಲ  ಯಹೂದ ರಾಷ್ಟ ಿದ 

ಕುರಿತ್ರದ ತನು  ಬರಹಗಳಲಿ್ಲ  ಸೊಂಭ್ವಿಸಿದ ಬೈಬಲ್್ನಲಿ್ಲ  ದಾಖ್ಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  ಜೇಸೆಫಸ್ 

ದೃಢಪಡಿಸುತ್ರು ನ. 



 

ಯಾವುದೇ ನಿದಥಷ್ಟ  ಭಾಷೊಂತರದಲಿ್ಲನ ಪಾ ತ್ತಯೊಂದು ಪದವು ಮೂಲತಃ ಮಾತನಾಡುವ ಅರ್ವಾ 

ಬರೆಯಲಾ ಟಟ  ಪದದ ನಿಖ್ರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು  ಹೊೊಂದದ ಎೊಂದರ್ಥವಲಿ . 
 

NT ರಚನೆ ಮತ್ತು  ಪೂ ಸರಣದ ಹತ್ತು  ಹಂತಗಳು12  
 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಜೀಸಸ್- ಭೂಮಿಯ ಮೆೇಲ್ಲನ ತನು  ಜಿೇವಿತ್ರವಧಿಯಲಿ್ಲ  ಯೆೇಸುವಿನಿೊಂದಲೆೇ ಪದಗಳನ್ನು  

ಮಾತನಾಡಲಾಗುತು ದ ಮತ್ತು  ಕ್ಯಥಗಳನ್ನು  ನಿವಥಹಿಸಲಾಗುತು ದ. 

 

ಮೌಖಿಕ ಸಂಪೂ ದಾಯ- ಯೆೇಸುವಿನ ಬಗೆೆ  ಸೊಂಪಾ ದಾಯಗಳು ಮತ್ತು  ನೊಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು  ಆರೊಂಭಿಕ ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ 

ಸಮುದಾಯಗಳು ಅಭಿವೃದಧ ಪಡಿಸಿವೆ ಮತ್ತು  ರವಾನಿಸಲಾಗಿದ. 
 

ಲಖಿತ ಮೂಲ್ಗಳು- ಯೆೇಸುವಿನ ಕೆಲವು ಪವಾಡಗಳು ಮತ್ತು /ಅರ್ವಾ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು  ಸೊಂಕಲ್ಲಸಲಾಗಿದ 

ಮತ್ತು  ಆರೊಂಭಿಕ ಲ್ಲಖಿತ ದಾಖ್ಲೆಗಳಲಿ್ಲ  ದಾಖ್ಲ್ಲಸಲಾಗಿದ. 
 

ಲಖಿತ ಪಠ್ಯ ಗಳು- ಪಾ ತೆಯ ೇಕ ಪತಾ ಗಳು, ಪೂಣಥ ಸುವಾತೆಥಗಳು, ಇತ್ರಯ ದಗಳನ್ನು  ನಿದಥಷ್ಟ  ಸೊಂದಭ್ಥಗಳಲಿ್ಲ  

ನಿದಥಷ್ಟ  ಸೊಂದೇಶಗಳೊಂದಗೆ ಬರೆಯಲಾಗುತು ದ. 
 

ವಿತರಣೆ- ಕೆಲವು ಬರಹಗಳನ್ನು  ನಕಲು ಮಾಡಲಾಗುತು ದ ಮತ್ತು  ಮೆಡಿಟರೆೇನಿಯನ್ನಾದಯ ೊಂತ ಇತರ 

ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಸಮುದಾಯಗಳೊಂದಗೆ ಹೊಂಚಿಕಳಳ ಲಾಗುತು ದ. 
 

ಸೊಂಗಾ ಹಣೆ - ಕೆಲವು ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಪ್ರಲು  ಪತಾ ಗಳನ್ನು  ಸೊಂಗಾ ಹಿಸಲು ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸುತ್ರು ರೆ ಮತ್ತು  ಹಲವಾರು 

ವಿಭಿನು  ಸುವಾತೆಥಗಳನ್ನು  ಒಟಟ ಗೂಡಿಸುತ್ರು ರೆ. 

ಕ್ಯಯ ನೊನೆೈಸೀಶನ್- ನಾಲೆು  ಸುವಾತೆಥಗಳು, ಹಲವಾರು ಪತಾ ಗಳ ಸೊಂಗಾ ಹಗಳು ಮತ್ತು  ಕೆಲವು ಇತರ 

ಪಠ್ಯ ಗಳನ್ನು  ಅಧಿಕೃತ ಗಾ ೊಂರ್ಗಳಾಗಿ ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಾಗಿದ. 
 

ಅನುವಾದ- ಬೈಬಲು  ಪಠ್ಯ ಗಳನ್ನು  ಇತರ ಪ್ರಾ ಚಿೇನ ಮತ್ತು  ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವಾದಸಲಾಗಿದ: 

ಲಾಯ ಟಿನ, ಸಿರಿಯಾಕ್, ಕ್ಪಿಟ ಕ್, ಅಮೆೇಥನಿಯನ. 
 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ- ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು  ವಿವಿಧ ಹೊಂತಗಳಲಿ್ಲ  ತನಿಖೆ ಮಾಡಲಾಗುತು ದ: ಅಕ್ಷರಶಃ, 

ಆಧಾಯ ತ್ತಮ ಕ, ಐತ್ತಹಸಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಇತ್ರಯ ದ. 
 

ಅಪಿ್ಲಕೆೀಶನ್- ಸಮುದಾಯಗಳು ಮತ್ತು  ವಯ ಕ್ರು ಗಳು ಪ್ರಾ ಯೇಗಿಕ ಉದದ ೇಶಗಳಿಗಾಗಿ NT ಅನ್ನು  ಬಳಸುತ್ರು ರೆ: 

ಪ್ರಾ ರ್ಥನಾ, ನೈತ್ತಕ, ಸೊಂಸೆಾ ರ, ದೇವತ್ರಶಾಸು ಿ. 

ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಡಾಕ್ಯಯ ಮಂಟ್ಗಳು ಲ್ಭ್ಯ ವಿದೆ 

 

ಈ ಬರಹಗಳನ್ನು  ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿೊಂಗಡಿಸಬಹುದು: 

• ಆಟೀಗ್ರೂ ಫ್ಗಳು:ಮೂಲ ಪಠ್ಯ ಗಳನ್ನು  ಲೆೇಖ್ಕರ ಸವ ೊಂತ ಕೆೈಯಿೊಂದ ಅರ್ವಾ ಅವರ ವೆೈಯಕ್ರು ಕ 

ಮೆೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಣೆಯಲಿ್ಲ  ಲೆೇಖ್ಕರಿೊಂದ ಬರೆಯಲಾಗಿದ. 

• ಹಸು ಪೂ ತಿಗಳು:ಗುಟೆನ್ಬರ್ಗಥ 1456 ರಲಿ್ಲ  ಲಾಯ ಟಿನ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಮದಲು ಮುದಾ ಸುವವರೆಗೂ 

ಎಲಿಾ  ಬೈಬಲ್್ಗಳನ್ನು  ಪ್ರಯ ಪಿರಸ್ ಅರ್ವಾ ಚಮಥಕ್ಗದದ ಮೆೇಲೆ ಕೆೈಯಿೊಂದ ನಕಲ್ಲಸಲಾಯಿತ್ತ. 

• ಅನುವಾದಗಳು:ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷೊಂತರಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು  ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಹಿೇಬ್ರಾ  

ಮತ್ತು  ಗಿಾ ೇಕ್ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು, ಕಸಿಥವ್ಗಳು ಮತ್ತು  ಪ್ರಯ ಪಿರಸ್್ಗಳಿೊಂದ ಅನ್ನವಾದಸಲಾಗುತು ದ. ಆದಾಗೂಯ , 

ಹಿೊಂದನ ಕೆಲವು ಅನ್ನವಾದಗಳನ್ನು  ಹಿೊಂದನ ಅನ್ನವಾದದೊಂದ ಪಡಯಲಾಗಿದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 1380 

ರಲಿ್ಲ  ಜಾನ ವೆೈಕಿ್ರಫ್ ಅವರ ಮದಲ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  ಲಾಯ ಟಿನ ವಲೆೆೇಟಿು ೊಂದ 

ಸಿದಧ ಪಡಿಸಲಾಯಿತ್ತ. 10 

 



ಬರಹಗಳು UNCIALS ನಲಿ್ಲದದ ವು [ಎಲಿಾ  ಪದಗಳು ಕ್ಯ ಪ್್ ]. 

ಪದೇ ಪದೇ ಒನಹ ಸೆು ಥಥೆಟಮ್್ಥಆಟೇಗಾಾ ಹಪ್ೊ ೇರಿಜಿನಲ್ೆ ಥ ೇಯರೆರೆಫರಿೊಂರ್ಗ 

ಥಿಯಾಕಿು ವಲಾಾ ಕುಯ ಮೆೊಂಟ್ೆ ್ ೊಂದವಿರಿಯೇಸಿು  

 

 

ಅರ್ವಾ ಕಸಿಥವ್  [ಓಡುತ್ತು ರುವ ಕೆೈ ಬರಹ; ಅೊಂದರೆ, ನಮಮ  ಕೆೈಬರಹ]. 

ಆಗಾಗೆೆ  ಯಾರಾದರೂ ಕೆೇಳುತ್ರು ರೆಸವ ಯೊಂ ಗಾ ಹಿಕೆಗಳು ಮೂಲ ದಾಖ್ಲೆಗಳು 

ನಿಜವಾದ ದಾಖ್ಲೆಗಳನ್ನು  ಉಲಿೆೇಖಿಸಿ 
 

 

 

ಆರೊಂಭ್ದಲಿ್ಲ  ಅನೇಕರು ಬರಹಗಳು ಶಾಸಿು ಿೇಯ ಗಿಾ ೇಕ್್ನಲಿ್ಲವೆ ಎೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಾದ ರೆ; ಅೊಂದರೆ, ಹೊೇಮರ್್ನ 

ಇಲ್ಲಯಡ್. ಆದಾಗೂಯ , ವಷ್ಥಗಳ ನೊಂತರ "ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಯ ಪ್ೈರಿಗಳನ್ನು  ಶತಮಾನದ ತ್ತರುವಿನಲಿ್ಲ  

ಈಜಿಪ್ಟ ್ನಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಯಿತ್ತ, ಇದು 'ಕೇನಿ' ಗಿಾ ೇಕ್ ಎೊಂಬ ಗಿಾ ೇಕ್ ರೂಪವನ್ನು  ಪಾ ದಶ್ಚಥಸಿತ್ತ, ಅೊಂದರೆ 

ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿದ. ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಹಚಿಿ ನ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಕಯಿನ 

ಗಿಾ ೇಕ್್ನಲಿ್ಲ  ಬರೆಯಲಾಗಿದ ಎೊಂದು ಕೊಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸಿದರು. , ಗಿಾ ೇಕ್ ಕವಿಗಳು ಮತ್ತು  ದುರೊಂತಗಳು 

ಬಳಸುವ ಗಿಾ ೇಕ್ ಭಾಷೆಗಿೊಂತ ಹಚಿ್ಚ ಗಿ ಜನರ ಭಾಷೆ." 11 

 

 

ಹಸು ಪೂ ತಿಗಳು, ಕಸಿಿವ್್ಸ  ಮತ್ತು  ಇತರ ಬರಹಗಳು 

 

ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಹೇಗೆ ಸೊಂಕಲ್ಲಸಲಾಗಿದ ಮತ್ತು  ಅನ್ನವಾದಸಲಾಗಿದ ಎೊಂಬುದರ ಕುರಿತ್ತ ಸೊಂಪುಟಗಳನ್ನು  

ಬರೆಯಲಾಗಿದ. ಅಸೊಂಖ್ಯಯ ತ ಇತರರು ಅನ್ನವಾದ ಪಾ ಯತು ವನ್ನು  ಟಿೇಕ್ರಸಿ ಬರೆದದಾದ ರೆ ಮತ್ತು  ಇನ್ನು  ಕೆಲವರು 

ಅತ್ತಯ ತು ಮ ಪ್ರೊಂಡಿತಯ ವನ್ನು  ಹೊಗಳಿದಾದ ರೆ. ಸಾಮಾನಯ  ಜನರ ಭಾಷೆಗೆ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಪಡಯುವ ಬಯಕೆಯ 

ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹಲವಾರು ವಿದಾವ ೊಂಸರು ತಮಮ  ಜಿೇವನವನ್ನು  ಕಳೆದುಕೊಂಡರು ಅರ್ವಾ ಕ್ರರುಕುಳವನ್ನು  

ಅನ್ನಭ್ವಿಸಿದರು. 

 

24,000 ಕೆ್ಕ  ಹಚಿು  ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳಿವೆ (ಗಿಾ ೇಕ್್ನಲಿ್ಲ  5,000).1900 ರ ದಶಕದಲಿ್ಲ  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ 

ಭಾಗಗಳೊಂದಗೆ ಸುಮಾರು ನ್ನರು ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳನ್ನು  ಕೊಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಯಿತ್ತ. 1800 ರ ದಶಕದಲಿ್ಲ , ಇತರ 

ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು ಕೊಂಡುಬೊಂದವೆ, ಕೆಲವು ಪಾ ಮುಖ್ವಾದವುಗಳನ್ನು  ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದ. 15 

 

ಕೇಡಕ್್  ಸಿನೈಟಿಕಸ್. 16 ಇದನ್ನು  ಕ್ನ್ಸಾಟ ೊಂಟಿನ ವಾನ ಟಿಶೆನ್ಡಾಫ್ಥ ಅವರು ಸೆೈೊಂಟ್ ಸಿನೈ ಮೌೊಂಟ್್ನ 

ಬುಡದಲಿ್ಲರುವ ಸೆೇೊಂಟ್ ಕ್ಯ ರ್ರಿೇನ ಮಠ್ದಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಹಿಡಿದರು, ಇದು ಸುಮಾರು 350 AD ಯಲಿ್ಲ  ಸೊಂಪೂಣಥ 

ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿದ. 

 

ಕೇಡಕ್್  ವಾಯ ಟಿಕನಸ್. 17 ಈ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಯು ಸುಮಾರು 1481 ರಿೊಂದ ವಾಯ ಟಿಕನ ಗಾ ೊಂಥಾಲಯದಲಿ್ಲದ ಆದರೆ 18 

ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧಯ ಭಾಗದವರೆಗೆ ವಿದಾವ ೊಂಸರಿಗೆ ಲಭ್ಯ ವಾಗಿರಲ್ಲಲಿ . ಸೊಂಪೂಣಥ ಹಳೆಯ ಮತ್ತು  ಹೊಸ 

ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಗಳನ್ನು  ಹಿೇಬ್ರಾ  9:15 ರಿೊಂದ ರೆವೆಲೆಶನ ಅೊಂತಯ ದವರೆಗೆ ಮತ್ತು  ಪ್ರಯ ಸೊಟ ೇರಲ್ ಎಪಿಸಟ ಲ್್  

ಹೊರತ್ತಪಡಿಸಿ ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ. ಹಚಿಿ ನ ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಕೇಡಕ್್  ವಾಯ ಟಿಕನಸ್ ಅನ್ನು  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ 

ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ಅತಯ ೊಂತ ವಿಶಾವ ಸಾಹಥವೆೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ರು ರೆ. ಕೇಡಕ್್  ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ನಸ್. 18 ಐದನೇ 

ಶತಮಾನದ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು ಬಹುತೆೇಕ ಎಲಿಾ  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿವೆ ಮತ್ತು  ಸಾಮಾನಯ  

ಪತಾ ಗಳು ಮತ್ತು  ಬಹಿರೊಂಗಕೆೆ  ಅತಯ ೊಂತ ವಿಶಾವ ಸಾಹಥ ಸಾಕ್ರಷ  ಎೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದ. 

 

ಕೇಡಕ್್  ಎಫ್ಾ ೇಮಿ ರೆಸೆಿ ಿಪಟ ಸ್.19ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಹಚಿಿ ನ ಭಾಗವನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಮತ್ು ೊಂದು 

ಐದನೇ ಶತಮಾನದ ದಾಖ್ಲೆಯು ಭಾಗಶಃ ಅಳಿಸಿಹಕಲಾ ಟಿಟ ದ ಮತ್ತು  ಸೆೇೊಂಟ್ ಎಫ್ಾ ೇಮು  

ಧಮೇಥಪದೇಶಗಳೊಂದಗೆ ಬರೆಯಲಾ ಟಿಟ ದ. ಇದನ್ನು  ನೊಂತರ ಟಿಶೆನ್ಡಾಫ್್ಥನ ಶಾ ಮದಾಯಕ 



ಪಾ ಯತು ಗಳಿೊಂದ ಅಥೆೈಥಸಲಾಯಿತ್ತ. ಕೇಡಕ್್  ಬಝೆ. 20 ಐದನೇ ಶತಮಾನದ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು ಸುವಾತೆಥಗಳು 

ಮತ್ತು  ಕ್ಯಿದಗಳನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿದುದ , ಆ ಯುಗದ ಇತರ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳಿಗಿೊಂತ ಭಿನು ವಾದ ಪಠ್ಯ ವನ್ನು  

ಹೊೊಂದದ. ಕೇಡಕ್್  ವಾಷಿೊಂಗಟ ೇನಿಯಸ್ (ಇದನ್ನು  ಫ್ಾ ೇರ್ ಗಾಸೆಾ ಲ್್  ಎೊಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತು ದ). 21 ಎಲಿಾ  

ನಾಲೆು  ಸುವಾತೆಥಗಳೊಂದಗೆ ಐದನೇ ಶತಮಾನದ ಹಸು ಪಾ ತ್ತ - ವಾಷಿೊಂಗಟ ನ DC ಯ ಸಿಮ ತ್್ ೇನಿಯನ 

ಇನ್ಿ ಟ ಟ್ಯಯ ಟು ಲಿ್ಲ  ಇರಿಸಲಾಗಿದ 

"15 ನೇ ಶತಮಾನ ಮತ್ತು  ಗುಟೆನ್ಬರ್ಗ್ಥನ ಮುದಾ ಣಾಲಯದ ಮದಲು, ಯಾವುದೇ ಕೃತ್ತಯ ಎಲಿಾ  

ಪಾ ತ್ತಗಳನ್ನು  ಕೆೈಯಿೊಂದ ಮತ್ತು  ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳೆೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತು ತ್ತು . ಕೆಲವು ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ ನಡುವೆ ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  

ಕೆಲವು ವಯ ತ್ರಯ ಸಗಳಿದದ ರೂ, ಯಾವುದೇ ಗಮನಾಹಥ ಮೂಲಭೂತ ಸಿದಾಧ ೊಂತ ವಯ ತ್ರಯ ಸಗಳಿಲಿ . ನಾವು ಇೊಂದನ 

ಬೈಬಲ್್ನಲಿ್ಲ  ನೊಂಬಿಕೆ ಇಡಬಹುದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವರ ವಾಕಯ ವಾಗಿರಲು." 

 

ಮೃತ ಸಮುದಾ ದ ಸುರುಳಿಗಳು 

ಮೃತ ಸಮುದಾ ದ ಸುರುಳಿಗಳು ಸರಿಸುಮಾರು 1000 ದಾಖ್ಲೆಗಳನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುತು ವೆ, ಸುಮಾರು 200 BC 

ಯಿೊಂದ 68 AD ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ  ಎಸ್ೆ ನ್  ಬರೆದದಾದ ರೆ ಹಿೇಬ್ರಾ  ಬೈಬಲ್್ನ ಪಠ್ಯ ಗಳನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡೊಂತೆ, 

1947 ಮತ್ತು  1979 ರ ನಡುವೆ ಇಸೆಾ ೇಲ್್ನ ಮೃತ ಸಮುದಾ ದ ವಾಯುವಯ  ತ್ತೇರದಲಿ್ಲರುವ ವಾಡಿ ಕುಮಾಾ ನ ಬಳಿಯ 

ಗುಹಗಳಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಯಿತ್ತ. 22 ಡಡ್ ಸಿೇ ಸೆಾ ಿಲೆಳು ಪೂವಥ ದನಾೊಂಕದ ಕೇಡಕ್್  ಸಿನೈಟಿಕಸ್ 

ಮತ್ತು  ಕೇಡಕ್್  ವಾಯ ಟಿಕನಸ್ (350 AD) ಮತ್ತು  ಹಿೇಬ್ರಾ  9 ನೇ ಶತಮಾನದ ಹಸು ಪಾ ತ್ತ,ಮೆಸೊರೆಟಿಕಾ ಠ್ಯ . 23 

 

ಪೊಾ ಟೆಸಟ ೊಂಟ್ ಸುಧಾರಣೆಯು ಜನರ ಸಾಮಾನಯ  ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಬೈಬಲ್ ಭಾಷೊಂತರಗಳಲಿ್ಲ  ಹಚಿ ಳವನ್ನು  

ಕೊಂಡಿತ್ತ. ಈ ಯಾವುದೇ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್  ಬೈಬಲ್್ನ ಅನ್ನವಾದಕರಿಗೆ ಲಭ್ಯ ವಿರಲ್ಲಲಿ . 

 

Dick Sztanyo 1985 ರಲಿ್ಲ  ಬರೆದರು "ಗಿಾ ೇಕ್ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ 5,336 MSS (ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು) 

(ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ ಅರ್ವಾ ಭಾಗಶಃ, ಬಹುತೆೇಕ ಭಾಗ) ಪಾ ಸುು ತ ಪಟಿಟ ಮಾಡಲಾಗಿದ." 24 ... "ಇದಲಿದ ಕ್ಪಿಟ ಕ್, 

ಅಮೆೇಥನಿಯನ ಮತ್ತು  ಸಿರಿಯಾಕ್ ಪ್ಶ್ಚಟಟ ದೊಂತಹ 2,000 ಕೆ್ಕ  ಹಚಿು  ಪ್ರಾ ಚಿೇನ ಆವೃತ್ತು ಗಳಿವೆ, ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  

ಹಚಿಿ ನವು ಎರಡನೇ ಮತ್ತು  ಮೂರನೇ ಶತಮಾನಗಳಿೊಂದ ಬೊಂದವು. ಮೆೇಲಾಗಿ, ನಾವು ಲಾಯ ಟಿನ MS ನ 

ಸುಮಾರು 8,000 ಪಾ ತ್ತಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದದದ ೇವೆ. ಇದಕೆೆ  ಸೆೇರಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಉಲಿೆೇಖ್ಗಳು "ಚಚ್ಥ ಫಾದಸ್ಥ" "" 

ದಗ್ ಿಮೆಗಳಿಸುವ" ಪುರಾತನ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲವೆ: 5,000 ಗಿಾ ೇಕ್ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು, 10,000 ಲಾಯ ಟಿನ 

ಮತ್ತು  9,000 ಇತರೆ --ಒಟಟ  24,000 ಹಸು ಪಾ ತ್ತ ಪಾ ತ್ತಗಳು ಅರ್ವಾ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಭಾಗಗಳು. ಇವುಗಳು 

ಮೂಲದೊಂದ 100 ರಿೊಂದ 300 ವಷ್ಥಗಳ ನೊಂತರದ ದನಾೊಂಕಗಳಾಗಿವೆ. 25 "ಇೊಂದು ಹಚಿು  ಇವೆ 

ನಿಸ್ ೊಂದೇಹವಾಗಿ. ಹಲವಾರು ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು, ಕಸಿಥವ್ಗಳು ಮತ್ತು  "ಚಚ್ಥ ಫಾದರ್್ಗಳ" ಬರವಣಿಗೆಯೊಂದಗೆ 

 

ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  ಪರಿಗಣಿಸಿ: 

ಅೊಂಕ್ರಗಳಲಿ್ಲನ ಕೆಲವು ತಪುಾ ಗಳನ್ನು  ಲ್ಲಖಿತ ಸೊಂಖೆಯ ಗಳಿೊಂದ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗಿದ; ಮತ್ತು  ಕೆಲವು ಇತರ 

ವಯ ತ್ರಯ ಸಗಳನ್ನು  ಸುಲಭ್ವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದಲಿ ; ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಪಾ ತ್ತಗಳಲಿ್ಲ  ಈ ತಪುಾ ಗಳು 

ಉತು ರಾಧಿಕ್ರಿಗಳ ಹಕೆು ಗಳ ಮೆೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬಿೇರಲ್ಲಲಿ . ಉಯಿಲು ಬರೆಯಲಾದ ಪಾ ಮುಖ್ ವಿಷ್ಯಗಳಲಿ್ಲ  

ಎಲಿಾ  ಪಾ ತ್ತಗಳ ಪ್ರಾ ತ್ತನಿಧಯ ಗಳು ನಿಖ್ರವಾಗಿ ಒೊಂದೇ ಆಗಿದದ ವು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರು ಎಲಿರಿಗೂ 

ಪರಿಪೂಣಥ ತೃಪಿು ಯೊಂದಗೆ ಎಸೆಟ ೇಟ್ ಅನ್ನು  ಹೊಂಚಿದರು ಮತ್ತು  ಮೂಲ ಪಾ ತ್ತಯನ್ನು  ಮಾತಾ  ಸೊಂರಕ್ರಷ ಸಿದದ ರೆ 

ಅವರು ತಮಮ  ಅಜೆ ನ ಇಚೆೆಯನ್ನು  ಕ್ಯಥಗತಗಳಿಸಿದಾದ ರೆ ಎೊಂದು ಅವರು ಹಚಿು  ಖ್ಚಿತವಾಗಿದದ ರು; 

ಏಕೆೊಂದರೆ ಒಬಿ ನೇ ಉತು ರಾಧಿಕ್ರಿಯ ಹಿತ್ರಸಕ್ರು ಯಿೊಂದ ಅದನ್ನು  ತ್ತದದ ರಬಹುದು, ಆದರೆ ಪಾ ತ್ತಗಳು 

ದೇಷ್ಪೂರಿತವಾಗಿದದ ರೂ ಸಾಧಯ ವಾಗಲ್ಲಲಿ . ಆದದ ರಿೊಂದ, ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯೊಂದಗೆ. ಪಾ ತ್ತಗಳಲಿ್ಲನ 

ದೇಷ್ಗಳ ಆವಿಷೆ ರವು ವಿಚ್ಚರಣೆಗೆ ಕ್ರಣವಾಗುವ ಎಚಿ ರಿಕೆಯನ್ನು  ಪಾ ಚೇದಸಿತ್ತ, 

 

ಅನುವಾದ ಪೂ ಕ್ರೂ ಯೆ 

 

ಈಗ ಈ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳನ್ನು  ಭಾಷೊಂತರಕೆೆ  ಬಳಸುವ ವಿಶಾವ ಸವನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಲಾಗಿದ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ (ನಾಲ್ಲಗೆ) 

ಭಾಷೊಂತರಿಸುವ ಅತಯ ೊಂತ ಸೊಂಕ್ರೇಣಥ ವಿಷ್ಯವು ಪ್ರಾ ರೊಂಭ್ವಾಗಬಹುದು. ಅನ್ನವಾದಕರು ನಿಧಥರಿಸಬೇಕು: 



➢ ಭಾಷವೆೈಶ್ಚಷ್ಟ ಯ ದ ಅಭಿವಯ ಕ್ರು ಯಾಗಿ ಯಾವ ಪದಗಳು ಅರ್ವಾ ಪದಗುಚೆ ಗಳನ್ನು  ಒಟಿಟ ಗೆ 

ತೆಗೆದುಕಳಳ ಬೇಕು? 

➢ ಸಿವ ೇಕರಿಸುವ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಸರಿಯಾದ ಪದ ಯಾವುದು? 

➢ ಪದವು ಸಕ್ರಾ ಯವಾಗಿದಯೆೇ ಅರ್ವಾ ನಿಷಿೆ ಿಯವಾಗಿದಯೆೇ? ಇದು ಭೂತ, ವತಥಮಾನ ಅರ್ವಾ ಭ್ವಿಷ್ಯ ದ 

ಕ್ಲವೆೇ? 

➢ ಪದದ ಚಿತು ವು ಸೂಚಕವಾಗಿದಯೆೇ, ಸಬೆ ಕ್ರಟ ವ ಮತ್ತು  ಕಡಾಾ ಯವಾಗಿದಯೆೇ? 

➢ ಅನ್ನವಾದದಲಿ್ಲ  ಯಾವ ವಿಧಾನ, ಅನ್ನವಾದ ಸಿದಾಧ ೊಂತಗಳನ್ನು  ಬಳಸಬೇಕು? 

➢ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಗೆ, ಯಾವ MSS ಅನ್ನು  ಬಳಸಬೇಕು, ಹಚಿಿ ನ ಪಾ ತ್ತಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದರುವ MSS, 

ಹಳೆಯ ಹಸು ಪಾ ತ್ತ ಅರ್ವಾ ಅನ್ನವಾದಕರು ಹಚಿು  ವಿಶಾವ ಸಾಹಥವೆೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ರು ರೆಯೆೇ? MSS 

ನಿಖ್ರವಾದ ಪಾ ತ್ತಗಳಲಿ , ಹಲವು ವಷ್ಥಗಳಿೊಂದ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ ಮತ್ತು  ಆರೊಂಭಿಕ ಬರಹಗಾರರ 

ಸಮ ರಣೆಯಿೊಂದ ಕೆೇವಲ ಉಲಿೆೇಖ್ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 

➢ ಯಾವ ಅನ್ನವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಲಾಗುವುದು ಅರ್ವಾ ಹೊಸದನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಬೇಕೆೇ? 

 

ಆಯೀಜಸಲಾಗಿದೆ, ವಿಶಿ್ೀಷಿಸಲಾಗಿದೆ, ವಗಿೀಿಕರಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು  ಹೊೀಲಸಲಾಗಿದೆ 
 

ಯಾವುದೇ ನಿಜವಾದ ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸುವ ಮದಲು ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ಒಪಿಾ ಕಳಳ ಬೇಕು ಮತ್ತು  

ದಾಖ್ಲೆಗಳು ಹಿೇಗಿರಬೇಕು: 

1.ಪಠ್ಯ  ಕುಟೊಂಬಗಳಾಗಿ ಒೊಂದೇ ರಿೇತ್ತಯ ಶೆೈಲ್ಲಗಳು ಮತ್ತು  ವಾಯ ಕರಣದೊಂದಗೆ ಗುೊಂಪು ಬರಹಗಳು.27 

A. ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ ಅರ್ವಾ ಪೂವಥ-ಹತು ನೇ ಶತಮಾನ, ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್  ಆವೃತ್ತು  (KJV) ಅನ್ನವಾದಕರು 

ಬಳಸುವ ಪ್ರಾ ರ್ಮಿಕ ಪಠ್ಯ . 

ಬಿ. ಪ್ರಶಿಾ ತಯ  - ಬಹುಶಃ ಕಡಿಮೆ ವಿಶಾವ ಸಾಹಥ ಮತ್ತು  ಹಚಿು  ವಿವಾದಾತಮ ಕ. 

C. ಸಿಸೆೇರಿಯನ - ಆರಿಜೆನ ಅನ್ನು  ಸಿಸೆೇರಿಯಾಕೆೆ  ತೊಂದರಬಹುದು 

D. ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ಯನ - ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಾಾ , ಈಜಿಪ್ಟ ್ನಲಿ್ಲ  ಲೆೇಖ್ಕರಿೊಂದ ಮತ್ತು  RSV ಭಾಷೊಂತರಕ್ರರಿೊಂದ 

ಪ್ರಾ ರ್ಮಿಕ ಪಠ್ಯ ವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದ 

1) ವಾಯ ಟಿಕನಸ್ ಅರ್ವಾ B MSS (ನಾಲೆ ನೇ ಶತಮಾನ) 

2) ಸಿನೈಟಿಕಸ್ ಅರ್ವಾ ಆಲಾಾ  MSS (ನಾಲೆನೇ ಶತಮಾನ) 

 E. ಕ್ಪಿಟ ಕ್ 

 ಎಫ್. ಲಾಯ ಟಿನ ವಲೆೆೇಟ್ (ಜೆರೇಮ್ ಐದನೇ ಶತಮಾನವನ್ನು  ಅನ್ನವಾದಸಿದಾದ ರೆ - ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕರು). 

 ಜಿ. ಸಿರಿಯಾಕ್ ಅರ್ವಾ ಪ್ಶ್ಚಟಟ  (ಬಹುಶಃ ಎರಡನೇ ಶತಮಾನದ MSS). 

 H. "ಚಚ್ಥ ಫಾದಸ್ಥ" ನ ಹೇರಳವಾದ ಬರಹಗಳಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಬರುವ ಉಲಿೆೇಖ್ಗಳು. 

2. ಹಸು ಪೂ ತಿಗಳನುು  ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಿ, "ಪಠ್ಯ  ವಿಮಶೆಥ", ಯಾವುದೇ ಎರಡು MSS ಗಳು ಒೊಂದೇ 

ರಿೇತ್ತಯಿಲಿದರುವ ಕ್ರಣ ಅನೇಕ MSS ನಿೊಂದ ಭಿನು ವಾದ ವಾಚನಗೇಷಿಿಯನ್ನು  ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಪಠ್ಯ  

ಕುಟೊಂಬದೊಂದ ಸೊಂಕಲ್ಲಸಲಾದ ಮೂಲ ಪಠ್ಯ ವನ್ನು  ಪುನರುತ್ರಾ ದಸುವ ಗುರಿಯೊಂದಗೆ. ಈ ಪಾ ಕ್ರಾ ಯೆಯು 

ಗಿಾ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ  ಅರ್ವಾ ಪಾ ಕ್ರಗಳಿಗೆ ಕ್ರಣವಾಗುತು ದ. 

ಪಠ್ಯ ದ ವಿಧಗಳು  

A. ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ - ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ ಪಠ್ಯ ದೊಂದ ಅದರ ಬೊಂಬಲ್ಲಗರಿೊಂದ ಬಹುಪ್ರಲು ಪಠ್ಯ  ಎೊಂದು 

ಉಲಿೆೇಖಿಸಲಾಗಿದ ಮತ್ತು  KJV ನಲಿ್ಲ  ಬಳಸಲಾಗಿದ. ಇದನ್ನು  ಟೆಕ್ ಟ ಸ್ ರೆಸೆಪಟ ಸ್ ಎೊಂದೂ 

ಕರೆಯುತ್ರು ರೆ. 

 B. ವೆಸ್ಟ ್ಕ್ಟ್-ಹಟ್ಥ - ಪರಿಷೆ್ ೃತ ಮಾನದೊಂಡ (RSV), ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಸಾಟ ಯ ೊಂಡಡ್ಥ (ESV) ಮತ್ತು  

ಅಮೆೇರಿಕನ ಸಾಟ ಯ ೊಂಡಡ್ಥ (ASV) ನಲಿ್ಲ  ಬಳಸಲಾದ ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ಯನ ಪಠ್ಯ ದೊಂದ 

ತೆಗೆದುಕಳಳ ಲಾಗಿದ. 

C. ಎಕಿೆಕ್ರಟ ಕ್ - "ಅತ್ತಯ ತು ಮ ಸಾಕ್ಷಯ " ವಿಧಾನವನ್ನು  ಬಳಸುತು ದ ಮತ್ತು  ASV 28 ರಿೊಂದ ಅನ್ನವಾದಗಳಿೊಂದ 

ಬಳಸಲಾ ಡುತು ದ 



“1841 ರಲಿ್ಲ , ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಹಕ್್ ಪಿ್ರ  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಮುದಾ ಸಲಾಯಿತ್ತ. ಈ ಪಠ್ಯ ದ ಹೊೇಲ್ಲಕೆ 

ಉಪಕರಣವು ಸಮಾನಾೊಂತರ ಕ್ಲಮ್್ಗಳಲಿ್ಲ  ತ್ೇರಿಸುತು ದ: 1380 ವೆೈಕಿ್ರಫ್, 1534 ಟಿೊಂಡೇಲ್, 1539 ಗೆಾ ೇಟ್, 

1557 ಜಿನಿೇವಾ, 1582 ರಿೇಮ್್  ಮತ್ತು  1611 ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್  ಸೊಂಪೂಣಥ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಆವೃತ್ತು ಗಳು, 

ಪುಟದ ಮೆೇಲ್ಾ ಗದಲಿ್ಲ  ಮೂಲ ಗಿಾ ೇಕ್. 19 ನೇ ಶತಮಾನದ ಉತು ರಾಧಥದಲಿ್ಲ  ಮೂರು ಉತು ಮವಾದ ಗಿಾ ೇಕ್ 

ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಪಠ್ಯ ಗಳು ಲಭ್ಯ ವಿವೆ: ಟೆಾ ಗೆಲ್್ , ಟಿಶೆೊಂಡಾಫ್ಥ ಮತ್ತು  ವೆಸೆಾಟ್ ಮತ್ತು  ಹಟ್್ಥ. 

ಹಿೊಂದನ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷೊಂತರಗಳಲಿ್ಲ  ಬಳಸಲಾದ ಟೆಕ್ ಟ ಸ್ ರೆಸೆಪಟ ಸ್್ನಿೊಂದ ಈ ಪಠ್ಯ ಗಳನ್ನು  ಹಚಿು  

ಸುಧಾರಿಸಲಾಗಿದ. ಆ ಹೊತ್ತು ಗೆ, ವಿವಿಧ ಹಿೇಬ್ರಾ  ಪದಗಳು ಮತ್ತು  ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದಗಳ ಅರ್ಥದ ಬಗೆೆ  ಹಚಿು  

ಕಲ್ಲತ್ತಕೊಂಡಿದದ ರು. 29 

ಇೊಂದು ಯುನೈಟೆಡ್ ಬೈಬಲ್ ಸೊಸೆೈಟಿಯ UBS 4ನೇ ಆವೃತ್ತು . ಮತ್ತು  ನಸಿೆಯ 27ನೇ ಆವೃತ್ತು . 

ಭಾಷೊಂತರಿಸಲು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಗಿಾ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ವಾಗಿದ. 

3. ನಿಯಮಗಳನುು  ಸ್ಥಾ ಪ್ಲಸಿಯಾವ ಪುಸು ಕಗಳು ಅರ್ವಾ ಬರಹಗಳನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು /ಅರ್ವಾ 

ಯಾವುದನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಬೇಕು ಎೊಂಬುದನ್ನು  ನಿಧಥರಿಸಲುಹೊರಗಿಡಬೇಕು. 

a. ಬರಹವು ದೇವರ ವಾಕಯ ವೆೊಂದು ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಅರ್ವಾ ಸೂಚಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳಳ ಬೇಕು. 

b. ಇದು ಬಹಿರೊಂಗ ಉದದ ೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ದೇವರ ಪಾ ತ್ತನಿಧಿಗಳೆೊಂದು ದೃಢೇಕರಿಸಲಾ ಟಟ ವರು ಬರೆದದಾದ ರೆಯೆೇ? 

c. ಇದು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿದಯೆೇ ಮತ್ತು  ತ್ತಳಿದರುವ ಅಧಿಕೃತ ಬರಹಗಳಿಗೆ ವಿರುದಧ ವಾಗಿಲಿವೆೇ? 

d. ಸೊಂಯೇಜನಯ ನೊಂತರ ಅದನ್ನು  ದೇವರ ಜನರು (ಇಸೆಾ ೇಲ್ ಹಳೆಯದು, ಚಚ್ಥ ಹೊಸದು) 

ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದಾದ ರೆಯೆೇ (ಅೊಂದರೆ, ಸೊಂಗಾ ಹಿಸಿ, ಓದಲು ಮತ್ತು  ಬಳಸಲಾಗಿದಯೆೇ)? 

e. ಇದನ್ನು  ಒಬಿ  ಅಧಿಕೃತ ಬರಹಗಾರ, ಚಚ್್ಥನ ಅಡಿಪ್ರಯ ಅರ್ವಾ ಘಟನಗಳಿಗೆ ಪಾ ತಯ ಕ್ಷದಶ್ಚಥ 

ಬರೆದದಾದ ರೆಯೆೇ? 

f. ಆಪ್ರದತ ಘಟನಗಳ ಬಗೆೆ  ತ್ತಳಿದರುವ ಜನರಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು  ಪರಿೇಕ್ರಷ ಸಲು ಅವಕ್ಶವಿದಯೆೇ? 

ಪರಿೇಕ್ರಷ ಸಲು, ಅವರು ತಮಮ  ಸತ್ರಯ ಸತಯ ತೆಯನ್ನು  ನಿಣಥಯಿಸುವವರ ಜಿೇವಿತ್ರವಧಿಯಲಿ್ಲ  

ಸೊಂಭ್ವಿಸಿರಬೇಕು. 30 

ಕೆಳಗೆ ಪಟಿಟ  ಮಾಡಲಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  ಹಚಿಿ ನ ಬೈಬಲ್್ಗಳಲಿ್ಲ  ಹೊರಗಿಡಲಾಗಿದ ಆದರೆ ಇನ್ನು  

ಹಲವು ಇವೆ. 31ಇವುಗಳನ್ನು  ಹಿೇಗೆ ಸೊಂಕೆಷ ೇಪಿಸಬಹುದು: 

a) ತಡವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದ 

b) ಧಮಥಪಾ ಚ್ಚರಕ ಅರ್ವಾ ನಿಕಟ ಸಹವತ್ತಥಯಿೊಂದ ಬರೆಯಲಾಗಿಲಿ  

c) ತ್ತಳಿದರುವ ಅಧಿಕೃತ ಬರಹಗಳನ್ನು  ವಿರೇಧಿಸಿದ (ವಿರೇಧಿ). 
 

ಅಪೊೇಕ್ರಾ ಫಾಯಾವುದೇ ಹಿೇಬ್ರಾ  ಆವೃತ್ತು ಗಳು ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲಲಿದ ಗಿಾ ೇಕ್ ಸೆಪುಟ ಅಜಿೊಂಟ್್ನ 

ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳಿೊಂದ. 32 

 

ಕಿೆಮೆೊಂಟ್ I ಪತಾ ಸುಮಾರು AD 95-6 ರಲಿ್ಲ  ರೇಮ್ ಚಚ್ಥ ಹಸರಿನಲಿ್ಲ  ಬರೆಯಲಾಗಿದ ಮತ್ತು  ಕೆಲವು 

ಆರೊಂಭಿಕ ಅೊಂಗಿೇಕೃತ ಪಟಿಟ ಗಳಲಿ್ಲ  ಸೆೇರಿಸಲಾಯಿತ್ತ. ಕಿೆಮೆೊಂಟ್ I ಕ್ಯ ನನ್ನಲಿ್ಲಲಿದ ಅತಯ ೊಂತ ಹಳೆಯ 

ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಯಾಗಿದ. ಪತಾ ವನ್ನು  ಈಗ "ಅಪೊೇಸೊಟ ೇಲ್ಲಕ್ ಫಾದಸ್ಥ" ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವ 

ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ ಗುೊಂಪಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ವಗಿೇಥಕರಿಸಲಾಗಿದ, ಅಪೊಸು ಲರು ಮತ್ತು  ಯೆೇಸುಕ್ರಾ ಸು ನ ಜಿೇವನದ 

ಇತರ ಪಾ ತಯ ಕ್ಷ ಸಾಕ್ರಷ ಗಳು ಇನ್ನು  ಜಿೇವೊಂತವಾಗಿರುವಾಗ ಬರೆಯಲಾದ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ ಗುೊಂಪು. 

ದ ಡಿಡಚೆ:ರಾಷ್ಟ ಿಗಳಿಗೆ ಹನು ರಡು ಅಪೊಸು ಲರ ಮೂಲಕ ಭ್ಗವೊಂತನ ಬೇಧನ. ಡಿಡಾಚೆ ನೈತ್ತಕ 

ಸೂಚನ ಮತ್ತು  ಚಚ್ಥ ಅಭಾಯ ಸದ ಕೆೈಪಿಡಿಯಾಗಿದುದ , ತ್ರಯ ಗದ ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಬಳಸದ ಯೂಕರಿಸ್ಟ  

ಸೆೇವೆಗೆ ಹಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ. 1875 ರಲಿ್ಲ  ಕ್ನ್ಾ ಟ ೊಂಟಿನೇಪಲು ಲಿ್ಲರುವ ಹೊೇಲ್ಲ ಸೆಪಲಿ ನಥ 



ಜೆರುಸಲೆಮ್ ಮಠ್ದಲಿ್ಲ  ಮರು-ಶೇಧಿಸುವವರೆಗೂ ಡಿಡಾಚೆ ಹಲವಾರು ಶತಮಾನಗಳವರೆಗೆ 

"ಕಳೆದುಹೊೇಯಿತ್ತ". ಕಿೆಮೆೊಂಟ್ I ನೊಂತೆ, ಡಿಡಾಚೆ ಈಗ "ಅಪೊೇಸೊಟ ೇಲ್ಲಕ್ ಫಾದಸ್ಥ" ಎೊಂದು 

ಕರೆಯಲಾ ಡುವ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ ಗುೊಂಪಿನ ಭಾಗವಾಗಿದ, "ಚಚ್ಥ ಫಾದಸ್ಥ" ಎೊಂಬ ದಡಾ  ಗುೊಂಪಿನ 

ಹಳೆಯ ಬರಹಗಳು. 

ಜಸಿಟ ನ ಹುತ್ರತಮ ರಿೊಂದ ಮದಲ ಕ್ಷಮೆ:ಜಸಿಟ ನ ಮಾಟಿಥರ್ ಅತಯ ೊಂತ ಪಾ ಸಿದಧ  ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ 

ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುವವರಲಿ್ಲ  ಒಬಿ ರು (ನೊಂಬಿಕೆಯ ರಕ್ಷಕರು). ಅವರು 100 CE ಯಲಿ್ಲ  ಸಮಾರಿಯಾದ 

ಶೆಕೆಮು ಲಿ್ಲ  ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ಸುಮಾರು 130 ರಲಿ್ಲ  ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಧಮಥಕೆೆ  ಮತ್ರೊಂತರಗೊಂಡರು. 

ಜಸಿಟ ನ ಅವರ ಕೃತ್ತಗಳು ಈಗ "ಚಚ್ಥ ಫಾದಸ್ಥ" ಎೊಂಬ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ ಗುೊಂಪಿನ ಭಾಗವಾಗಿದ. ಅವರ 

ಮದಲ ಕ್ಷಮೆಯಾಚನಯು ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರನ್ನು  ಅವರ ವಿರುದಧ  ಮಾಡಲಾದ ವಿವಿಧ ಆರೇಪಗಳಿೊಂದ 

ನಿರಾಕರಿಸಲು ಮತ್ತು  ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಧಮಥವನ್ನು  ಸಮಥಿಥಸಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತು ದ. 

ಥಾಮಸ್ ಸುವಾತೆಥಧಮಥದಾ ೇಹಿ ಎೊಂದು ಹಸರಿಸಲಾದ ಗುೊಂಪಿನಿೊಂದ ಹುಟಿಟ ಕೊಂಡ ಪುಸು ಕದ 

ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ. ಇದು ನಾಸಿಟ ಕ್ ಡಾಕುಯ ಮೆೊಂಟ್ ಆಗಿದ. 1945 ರಲಿ್ಲ  ಈಜಿಪ್ಟ ್ನ ನಾರ್ಗ 

ಹಮಮ ಡಿಯಲಿ್ಲ  ಪತೆು ಯಾದ ಎಲಿಾ  ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ನಾಸಿಟ ಕ್ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳಲಿ್ಲ , ಥಾಮಸ್ ಸುವಾತೆಥ 

ಅೊಂಗಿೇಕೃತ ಪುಸು ಕಗಳೊಂದಗೆ ಹಚಿು  ಹೊೇಲ್ಲಕೆಯನ್ನು  ಹೊೊಂದದ. ಇದು ಯೆೇಸುವಿನ 114 ಮಾತ್ತಗಳ 

(ಲೇಜಿಯಾ) ಸೊಂಗಾ ಹವಾಗಿದ, ಅನೇಕ ಬೈಬಲ್್ನಲಿ್ಲರುವೊಂತೆಯೆೇ ಇದ ಮತ್ತು  ಇತರವುಗಳು ಕ್ರಾ ಸು ನ 

ನಿಜವಾದ ಮಾತ್ತಗಳು ಎೊಂದು ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಪರಿಗಣಿಸಿದಾದ ರೆ. ಥಾಮಸ್ ಬಹುಶಃ ಸಿರಿಯಾದಲಿ್ಲ  

ಸುಮಾರು 140 CE (ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಅರ್ವಾ ಸಾಮಾನಯ  ಯುಗ) ಬರೆಯಲಾಗಿದ. 

ಥಾಮಸ್್ನ ಶೆೈಶವಾವಸೆಥ ಯ ಸುವಾತೆಥಐದು ವಷ್ಥದ ಜಿೇಸಸ್ ಮಣಿಿ ನಿೊಂದ ಹನು ರಡು ಗುಬಿ ಚಿಿ ಗಳನ್ನು  

ಮಾಡುವ ಕಥೆಯೊಂದಗೆ ತೆರೆದುಕಳುಳ ತು ದ. ಅವನ್ನ ತನು  ಕೆೈಗಳನ್ನು  ಚಪ್ರಾ ಳೆ ತಟಟ ತ್ರು ನ; ಅವರು 

ಜಿೇವಕೆೆ  ಬರುತ್ರು ರೆ ಮತ್ತು  ಹರಿಹೊೇಗುತ್ರು ರೆ. ಒೊಂದು ಒಳೆಳ ಯ ಕಥೆ ಆದರೆ ಮುೊಂದನ ಕಥೆಯಲಿ್ಲ , ಮಗು 

ಯೆೇಸು ಒಬಿ  ಹುಡುಗನನ್ನು  ಶಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು  ಒಣಗುವೊಂತೆ ಮಾಡುತ್ರು ನ. ನೊಂತರ ಇನು ೊಂದು ಮಗು 

ತನು  ಭುಜಕೆೆ  ಬಡಿದು ಅವನನ್ನು  ಹೊಡದಾಗ ಯೆೇಸು ಕೇಪಗೊಂಡನ್ನ! ಎರಡನೇ ಶತಮಾನದಷ್ಟಟ  

ಹಳೆಯದಾದ ಈ ಸುವಾತೆಥ, ಥಾಮಸ್್ನ ನಾಸಿಟ ಕ್ ಗಾಸೆಾ ಲ್್ಗಿೊಂತ ಭಿನು ವಾದ ಪುಸು ಕವಾಗಿದ. 

ಆಡಮ್ ಮತ್ತು  ಈವ ಜಿೇವನ:ಜೆನಸಿಸು ಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಬರುವುದಕೆ್ರೊಂತ ಹಚಿು  ವಿವರವಾದ ಸೃಷಿಟ ಯ ಕಥೆ, 

ಈ ಪುಸು ಕವು ಅಸೂಯೆ ಪಟಟ  ದೇವತೆಗಳು, ಹಚಿು  ಮೇಸದ ಸಪಥ ಮತ್ತು  ಅವಳ ದೃಷಿಟ ಕೇನದೊಂದ 

ಈವು  ಅನ್ನಗಾ ಹದೊಂದ ಪತನದ ಬಗೆೆ  ಹಚಿಿ ನ ಮಾಹಿತ್ತಯನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿದ. 

ದ ಬುಕ್ ಆಫ್ ಜುಬಿಲ್ಲೇಸ್:ಈ ಅಸಾ ಷ್ಟ  ಹಿೇಬ್ರಾ  ಪಠ್ಯ ವು ಶತಮಾನಗಳಿೊಂದ ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರನ್ನು  ಕ್ಡಿದ 

ಪಾ ಶೆು ಗೆ ಉತು ರವನ್ನು  ನಿೇಡುತು ದ -- ಆಡಮ್ ಮತ್ತು  ಈವ ಕೆೇವಲ ಪುತಾ ರನ್ನು  ಹೊೊಂದದದ ರೆ ಮತ್ತು  ಬೇರೆ 

ಯಾವುದೇ ಮಾನವರು ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲಲಿದದದ ರೆ, ಮಾನವಿೇಯತೆಗೆ ಜನಮ  ನಿೇಡಿದವರು ಯಾರು? ಈ ಪಠ್ಯ ವು 

ಆಡಮ್ ಮತ್ತು  ಈವ ಒೊಂಬತ್ತು  ಮಕೆಳನ್ನು  ಹೊೊಂದದದ ರು ಮತ್ತು  ಕೆೇನ ಅವರ ಕ್ರರಿಯ ಸಹೊೇದರಿ 

ಅವಾನ ಅವರ ಹೊಂಡತ್ತಯಾದರು ಎೊಂದು ತ್ತಳಿಸುತು ದ. ಮಾನವಿೇಯತೆಯು ಸೊಂಭೇಗದೊಂದ ಹುಟಿಟ ದ 

ಎೊಂಬ ಕಲಾ ನಯು ಆಮೂಲಾಗಾ ವಾಗಿದ - ಮತ್ತು  ಧಮಥದಾ ೇಹಿ. 

ಎನೇಕ್ ಪುಸು ಕ: ಈ ಪುಸು ಕವು ಆಧುನಿಕ-ದನದ ಆಕ್ಷನ ಫ್ಲ್ಮ ್ನೊಂತೆ ಓದುತು ದ, ಬಿದದ  ದೇವತೆಗಳು, 

ರಕು ಪಿಪ್ರಸು ದೈತಯ ರು, ಹಚಿು ತ್ತು ರುವ ದೇಷ್ಪೂರಿತ ಮಾನವಿೇಯತೆಯ ನಲೆಯಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯು 

ಮತ್ತು  ಹಚಿಿ ನ ಪ್ರಶಿಾ ತಯ  ಬೈಬಲ್್ಗಳಲಿ್ಲ  ಸಾಥ ನವನ್ನು  ನಿರಾಕರಿಸಿದರೂ ಸಲಿ್ಲಸಬೇಕ್ದ ದೈವಿಕ 

ತ್ತೇಪುಥ; ಇದನ್ನು  ಇಥಿಯೇಪಿಯನ ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಶತಮಾನಗಳಿೊಂದ ಬಳಸುತ್ತು ದಾದ ರೆ. ಈ ಪುಸು ಕದ 

ದಡಾ  ಭಾಗಗಳು ಮೃತ ಸಮುದಾ ದ ಸುರುಳಿಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಕೊಂಡುಬೊಂದವೆ. 

ಜೆೇಮ್ ು  ಪೊಾ ಟವಾೊಂಜೆಲ್ಲಯನ: ಈ ಪುಸು ಕವು ವಜಿಥನ ಮೆೇರಿ ಅವರ ಜಿೇವನದ ವಿವರಗಳನ್ನು  

ನಿೇಡುತು ದ, ಆಕೆಯ ಪೊೇಷ್ಕರು, ಅವರ ಜನನ ಮತ್ತು  ಅವರ ಯೌವನ, ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ 

ಸುವಾತೆಥಗಳಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಬರದ ಕಥೆಗಳು ಆದರೆ ಅನೇಕ ಆರೊಂಭಿಕ ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಇದನ್ನು  

ಪಿಾ ೇತ್ತಸುತ್ತು ದದ ರು. 



ಮೆೇರಿ ಸುವಾತೆಥ:ಈ ನಾಸಿಟ ಕ್ ಪಠ್ಯ ವು ಮೆೇರಿ ಮಾಯ ಗಾ ಲ್ಲೇನ ಅಪೊಸು ಲರಾಗಿದದ ರಬಹುದು, ಬಹುಶಃ 

ಪಾ ಮುಖ್ ಅಪೊಸು ಲರೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ವೆೇಶೆಯ ಯಲಿ  ಎೊಂದು ತ್ತಳಿಸುತು ದ. ಬೈಬಲ್್ನಲಿ್ಲನ ಕೆಲವು 

ಪಠ್ಯ ಗಳು ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಸಮುದಾಯದಲಿ್ಲ  ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಧವ ನಿಯನ್ನು  ನಿರಾಕರಿಸುವೊಂತೆ 

ತ್ೇರುತು ದಯಾದರೂ, ಈ ಪಠ್ಯ ವು ಚಚ್್ಥನಲಿ್ಲ  ಮಹಿಳೆಯರ ಪ್ರತಾ ದ ಬಗೆೆ  ಚಚೆಥಯನ್ನು  

ಹುಟಟ ಹಕಲು ಸಹಯ ಮಾಡುತು ದ. 

ನಿಕೇಡಮಸು  ಸುವಾತೆಥ:ಇದು ಯೆೇಸುವಿನ ವಿಚ್ಚರಣೆ ಮತ್ತು  ಮರಣದೊಂಡನ ಮತ್ತು  ಅವನ್ನ ನರಕಕೆೆ  

ಇಳಿದ ಕಥೆಯಾಗಿದ. ಈ ಸುವಾತೆಥಯ ಪಾ ಕ್ರ, ಸೊಂರಕ್ಷಕನ್ನ ಸೆೈತ್ರನನ ಮೆೇಲೆ ತನು  ಶಕ್ರು ಯನ್ನು  

ಪಾ ತ್ತಪ್ರದಸುತ್ರು ನ, ಆಡಮ್, ಯೆಶಾಯ ಮತ್ತು  ಅಬಾ ಹೊಂನೊಂತಹ ಪಿತೃಪಾ ಧಾನರನ್ನು  ನರಕದೊಂದ 

ಮುಕು ಗಳಿಸುತ್ರು ನ. 

ಪಿೇಟನಥ ಅಪೊೇಕ್ಯ ಲ್ಲಪ್್ :ಪಿೇಟರ್್ನ ಅಪೊೇಕ್ಯ ಲ್ಲಪ್್  ದುಷ್ಟ ರಿಗೆ ಶ್ಚಕೆಷ ಯಿೊಂದ ಹೊರಬರಲು ಒೊಂದು 

ಮಾಗಥವಿದ ಎೊಂದು ಸೂಚಿಸುತು ದ ಮತ್ತು  ಅಪೊೇಕ್ಯ ಲ್ಲಪ್್್ನ ಬದರಿಕೆಯು ದೇವರು ಜನರನ್ನು  ನೈತ್ತಕ 

ಜಿೇವನವನ್ನು  ನಡಸಲು ಮತ್ತು  ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಪಗಳನ್ನು  ಮಾಡಲು ಹದರಿಸುವ ಮಾಗಥವಾಗಿದ ಎೊಂದು 

ಸೂಚಿಸುತು ದ. 

4. ಅನುವಾದ ಸಿದಾಧ ಂತಗಳುಅರ್ವಾ ಹಚಿು  ಸೂಕು ವೆೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು  ನಿಧಥರಿಸಬೇಕು. 

A. ಹಚಿು  ಅಕ್ಷರಶಃ (ವಾಯ ಕರಣ ರೂಪ, ವಾಕಯ  ರಚನ ಮತ್ತು  ಪದ ಬಳಕೆಯ ಸಿಥ ರತೆಯನ್ನು  ಉಳಿಸಿಕಳುಳ ವ 

ಪಾ ಯತು ಗಳು). ಯೊಂರ್್ಗ  ಲ್ಲಟರಲ್ ಟಾಾ ನ್ ಿ ೇಶನ ಮತ್ತು  ಇೊಂಟಲ್ಲೇಥನಿಯರ್ ಬೈಬಲೆಳು 

ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ 

B. ಮಾಪಥಡಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅರ್ವಾ ಔಪಚ್ಚರಿಕ ಸಮಾನತೆ - ಪದಕೆೆ  ಪದ. 

C. ಡೈನಾಮಿಕ್ ಸಮಾನತೆ - ಚಿೊಂತನಗಾಗಿ ಚಿೊಂತನ. ಡೈನಾಮಿಕ್ ಈಕ್ರವ ವೆಲೆನ್  ಈ ಸಿದಾಧ ೊಂತದೊಂದಗೆ 

ಹಚಿು  ವಯ ಕ್ರು ನಿಷಿ್ ತೆ ಮತ್ತು  ಪ್ರಯ ರಾಫ್ಾ ೇಸಿೊಂರ್ಗ ಅನ್ನು  ಹೊೊಂದದ, ಇದು ಕೆಲವು ಭಾರಿೇ ಟಿೇಕೆಗಳಿಗೆ 

ಕಡುಗೆ ನಿೇಡುತು ದ ಆದರೆ ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಓದಲು ಸುಲಭ್ವಾಗಿದ. 

D. ಅನ್ನಚಿತ ಉಚಿತ (ರೂಪಕೆೆ  ಸವ ಲಾ  ಅರ್ವಾ ಯಾವುದೇ ಪರಿಗಣನಯೊಂದಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು  

ಪ್ರಯ ರಾಫ್ಾ ೇಸಿೊಂರ್ಗ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಅನ್ನವಾದಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ). 

E. ಭಾಷಶಾಸು ಿ ಅರ್ವಾ ಹತ್ತು ರದ ನೈಸಗಿಥಕ ಸಮಾನ ಅನ್ನವಾದ 

 

5. ಹಸು ಪೂ ತಿ ಪಠ್ಯ  ಕ್ಯಟಂಬ ಮತ್ತು  ಬಳಸಲು ಪಠ್ಯ  ಪೂ ಕ್ಯರ. ಲಭ್ಯ ವಿರುವ ಹಳೆಯ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳನ್ನು  

ಯಾವ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಯನ್ನು  ಬಳಸಬೇಕು; ಉದಾ, ಕ್ರಾ .ಶ. 350 ರ ಆಸುಪ್ರಸಿನ ಅರ್ವಾ ಹಚಿು  ಲಭ್ಯ ವಿರುವ 

ಪಾ ತ್ತಗಳು ಆದರೆ ಬಹಳ ನೊಂತರದ ಪಾ ತ್ತಗಳು? 

 

6. ಮೂಲ್ ಪದಗಳು ಮತ್ತು  ಅರ್ಿಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಉಳಿಯಿರಿ. ಸಿವ ೇಕರಿಸುವ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲನ ಅನೇಕ 

ಪದಗಳು ವಗಾಥವಣೆಯ ಭಾಷೆಯೊಂತೆ ವಿಭಿನು  ಅರ್ಥಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದವೆ. ಆದದ ರಿೊಂದ, ಮೂಲದ 

ಅರ್ಥವನ್ನು  ತ್ತಳಿಸಲು ಬಳಸಬೇಕ್ದ ಸಿವ ೇಕರಿಸುವ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಹಚಿು  ಸೂಕು ವಾದ ಪದವನ್ನು  

ನಿಧಥರಿಸುವಲಿ್ಲ  ಹಚಿಿ ನ ಚಿೊಂತನಯನ್ನು  ನಿೇಡಬೇಕು. ಹಿೊಂದನ ಮತ್ತು  ಪಾ ಸುು ತ ಭಾಷೊಂತರಗಳಲಿ್ಲ  ಒೊಂದರ 

ಉದಾಹರಣೆಯೆೊಂದರೆ ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದವಾದ ಬ್ಯಯ ಪಿಟ ಜ ಎೊಂದರೆ ಮುಳುಗುವುದು, ಮುಳುಗುವುದು ಅರ್ವಾ 

ಮುಳುಗುವುದು (ಬರಿ). ಅದನ್ನು  ಮುಳುಗಿಸಿ, ಸುರಿಯಬೇಕೆ ಅರ್ವಾ ಸಿೊಂಪಡಿಸಬೇಕೆ? ಈ ಸೊಂದಭ್ಥದಲಿ್ಲ  

ಭಾಷೊಂತರಕ್ರರು ಭಾಷೊಂತರ ಮಾಡದ ರಾಜಕ್ರೇಯ ಒತು ಡಗಳಿಗೆ ಮಣಿದರು ಆದರೆ ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದವನ್ನು  

ಲ್ಲಪಯ ೊಂತರ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಬ್ಯಯ ಪ್ಟ ೈಜ್ ಎೊಂಬ ಹೊಸ ಪದವನ್ನು  ರಚಿಸಿದರು. ಇದು ಹೊಸ ಪದವನ್ನು  

ಅದರ ಅರ್ಥದಲಿ್ಲ  ಪಾ ಸುು ತ ಅಭಾಯ ಸಗಳನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಲು ಅವಕ್ಶ ಮಾಡಿಕಟಿಟ ತ್ತ. ಆದದ ರಿೊಂದ, ಒತು ಡಗಳು 

ಮತ್ತು  ರಾಜಕ್ರೇಯವು ಸಮಗಾ ತೆಯನ್ನು  ಮಿೇರಿಸಿತ್ತ. 

 

ಭಾಷವೆೈಶ್ಚಷ್ಟ ಯ ದ ಅಭಿವಯ ಕ್ರು ಗಳು ಅರ್ಥವಾಗದದದ ಲಿ್ಲ  ಸಮಸೆಯ ಗಳನ್ನು  ಉೊಂಟಮಾಡಬಹುದು, 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಫಾಕ್್  ಇನ ದ ಹನ ಹೌಸ್" ಎೊಂಬ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಪದಗುಚೆವು ಅದರ ಅರ್ಥದಲಿ್ಲ  ನರಿಗಳು 

ಅರ್ವಾ ಕೇಳಿ ಮನಗಳೊಂದಗೆ ಯಾವುದೇ ಸೊಂಬೊಂಧವನ್ನು  ಹೊೊಂದಲಿ . ವಗಾಥವಣೆ ಮಾಡುವ 

ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಅೊಂತಹ ಅಭಿವಯ ಕ್ರು ಗಳನ್ನು  ಬಳಸಲಾಗುತ್ತು ದ ಎೊಂದು ಒಬಿ ರು ತ್ತಳಿದರುವುದಲಿ . ಅಲಿದ, 



UNCALS ಅರ್ವಾ ಕಸಿಥವ್  ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಸಥ ಳಗಳು ಅರ್ವಾ ವಿರಾಮಚಿಹು ಗಳಿಲಿದ ಕ್ರಣ, 

"godisnowhere" ನೊಂತಹ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಿಟ ಿೊಂರ್ಗ "ದೇವರು ಎಲಿ್ಲಲಿ " ಅರ್ವಾ "ದೇವರು ಈಗ ಇಲಿ್ಲದಾದ ನ" 

ಎೊಂದರ್ಥ. ಯಾವುದು ಸರಿ ಎೊಂಬುದನ್ನು  ಸೊಂದಭ್ಥವು ನಿಧಥರಿಸಬೇಕು. 

ಪದಗಳಿಗೆ ಪದ ಅನುವಾದದ ತಂದರೆಗಳು33 

 

ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಒಯಯ ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಡ್್ಗಳು ಮತ್ತು  ಟೆನ್್ಗಳನ್ನು  

ಹೊೊಂದರುವುದರಿೊಂದ ಪದ ಅನ್ನವಾದಕೆೆ  ಪದ ಅಸಾಧಯ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 1 ಕರಿೊಂಥಿಯಾನ್  16: 8-9 

ಹೇಳುತು ದ: “ಆದರೆ ನಾನ್ನ ಪ್ೊಂಟೆಕೇಸ್ಟ  ವರೆಗೆ ಎಫ್ಸಸ್್ನಲಿ್ಲ  ಇರುತೆು ೇನ, ಏಕೆೊಂದರೆ ಪರಿಣಾಮಕ್ರಿ 

ಕೆಲಸಕೆ್ ಗಿ ದಡಾ  ಬ್ಯಗಿಲು ನನಗೆ ತೆರೆದದ ಮತ್ತು  ನನು ನ್ನು  ವಿರೇಧಿಸುವವರು ಅನೇಕರು” (NIV). 

ವಡ್ಥ ಫಾರ್ ವಡ್ಥ: ಮುೊಂದುವರೆಯುತು ದ ಆದರೆ ಪ್ೊಂಟೆಕೇಸ್ಟ  ತನಕ ಎಫ್ಸಸು ಲಿ್ಲ . ನನಗೆ ಬ್ಯಗಿಲು ದಡಾ  

ಮತ್ತು  ಪರಿಣಾಮಕ್ರಿ ಮತ್ತು  ಅನೇಕ ವಿರೇಧಿಗಳನ್ನು  ತೆರೆಯಿತ್ತ. 

ಗಿಾ ೇಕ್ ಸೌಮಯ ೇಕ್ರು ಗಳು ಅರ್ವಾ ರೂಪಕಗಳಿೊಂದಾಗಿ ಕೆಲವೊಮೆಮ  ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನ್ನವಾದಗಳಿಗೆ ಇೊಂಗಿಿಷ್್ನಲಿ್ಲ  

ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥವಿಲಿ . ಕ್ಯಿದಗಳು 17:18 (GWT) ಕೆಲವು ಎಪಿಕ್ಕಯ ರಿಯನ ಮತ್ತು  ಸೊಟ ಯಿಕ್ 

ತತವ ಜಾಾ ನಿಗಳು ಅವನೊಂದಗೆ ಚಚೆಥ ನಡಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಕೆೇಳಿದರು, "ಈ ಬಬಿ  ಹೊಡಯುವ 

ಮೂಖ್ಥನ್ನ (ಸಾ ಮಥಲಗಸ್-ಬಿೇಜವನ್ನು  ಆರಿಸುವವನ್ನ, ಬ್ಯಬಿರ್ ಅರ್ವಾ ಗಾಸಿಪರ್) ಏನ್ನ ಹೇಳಲು 

ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತ್ತು ದಾದ ನ?" ಇತರ ಭಾಷೊಂತರಗಳು ರಾಜಯ ; "ಅವರು ವಿದೇಶ್ಚ ದೇವರುಗಳ ಬಗೆೆ  

ಮಾತನಾಡುತ್ತು ದಾದ ರೆೊಂದು ತ್ೇರುತು ದ." ಪೌಲನ್ನ ಯೆೇಸುವಿನ ಕುರಿತ್ತ ಸುವಾತೆಥಯನ್ನು  ಹೇಳುತ್ತು ದುದ ದರಿೊಂದ 

ಮತ್ತು  ಜನರು ಪುನಃ ಜಿೇವಿತರಾಗುತ್ರು ರೆೊಂದು ಹೇಳುತ್ತು ದದ ರಿೊಂದ ತತವ ಜಾಾ ನಿಗಳು ಈ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  ಹೇಳಿದರು. 

1 ಥೆಸ್ಲೇನಿಯನು ರು 4:4 (NIV) …ನಿೇವು ಪಾ ತ್ತಯಬಿರೂ ತನು  ಸವ ೊಂತ ದೇಹವನ್ನು  (Skeuos ktaomai en 

hagiasmo) ಪವಿತಾ  ಮತ್ತು  ಗೌರವಾನಿವ ತ ರಿೇತ್ತಯಲಿ್ಲ  ನಿಯೊಂತ್ತಾ ಸಲು ಕಲ್ಲಯಬೇಕು. [skeuos, (ಹಡಗು, ಒೊಂದು 

ಉಪಕರಣ, ಮನಯ ಪ್ರತೆಾ ಗಳು, ದೇಶ್ಚೇಯ ಗೆೇರ್) ktaomai (ಪಡಯಲು, ಸಾವ ಧಿೇನಪಡಿಸಿಕಳಳ ಲು, 

ಹೊೊಂದಲು, ಪಡಯಲು, ಹೊೊಂದಲು, ಒದಗಿಸಲು, ಖ್ರಿೇದಸಲು) en (ಬಗೆೆ , ನೊಂತರ, ವಿರುದಧ , ಬಹುತೆೇಕ, 

ಒಳಗೆ, ಒಟಾಟ ರೆಯಾಗಿ, ನಡುವೆ, ಹಿೇಗೆ, ನಲಿ್ಲ , ಮದಲು, ನಡುವೆ) ಹಗಿಯಾಸೊಮ  (ಶುದಧ ತೆ; ಪವಿತಾ ತೆ, 

ಪವಿತ್ತಾ ೇಕರಣ, ಗೌರವ ಪೂವಥಭಾವಿ)] 

ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಸೊಂದಭ್ಥಕೆೆ  ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ವಿಭಿನು  ಅರ್ಥಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದ 

ಸಾಾ ಿ ಗಾು ನ - ಕರುಳು, ಕರುಳು, ವಾತ್ ಲಯ , ಕರುಣೆ, ಕರುಣೆ. 

 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕ್ಯಿದಗಳು 1:18 (NIV) ನಲಿ್ಲ  "ತನು  ದುಷ್ಟ ತನಕೆ್ ಗಿ ಅವನ್ನ ಪಡದ ಪಾ ತ್ತಫಲದೊಂದ, ಜುದಾಸ್ 

ಒೊಂದು ಹೊಲವನ್ನು  ಖ್ರಿೇದಸಿದನ್ನ; ಅಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬಿದದ ನ್ನ, ಅವನ ದೇಹವು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತ್ತ 

ಮತ್ತು  ಅವನ ಎಲಿಾ  ಕರುಳುಗಳು (ಸಾಾ ಿ ಗೆಾ ು ನ) ಚೆಲಿ್ಲದವು" ಮತ್ತು  ಫ್ಲ್ಲಪಿಾ ಯನು ರು 1: 8 (KJV) ಹೇಳುತು ದ 

"ದೇವರು ನನು  ದಾಖ್ಲೆ, ನಾನ್ನ ನಿಮೆಮ ಲಿರನ್ನು  ಯೆೇಸುವಿನ ಕರುಳಿನಲಿ್ಲ  (ಸಾಾ ಿ ಗೆಾ ು ನ) ಎಷ್ಟಟ  ಹಚಿು  

ಇಷ್ಟ ಪಡುತೆು ೇನ ಕ್ರಾ ಸು .” 

 

ಬೈಬಲ್ ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಅನ್ನವಾದದ ಮಾಪಥಡಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸಿದಾಧ ೊಂತ, ಸಾರಸೊಂಗಾ ಹಿ ಪಠ್ಯ  ಪಾ ಕ್ರ ಮತ್ತು  

ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ಯನ ಪಠ್ಯ  ಕುಟೊಂಬವನ್ನು  ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  ಅವಲೊಂಬಿಸಿದಾದ ರೆ. 

ಆದಾಗೂಯ , NKJV ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ ಕುಟೊಂಬ, ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ ಪಾ ಕ್ರ ಮತ್ತು  ಮಾಪಥಡಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಶಃ 

ಸಿದಾಧ ೊಂತವನ್ನು  ಬಳಸಿದ, ASV ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ಯನ ಅರ್ವಾ ಪ್ರಶಿಾ ತಯ  ಕುಟೊಂಬ, ವೆಸಾಟ ೆ ಟ್-ಹಟ್ಥ 

ಪಾ ಕ್ರ ಮತ್ತು  ಮಾಪಥಡಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸಿದಾಧ ೊಂತವನ್ನು  ಬಳಸಿದ ಮತ್ತು  NIV ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ಯನ ಅರ್ವಾ 

ಪ್ರಶಿಾ ತಯ  ಕುಟೊಂಬ, ವೆಸಾಟ ೆ ಟ್-ಹಟ್ಥ ಪಾ ಕ್ರ ಮತ್ತು  ಡೈನಾಮಿಕ್ ಅನ್ನು  ಬಳಸಿದ. ಸಮಾನತೆಯ 

ಸಿದಾಧ ೊಂತ. ಡೈನಾಮಿಕ್ ಸಮಾನತೆಯ ಅನ್ನವಾದ ಸಿದಾಧ ೊಂತವು ಹಚಿು  ವಯ ಕ್ರು ನಿಷಿ್ವಾಗಿದ ಮತ್ತು  

ಪ್ರಯ ರಾಫ್ಾ ೇಸಿೊಂರ್ಗ್ಗೆ ಒಳಗಾಗುತು ದ, ಹಿೇಗಾಗಿ ಕಡಿಮೆ ವಿಶಾವ ಸಾಹಥವೆೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದ. 

ಆರಂಭಿಕ ಅನುವಾದಗಳು 

 

ಮದಲ ಭಾಷೊಂತರಕ್ರರು ಕೆಲವು ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು, ತ್ತಣುಕುಗಳು ಮತ್ತು  "ಅಪೊೇಸೊಟ ೇಲ್ಲಕ್ ಫಾದಸ್ಥ" 



ಮತ್ತು  ಆರೊಂಭಿಕ "ಚಚ್ಥ ಫಾದಸ್ಥ" ಬರಹಗಳೊಂದಗೆ ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸಿದರು, ಅವರು ಅಪೊಸು ಲರ ಬರಹಗಳಿೊಂದ 

ಹಚಿ್ಚ ಗಿ ಉಲಿೆೇಖಿಸಿದಾದ ರೆ. ವಷ್ಥಗಳ ನೊಂತರ ಅನೇಕ ಹಚಿು ವರಿ ದಾಖ್ಲೆಗಳ ಆವಿಷೆ ರವು ಹೊಸ ಮತ್ತು  

ಸುಧಾರಿತ ಗಿಾ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ಕೆೆ  ಕ್ರಣವಾಯಿತ್ತ, ಇದು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿವಾದತ ಹದಗಳು ಅರ್ವಾ 

ಪದಗಳನ್ನು  ಸಾ ಷ್ಟ ಪಡಿಸುತು ದ ಮತ್ತು  ಇತರರ ಬಗೆೆ  ಅನ್ನಮಾನಗಳನ್ನು  ಉೊಂಟಮಾಡುತು ದ. 

 

ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಆರೊಂಭಿಕ ಭಾಷೊಂತರಗಳು ಅವರು ಅನ್ನವಾದಸಲಾದ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಗಿಾ ೇಕ್ 

ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ ಬಗೆೆ  ಪಾ ಮುಖ್ ಒಳನೇಟವನ್ನು  ನಿೇಡಬಹುದು. 13 

 

180 ಕ್ರೂ .ಶ. ಗಿಾ ೇಕ್್ನಿೊಂದ ಲಾಯ ಟಿನ, ಸಿರಿಯಾಕ್ ಮತ್ತು  ಕ್ಪಿಟ ಕ್ ಆವೃತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಆರೊಂಭಿಕ 

ಭಾಷೊಂತರಗಳು ಪ್ರಾ ರೊಂಭ್ವಾದವು. 

 

195 ಕ್ರೂ .ಶಲಾಯ ಟಿನ ಭಾಷೆಗೆ ಹಳೆಯ ಮತ್ತು  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಗಳ ಮದಲ ಅನ್ನವಾದದ ಹಸರನ್ನು  ಹಳೆಯ 

ಲಾಯ ಟಿನ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತ್ತ. ಎರಡೂ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಗಳನ್ನು  ಗಿಾ ೇಕ್್ನಿೊಂದ ಅನ್ನವಾದಸಲಾಗಿದ ಮತ್ತು  

ಇೊಂದು ಯಾವುದೇ ಪಾ ತ್ತಗಳು ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲಲಿ . ಉತು ರ ಆಫ್ಾ ಕ್ದಲಿ್ಲ  ಸುಮಾರು 160-220 AD ಯಲಿ್ಲ  ವಾಸಿಸುತ್ತು ದದ  

ಮತ್ತು  ದೇವತ್ರಶಾಸು ಿದ ಮೆೇಲೆ ಗಾ ೊಂರ್ಗಳನ್ನು  ಬರೆದ ಚಚ್ಥ ಫಾದರ್ ಟೆಟಥಲ್ಲಯನ ಅವರ ಉಲಿೆೇಖ್ಗಳಲಿ್ಲ  

ಹಳೆಯ ಲಾಯ ಟಿನ ಭಾಗಗಳು ಕೊಂಡುಬೊಂದವೆ. 

 

300 ಕ್ರೂ .ಶಹಳೆಯ ಸಿರಿಯಾಕ್ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಗಿಾ ೇಕ್್ನಿೊಂದ ಸಿರಿಯಾಕ್್ಗೆ ಭಾಷೊಂತರವಾಗಿದ [ಬಹುಶಃ 

ಅಸಿರಿಯಾದ ಮರೇನೈಟ್ ಮತ್ತು  ಚ್ಚಲ್ಲಾ ಯನ್ಗಳಿಗೆ ಅಮೆೇಥನಿಯನ ಉಪಭಾಷೆ(RD)]. 

 

300 ಕ್ರೂ .ಶಕ್ಪಿಟ ಕ್ ಆವೃತ್ತು ಗಳು: ಈಜಿಪ್ಟ ್ನಲಿ್ಲ  ಕ್ಪಿಟ ಕ್ ಅನ್ನು  ನಾಲೆು  ಉಪಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ಮಾತನಾಡುತ್ತು ದದ ರು. 

ಈ ನಾಲೆು  ಉಪಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ಪಾ ತ್ತಯೊಂದಕೆ್ಕ  ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಅನ್ನವಾದಸಲಾಗಿದ. 

380 ಕ್ರೂ .ಶಇಟಾಲ್ಲಯಾ ಎೊಂದೂ ಕರೆಯಲಾ ಡುವ ಹಳೆಯ ಲಾಯ ಟಿನ ಅನ್ನು  ವಿಶಾವ ಸಾಹಥವಲಿವೆೊಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದ. "ಈ ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಒೊಂದಕೆೊಂದು ಭಿನು ವಾಗಿರುವ ಬಹುಸೊಂಖೆಯ ಯ ಭಾಷೊಂತರಗಳು 

ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲದದ ವು ಮತ್ತು  ಅವಶಯ ಕತೆಯ ಸೊಂದಭ್ಥದಲಿ್ಲ  ಮೆೇಲಮ ನವಿ ಸಲಿ್ಲಸಬಹುದಾದ ಕಮಾೊಂಡಿೊಂರ್ಗ 

ಅಧಿಕ್ರವನ್ನು  ಹೊೊಂದರಲ್ಲಲಿ . ಇದು ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲರುವ ಭಾಷೊಂತರಗಳ ಅಸು ವಯ ಸು ವಾಗಿರುವ ಸಿಥ ತ್ತಯನ್ನು  

ಅವುಗಳ ಭಿನು ತೆಗಳ ಪರಿಗಣನಯಾಗಿದ. ಮತ್ತು  ಮಾಪ್ರಥಡುಗಳು, [ಪೊೇಪ್] ಡಮಾಸಸ್ ಅವರನ್ನು  

ಜೆರೇಮ್ ಅವರನ್ನು  ತನು  ಕ್ಯಥಕೆೆ  ನಿಯೇಜಿಸಲು ಮತ್ತು  ಜೆರೇಮ್ ಅದನ್ನು  ಕೆೈಗಳಳ ಲು 

ಕ್ರಣವಾಯಿತ್ತ." 14 

 

"ಹಚಿಿ ನ ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಎಲಿಾ  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಮೂಲತಃ ಗಿಾ ೇಕ್ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ರಚಿಸಲಾಗಿದ ಎೊಂದು 

ನೊಂಬುತ್ರು ರೆ. ಮೂರು ಮುಖ್ಯ  ಪಠ್ಯ  ಸೊಂಪಾ ದಾಯಗಳನ್ನು  ಕೆಲವೊಮೆಮ  ಪ್ರಶಿ್ಚಮಾತಯ  ಪಠ್ಯ -ಮಾದರಿ, 

ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ಯನ ಪಠ್ಯ -ಪಾ ಕ್ರ ಮತ್ತು  ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ ಪಠ್ಯ -ಪಾ ಕ್ರ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತು ದ. ಅವು ಒಟಾಟ ಗಿ 

ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಬಹುಪ್ರಲು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ಹಲವಾರು ಪ್ರಾ ಚಿೇನ 

ಆವೃತ್ತು ಗಳಿವೆ, ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  ಪಾ ಮುಖ್ವಾದವು ಸಿರಿಯಾಕ್ (ಪ್ಶ್ಚಟಾಟ  ಮತ್ತು  ಡಯಾಟೆಸರಾನ ಸುವಾತೆಥ 

ಸಾಮರಸಯ ವನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡೊಂತೆ) ಮತ್ತು  ಲಾಯ ಟಿನ (ವೆಟಸ್ ಲಾಯ ಟಿನಾ ಮತ್ತು  ವಲೆೆೇಟ್ ಎರಡೂ). 

 

"ಕೆಲವು ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಅರಾಮಿಕ್ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನು  ನೊಂಬುತ್ರು ರೆ - ಗಿಾ ೇಕ್ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಭಾಗಗಳು 

ವಾಸು ವವಾಗಿ ಅರಾಮಿಕ್ ಮೂಲದ ಭಾಷೊಂತರವಾಗಿದ, ನಿದಥಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮಾಯ ಥ್ಯಯ ನ ಸುವಾತೆಥ. ಇವುಗಳಲಿ್ಲ , 

ಒೊಂದು ಸಣಿ  ಸೊಂಖೆಯ ಯು ಸಿರಿಯಾಕ್ ಪ್ಶ್ಚಟಾಟ ವನ್ನು  ಮೂಲವನ್ನು  ಪಾ ತ್ತನಿಧಿಸುತು ದ ಎೊಂದು ಒಪಿಾ ಕಳುಳ ತು ದ, 

ಆದರೆ ಹಚಿಿ ನವರು ತೆಗೆದುಕಳುಳ ತ್ರು ರೆ. ಮೂಲ ಪಠ್ಯ ವನ್ನು  ಪುನನಿಥಮಿಥಸಲು ಹಚಿು  ವಿಮಶಾಥತಮ ಕ 

ವಿಧಾನ." 

 

"4 ನೇ ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ , ಲಾಯ ಟಿನ ಸಾಮಾನಯ  ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಗಿಾ ೇಕ್ ಅನ್ನು  ಬದಲ್ಲಸಲು ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸಿತ್ತ. 

ಹಲವಾರು ಲಾಯ ಟಿನ ಭಾಷೊಂತರಗಳು, ಆಗಾಗೆೆ  ತಪ್ರಾ ಗಿ, ಚಲಾವಣೆಯಲಿ್ಲ  ಸೊೇರಿಕೆಯಾಯಿತ್ತ. ಚಚೆೆಥ 

ಅಧಿಕೃತ ಅನ್ನವಾದದ ಅಗತಯ ವಿದ. 

 



ಲಾಯ ಟಿನ್ ವಲ್ಗ ೀಟ 

"ಪೊೇಪ್ ಡಮಾಸಸ್ ತನು  ದೇವತ್ರಶಾಸು ಿದ ಸಲಹಗಾರ ಮತ್ತು  ಬಹುಶಃ ಆ ಕ್ಲದ ಅತಯ ೊಂತ ವಿದಾವ ೊಂಸನಾದ 

ಜೆರೇಮ್್ಗೆ ಕೆಲಸವನ್ನು  ನಿಯೇಜಿಸಿದನ್ನ. ಲಾಯ ಟಿನ ವಲೆೆೇಟ್ (ಅಶಿ್ಚೇಲ ಅರ್ವಾ ಸಾಮಾನಯ  ಎೊಂದರ್ಥ) 

ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾ ಡುವ ಜೆರೇಮ್್ನ ಅನ್ನವಾದವು ಮಧಯ ಯುಗದ ಬೈಬಲ್ ಆಯಿತ್ತ." ಜೆರೇಮ್ ಶ್ಚಷ್ಯ  

ಮತ್ತು  ಶೆಾ ೇಷಿ್ ರಾಗಿದದ ರು. ತತವ ಜಾಾ ನಿ-ದೇವತ್ರಶಾಸು ಿಜ್ಞ ಆರಿಜೆನ ಅವರ ಅಭಿಮಾನಿ, ಅವರು ಪ್ರಶಿ್ಚಮಾತಯ  

ದೇಶಗಳಲಿ್ಲ  ಅತಯ ೊಂತ ಪಾ ಭಾವಶಾಲ್ಲಯಾಗಿ ಎಲಿರೂ ಸಾೊಂಪಾ ದಾಯಿಕವಾಗಿ ಸಿವ ೇಕರಿಸಲ್ಲಲಿ . 

 

 

 

ಹಳೆಯ ಲಾಯ ಟಿನ ಆವೃತ್ತು , ಅರ್ವಾ ಜೆರೇಮ್ ಪರಿಷೆ್ ರಿಸಲ್ಲರುವ ಇಟಾಲಾ, ಎರಡನಯ ಶತಮಾನಕೆೆ  

ಹಿೊಂದನದು, 157 AD ಗಿೊಂತ ನೊಂತರ ಅಲಿ , ಅದರ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯು ಆ ಕ್ಲದ ಗಿಾ ೇಕ್ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳಿೊಂದ 

ಅನ್ನವಾದಸಲಾ ಟಿಟ ತ್ತ. ಅದರ ಬಹುಪ್ರಲು ಪಾ ತ್ತಗಳು ಇನ್ನು  ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಪಶಿ್ಚ ಮದ ಸಾೊಂಪಾ ದಾಯಿಕ 

ಪಠ್ಯ ದೊಂದಗೆ ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕರು ಭ್ಾ ಷಟ ಚ್ಚರದೊಂದ ಬಳಲುತ್ತು ದದ ರು ಮತ್ತು  ಯುಸೆಬಿಯ-

ಆರಿಜೆನ ಸೊಂಪಾ ದಾಯ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾ ಡುವ ಗಿಾ ೇಕ್ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳೊಂತೆಯೆೇ ಇದದ ರು, 200 AD ಯಷ್ಟಟ  

ಹಿೊಂದಯೆೇ ರಾೊಂಪ್ರಟ್ಥ ಆಗಿದದ  ಧಮಥದಾ ೇಹಿ ಮತ್ತು  ಅರೆ-ಪ್ೇಗನ ಭ್ಾ ಷಟ ಚ್ಚರಗಳಿೊಂದ ಪಾ ಭಾವಿತ ಮತ್ತು  

ಭಾಗಶಃ ಸೊಂಶಿೆೇಷಿಸಲಾ ಟಟ ರು ಮತ್ತು  ಜೆರೇಮ್ ಪರವಾಗಿ ಪರಿಷೆ್ ರಿಸಲು ಒಲವು ತ್ೇರಿದರು. ಇವುಗಳಲಿ್ಲ  

ಮತ್ತು  ಅವನ ದೇವತ್ರಶಾಸು ಿದ ಪಕ್ಷಪ್ರತವು ಹಳೆಯ ಇಟಾಲ್ಲಕ್ ಅರ್ವಾ ಇಟಾಲಾ ಪರವಾಗಿರುವುದಕೆ್ರೊಂತ 

ಹಚಿು , ಮತ್ತು  ಹಲವಾರು ಅಪೊೇಕ್ರಾ ಫಲ್ ಪುಸು ಕಗಳನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿದ. ಮತ್ತು , ಪಶಿ್ಚ ಮದ ಕೆಲವು ಪಾ ಬಲ 

ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಅವನನ್ನು  ಮತ್ತು  ಅವರು ಆದಯ ತೆ ನಿೇಡಿದ ಭ್ಾ ಷ್ಟ  ಗಿಾ ೇಕ್ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳನ್ನು  ಬಹಿರೊಂಗಪಡಿಸುವ 

ಮೂಲಕ ಭಾಗಶಃ ಪರಿಶ್ಚೇಲ್ಲಸಿದರು, 

 

ಲಾಯ ಟಿನ ವಲೆೆೇಟ್ 1500 ರ ದಶಕದಲಿ್ಲ  ಪೊಾ ಟೆಸಟ ೊಂಟ್ ಸುಧಾರಣೆಯ ತನಕ ಪ್ರಶಿಾ ತಯ  ಚಚ್್ಥನ ಬೈಬಲ್ 

ಆಯಿತ್ತ. ಇದು ರೇಮನ ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್ ಚಚ್್ಥನ ಅಧಿಕೃತ ಅನ್ನವಾದವಾಗಿ ಇೊಂದಗೂ ಮುೊಂದುವರೆದದ. 

 

ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದೊಂತೆ ಲಾಯ ಟಿನ ವಿದಾಯ ವೊಂತರ ಭಾಷೆಯಾಯಿತ್ತ ಆದರೆ ಹಚಿಿ ನ ಜನರು ಮಾತನಾಡುವ 

ಭಾಷೆಯಾಗಿರಲ್ಲಲಿ . ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಲಾಯ ಟಿನ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಓದಲಾಗುತು ದ ಆದರೆ ಜನಸಾಮಾನಯ ರಿಗೆ ಅದನ್ನು  

ಅರ್ಥಮಾಡಿಕಳಳ ಲು ಸಾಧಯ ವಾಗಲ್ಲಲಿ . "ಗಿಾ ೇಕ್್ನಲಿ್ಲನ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಆರೊಂಭಿಕ ಮುದಾ ತ 

ಆವೃತ್ತು ಯು 1516 ರಲಿ್ಲ  ಫ್ಾ ೇಬನ ಪ್ಾ ಸ್್ನಿೊಂದ ಕ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತ. ಇದು ಇತ್ತು ೇಚಿನ ಕೆಲವು ಗಿಾ ೇಕ್ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ 

ಆಧಾರದ ಮೆೇಲೆ ಡಿೇಸಿಡರಿಯಸ್ ಎರಾಸಮ ಸ್ ಅವರಿೊಂದ ಸೊಂಕಲ್ಲಸಲಾಗಿದ, ಎಲಿಾ  ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ 

ಸೊಂಪಾ ದಾಯದ, [ಕೆೇವಲ ಐದು ಅರ್ವಾ ಆರು ತಡವಾದ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು. ಹತು ರಿೊಂದ ಹದಮೂರನಯ 

ಶತಮಾನದ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು ಮತ್ತು  ಅವನ ವಿಲೆೇವಾರಿಯಲಿ್ಲ  ಹಿೊಂದನವುಗಳಿಗಿೊಂತ (rd)] ಕ್ರೇಳು ಎೊಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದ, ಅವರು ಗಿಾ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ವನ್ನು  ಹೊೊಂದರದ ವಲೆೆೇಟ್ ಭಾಗಗಳಿೊಂದ ಅನ್ನವಾದಸುವ ಮೂಲಕ 

ಪೂಣಥಗಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಪಠ್ಯ ದ ನಾಲೆು  ನೊಂತರದ ಆವೃತ್ತು ಗಳನ್ನು  ತಯಾರಿಸಿದರು. ಎರಾಸಮ ಸ್ ಆಳವಾದ 

ಧಾಮಿಥಕ ರೇಮನ ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್, 

 

ಟೆಕ್ ಟ ಸ್ ರೆಸಪಟ ಸ್ 

"ವಿಮಶಾಥತಮ ಕ ಉಪಕರಣದೊಂದಗೆ ಮದಲ ಆವೃತ್ತು  (ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳಲಿ್ಲನ ರೂಪ್ರೊಂತರದ 

ವಾಚನಗೇಷಿಿ ಗಳು) 1550 ರಲಿ್ಲ  ಪ್ರಯ ರಿಸ್್ನ ರಾಬಟ್ಥ ಎಸಿಟ ಯೆನ ಎೊಂಬ ಮುದಾ ಕರಿೊಂದ ತಯಾರಿಸಲಾ ಟಿಟ ತ್ತ. 

ಈ ಆವೃತ್ತು ಯಲಿ್ಲ  ಮತ್ತು  ಎರಾಸಮ ಸ್್ನಲಿ್ಲ  ಮುದಾ ಸಲಾದ ಪಠ್ಯ ದ ಪಾ ಕ್ರವನ್ನು  ಟೆಕ್ ಟ ಸ್ ರೆಸೆಪಟ ಸ್ (ಲಾಯ ಟಿನ 

ಗಾಗಿ ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದ ಪಠ್ಯ ) ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತ್ತ. '), ಇದನ್ನು  1633 ರ ಎಲೆೆ ವಿಯರ್ ಆವೃತ್ತು ಯಲಿ್ಲ  

ನಿೇಡಲಾಯಿತ್ತ, ಇದು ಪಠ್ಯ ವನ್ನು  'nunc ab omnibus receptum' ('ಈಗ ಎಲಿರೂ ಸಿವ ೇಕರಿಸಲಾಗಿದ') ಎೊಂದು 

ಕರೆದದ. ಅದರ ಮೆೇಲೆ ಪೊಾ ಟೆಸಟ ೊಂಟ್ ಸುಧಾರಣೆಯ ಚಚ್್ಥಗಳು ತಮಮ  ಭಾಷೊಂತರಗಳನ್ನು  ಸಥ ಳಿೇಯ 

ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಆಧರಿಸಿವೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್  ಆವೃತ್ತು . 

"ಕೇಡಕ್್  ಸಿನೈಟಿಕಸ್ ಮತ್ತು  ಕೇಡಕ್್  ವಾಯ ಟಿಕನಸ್್ನೊಂತಹ ಹಳೆಯ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ ಆವಿಷೆ ರವು 

ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಈ ಪಠ್ಯ ದ ಬಗೆೆ  ತಮಮ  ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು  ಪರಿಷೆ್ ರಿಸಲು ಕ್ರಣವಾಯಿತ್ತ. ಕ್ಲ್ಥ 

ಲಾಯ ಚ್್ಮನ್ರ 1831 ರ ವಿಮಶಾಥತಮ ಕ ಆವೃತ್ತು , ನಾಲೆನೇ ಶತಮಾನ ಮತ್ತು  ಹಿೊಂದನ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳ ಆಧಾರದ 

ಮೆೇಲೆ, ಪ್ರಾ ರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪಾ ದಶ್ಚಥಸಲು ಉದದ ೇಶ್ಚಸಲಾಗಿತ್ತು . ಟೆಕ್ ಟ ಸ್ ರೆಸೆಪಟ ಸ್ ಅನ್ನು  ಅೊಂತ್ತಮವಾಗಿ 



ತ್ತರಸೆ ರಿಸಬೇಕು, ನೊಂತರದ ವಿಮಶಾಥತಮ ಕ ಪಠ್ಯ ಗಳು ಹಚಿಿ ನ ಪ್ರೊಂಡಿತಯ ಪೂಣಥ ಸೊಂಶೇಧನ ಮತ್ತು  ಕೆಲವು 

ಸೊಂದಭ್ಥಗಳಲಿ್ಲ  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಬರಹಗಳ ಸೊಂಯೇಜನಯ ಕೆಲವು ದಶಕಗಳಲಿ್ಲ  ಪಪ್ೈರಸ್ 

ತ್ತಣುಕುಗಳ ಪತೆು ಯನ್ನು  ಆಧರಿಸಿವೆ.ಇದು ಇವುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೆೇಲೆ ಬಹುತೆೇಕ ಎಲಿಾ  ಆಧುನಿಕ 

ಭಾಷೊಂತರಗಳು ಅರ್ವಾ ಹಳೆಯ ಭಾಷೊಂತರಗಳ ಪರಿಷೆ್ ರಣೆಗಳನ್ನು  ಒೊಂದು ಶತಮಾನಕೆ್ಕ  ಹಚಿು  ಕ್ಲ 

ಮಾಡಲಾಗಿದ, ಆದರೂ ಕೆಲವರು ಪೊಾ ಟೆಸಟ ೊಂಟ್ ಸುಧಾರಣೆಯ ಸಮಯದ ಅನ್ನವಾದಗಳಿಗೆ ಭಾಗಶಃ 

ನಿಷಿೆಯಿೊಂದ ಟೆಕ್ ಟ ಸ್ ರೆಸೆಪಟ ಸ್ ಅರ್ವಾ ಅೊಂತಹುದೇ 'ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ ಮೆಜಾರಿಟಿ ಟೆಕ್್ಟ "" 

 

ಬೈಬಲ್್ನ ಇತರ ಆರೊಂಭಿಕ ಭಾಷೊಂತರಗಳು ಅಮೆೇಥನಿಯನ, ಜಾಜಿಥಯನ ಮತ್ತು  ಇಥಿಯೇಪಿಕ್, ಸಿಾವಿಕ್ 

ಮತ್ತು  ಗೇಥಿಕ್ ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲವೆ. 

14 ಮತ್ತು  15 ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲಿ್ಲ  ರೇಮನ ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್ ಚಚ್ಥ ಬಿಾ ಟಿಷ್ ಸಾಮಾಾ ಜಯ ದೊಂತೆ ಅವರ 

ಪಾ ಕಟಣೆಯನ್ನು  ನಿಷೆೇಧಿಸಿತ್ತ. 

 

ಸ್ಥಮಾನಯ  ಮನುಷ್ಯ ನ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದ 

 

ಬೈಬಲ್್ನ ಮದಲ ಯುರೇಪಿಯನ ಭಾಷೊಂತರವು 1382 ರಲಿ್ಲ  ಇೊಂಗಿಿಷ್್ಗೆ ಆಗಿತ್ತು . 

 

1382 AD - ವೆೈಕಿ್ರಫ್ 

ಜಾನ ವೆೈಕಿ್ರಫ್ ಮತ್ತು  ಅವರ ಅನ್ನಯಾಯಿಗಳು ಲಾಯ ಟಿನ ವಲೆೆೇಟ್್ನಿೊಂದ ಬೈಬಲ್್ನ ಮದಲ ಸೊಂಪೂಣಥ 

ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಪಾ ವಾಸಿ ಬೇಧಕರಾದ ಲಲಿಾಡ್್ಥಗಳನ್ನು  

ಇೊಂಗಿೆ ೊಂಡ್್ನಾದಯ ೊಂತ ಕಳುಹಿಸಿದರು, ಇದು ಆಧಾಯ ತ್ತಮ ಕ ಕ್ಾ ೊಂತ್ತಯನ್ನು  ಪ್ಾ ೇರೆೇಪಿಸಿತ್ತ. ಆಕ್್್ಫಡ್ಥ ಚಚ್ಥ 

ಅಧಿಕ್ರದೊಂದ ಅನ್ನಮೇದಸದ ಹೊರತ್ತ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಸಥ ಳಿೇಯ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷೊಂತರಿಸಲು ಈ 

ಮೊಂಡಳಿಯು ನಿಷೆೇಧಿಸಿತ್ತ. 

1525 - ಟಿೊಂಡೇಲ್್  ಬೈಬಲ್ 

ಟಿೊಂಡೇಲ್್ನ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  ಎರಾಸಮ ಸ್್ನ ಗಿಾ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದೊಂದ ಮಾಡಲಾಗಿದ 

ಮತ್ತು  ವಲೆೆೇಟ್್ಗೆ ಹೊೇಲ್ಲಸಲಾಗಿದ. 1536 ರಲಿ್ಲ , ಟಿೊಂಡೇಲ್ ಅನ್ನು  ಕಲಿಲಾಯಿತ್ತ. 

 

1534 - ಲ್ಯರ್ರ್ ಬೈಬಲ್ 

ಈ ಹೊತ್ತು ಗೆ, ಲ್ಯರ್ರ್ ಸೊಂಪೂಣಥ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಜಮಥನ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷೊಂತರಿಸಿದದ ರು (ಅವರು ಮದಲು 

ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಮುಗಿಸಿದರು). ಒೊಂದು ಆವೃತ್ತು ಯನ್ನು  1541 ರಲಿ್ಲ  ವಿಟೆನ್ಬರ್ಗ್ಥನಲಿ್ಲ  

ಪಾ ಕಟಿಸಲಾಯಿತ್ತ. ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಭಾಷೊಂತರಿಸುವಾಗ, ಲ್ಯರ್ರ್ ಅಪೊೇಕ್ರಾ ಫಾವನ್ನು  

ಕ್ಯ ನನ್ನಿೊಂದ ಹೊರಗಿಟಟ ರು. ಜೆೇಮ್್ , ಜೂಡ್, ಹಿೇಬ್ರಾ  ಮತ್ತು  ರೆವೆಲೆಶನ ಅನ್ನು  ಕ್ರೇಳು ಎೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ 

ಇತರರಿಗಿೊಂತ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಪುಸು ಕಗಳಿಗೆ ಹಚಿಿ ನ ಮೌಲಯ ವನ್ನು  ಅವರು ನಿಯೇಜಿಸಿದರು. 

 

1535 ಮೆೈಲ್್  ಕವರ್್ಡೇಲ್ 

ಎಕ್ೆಟರ್್ನ ಮದಲ ಪೊಾ ಟೆಸಟ ೊಂಟ್ ಬಿಷ್ಪ್ ಕವರ್್ಡೇಲ್ ತನು  ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  

ಪಾ ಕಟಿಸಿದರು, ಇದನ್ನು  ಲಾಯ ಟಿನ ಮತ್ತು  ಜಮಥನ ಭಾಷೆಯಿೊಂದ ಅನ್ನವಾದಸಲಾಗಿದ. 

 

1539 ಗೆಾ ೇಟ್ ಬೈಬಲ್ 

ಕಾ ೇಮ್್ವೆಲ್್ನ ಬೈಬಲ್ ಎೊಂದೂ ಕರೆಯಲಾ ಡುವ ಇದು ಚಚುಥಗಳಲಿ್ಲ  ಸಾವಥಜನಿಕ ಬಳಕೆಗಾಗಿ ಅಧಿಕ್ರ 

ಪಡದ ಮದಲ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಬೈಬಲ್ ಆಗಿದ. ಇದನ್ನು  1561 ರಲಿ್ಲ  ಪರಿಷೆ್ ರಿಸಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತು  ನೊಂತರ ಇದನ್ನು  

ಬಿಷ್ಪ್ ಬೈಬಲ್ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತ್ತ. 

 

1557 ಜಿನಿೇವಾ ಬೈಬಲ್ 

ಮೆೇರಿ ಟ್ಯಯ ಡರ್ ಆಳಿವ ಕೆಯಲಿ್ಲ  ಪಾ ಕಟವಾದ ಏಕೆೈಕ ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಭಾಷೊಂತರ, ಇದು ಹಚಿ್ಚ ಗಿ 

ಷೆೇಕ್್್ಪಿಯರ್ ಓದದ ಬೈಬಲ್ ಆಗಿರಬಹುದು ಮತ್ತು  ಇದು ಅೊಂತಯುಥದಧ ದವರೆಗೆ (1642) ಇೊಂಗಿೆ ೊಂಡ್್ನಲಿ್ಲ  

ಕುಟೊಂಬದ ಬೈಬಲ್ ಆಗಿ ಉಳಿಯಿತ್ತ. ಯಾವುದೇ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಬೈಬಲ್್ನಲಿ್ಲ  ಮದಲ ಬ್ಯರಿಗೆ ಪಠ್ಯ ವನ್ನು  

ಪದಯ ಗಳಾಗಿ ವಿೊಂಗಡಿಸಲಾಗಿದ. 1610 ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್ ಬೈಬಲ್ ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್ ಇೊಂಗಿಿಷ್ 



ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  ಪಾ ಕಟಿಸಲಾಯಿತ್ತ. ಇದಕೆ್ಕ  ಮದಲು, ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ರೆೈಮ್್್ನಲಿ್ಲ  

ಭಾಷೊಂತರಿಸಲಾಗಿತ್ತು , ಮತ್ತು  ಕೆಲವರು ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್್ಗೆ ಋಣಿಯಾಗಿದಾದ ರೆ ಎೊಂದು ಪಾ ತ್ತಪ್ರದಸಿದರು. 

 

 

 

1611 ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್  (ಅಧಿಕೃತ ಆವೃತ್ತು ) 

ಅತಯ ೊಂತ ಪಾ ಸಿದಧ ವಾದ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಬೈಬಲ್ ಭಾಷೊಂತರವನ್ನು  ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್  ನಿಯೇಜಿಸಿದರು ಮತ್ತು  

ಅಪೊಕ್ರಾ ಫಾವನ್ನು  ಅನ್ನಬೊಂಧವಾಗಿ ಸೆೇರಿಸಿದರು."ಹೊಸ ಆವೃತ್ತು ಗೆ ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು  ಖ್ಯತರಿಪಡಿಸುವ ಉದದ ೇಶದೊಂದ ಜೆೇಮ್್ ಅನ್ನವಾದಕರಿಗೆ ಸೂಚನಗಳನ್ನು  

ನಿೇಡಿದರುಚಚಿಥನಶಾಸು ಿಮತ್ತು  ಪಾ ತ್ತಬಿೊಂಬಿಸುತು ದಧಮಾಥಧಯ ಕ್ಷಚಚ್ಥ ಆಫ್ ಇೊಂಗಿೆ ೊಂಡು  ರಚನ ಮತ್ತು  ಅದರ 

ನೊಂಬಿಕೆದೇಕೆಷ  ನಿೇಡಿದರುಪ್ರದಾ ಗಳು [ಡೇನಿಯಲ್ 2003, ಪು. 438]. ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  47 ವಿದಾವ ೊಂಸರು 

ಮಾಡಿದಾದ ರೆ, ಅವರೆಲಿರೂ ಚಚ್ಥ ಆಫ್ ಇೊಂಗಿೆ ೊಂಡ್್ನ ಸದಸಯ ರಾಗಿದದ ರು [ಡೇನಿಯಲ್ 2003, ಪು. 436]." 

34aಇದನ್ನು  ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್  ಅಧಿಕೃತಗಳಿಸಿದದ ರಿೊಂದ ಅದು ಅಧಿಕೃತ ಬೈಬಲ್ ಎೊಂದು ಹಸರಾಯಿತ್ತ. 

 

1885 ಪರಿಷೆ್ ೃತ ಆವೃತ್ತು  

 

1901 ಅಮೆೇರಿಕನ ಸಾಟ ಯ ೊಂಡಡ್ಥ ಆವೃತ್ತು  

 

1946 ಪರಿಷೆ್ ೃತ ಪಾ ಮಾಣಿತ ಆವೃತ್ತು  

ಈ ಆವೃತ್ತು ಯು ಹಿೊಂದನ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಭಾಷೊಂತರಗಳ ಮರುಪದವಾಗಿದ, ಪುರಾತನ ಭಾಷೆಗೆ ಆಧುನಿಕ 

ಭಾಷವೆೈಶ್ಚಷ್ಟ ಯ ವನ್ನು  ಬದಲ್ಲಸುತು ದ. ಅಪೊೇಕ್ರಾ ಫಾವನ್ನು  1957 ರಲಿ್ಲ  ಭಾಷೊಂತರಿಸಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತು  RSV 

ಯ ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್ ಆವೃತ್ತು ಯು 1966 ರಲಿ್ಲ  ಕ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತ. ಹೊಸ ಪರಿಷೆ್ ೃತ ಪಾ ಮಾಣಿತ ಆವೃತ್ತು ಯು 1998 

ರಲಿ್ಲ  ಹೊರಬೊಂದತ್ತ. 

 

1978 ಹೊಸ ಅೊಂತರರಾಷಿಟ ಿೇಯ ಆವೃತ್ತು  

ಇವಾೊಂಜೆಲ್ಲಕಲ್್  ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು  ಮೂಲ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ನೇರವಾಗಿ ಅವಲೊಂಬಿಸಿದ ಈ ಅನ್ನವಾದವು ಎರಡು 

ದಶಕಗಳ ಅಧಯ ಯನದ ನೊಂತರ ಪೂಣಥಗೊಂಡಿತ್ತ. 

 

1982 ಹೊಸ ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್  ಆವೃತ್ತು  

ಹೊಸ ಅನ್ನವಾದವಲಿ  - ಕ್ರೊಂರ್ಗ ಜೆೇಮ್್  ಆವೃತ್ತು ಯ ಹಚಿು  ಆಧುನಿಕ ಇೊಂಗಿಿಷ್್ಗೆ ಪರಿಷೆ್ ರಣೆಯಾಗಿದ, ಹಿೇಗಾಗಿ 

KJV ಯೊಂತೆಯೆೇ ಅದೇ ದೌಬಥಲಯ ಗಳೊಂದಗೆ 

 

1988 ಹೊಸ ಪರಿಷೆ್ ೃತ ಪಾ ಮಾಣಿತ ಆವೃತ್ತು  

ಈ ಆವೃತ್ತು ಯು ಲ್ಲೊಂಗ ತಟಸಥ  ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಒತ್ರು ಯಿಸುತು ದ ಮತ್ತು  ಪೊಾ ಟೆಸಟ ೊಂಟ್ ಮತ್ತು  ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್ 

ವಿದಾವ ೊಂಸರ ಸಮಿತ್ತಯಿೊಂದ ರಚಿಸಲಾ ಟಿಟ ದ, ಇದರಲಿ್ಲ  ಒಬಿ  ಯಹೂದ ವಿದಾವ ೊಂಸರೂ ಸೆೇರಿದಾದ ರೆ. 35 

 

1995 ರಾಷ್ಟ ಿಗಳಿಗೆ ದೇವರ ವಾಕಯ  (GWT)ದೇವರ ವಾಕಯ ವು ಭಾಷವಾರು ಭಾಷೊಂತರ ವಿಧಾನವನ್ನು  

ಬಳಸುತು ದ -- ಇೊಂದು ಪಾ ಪೊಂಚದಾದಯ ೊಂತ ಮಿಷ್ನರಿ ಭಾಷೊಂತರಕ್ರರು ವಾಯ ಪಕವಾಗಿ ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದ ಅನ್ನವಾದ 

ವಿಧಾನವನ್ನು  ಹೊೇಲುತು ದ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಇದು ಹಚಿು  ಸುಲಭ್ವಾಗಿ ಓದುತು ದ, ಹಚಿು  ಅಕ್ಷರಶಃ 

ನಿಖ್ರವಾಗಿದ ಮತ್ತು  ಯಾವುದೇ ಇತರ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಅನ್ನವಾದಕೆ್ರೊಂತ ಹಚಿು  ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮತ್ತು  ನೈಸಗಿಥಕವಾಗಿ 

ಬೈಬಲ್್ನ ಉದದ ೇಶ್ಚತ ಅರ್ಥವನ್ನು  ಸೊಂವಹಿಸುತು ದ. 36 2001 ಇೊಂಗಿಿ ೇಷ್ ಸಾಟ ಯ ೊಂಡಡ್ಥ ಆವೃತ್ತು  (ESV) 

ಡೈನಾಮಿಕ್ ಈಕ್ರವ ವೆಲೆನ್  (DE) ವಿಧಾನವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸುವ ಅನೇಕ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಯ ರಾಫ್ಾ ೇಸ್್ಗಳಿಗಿೊಂತ 

ಭಿನು ವಾಗಿ, ESV "ಪಾ ತ್ತ ಬೈಬಲ್ ಬರಹಗಾರನ ಮೂಲ ಪಠ್ಯ  ಮತ್ತು  ವೆೈಯಕ್ರು ಕ ಶೆೈಲ್ಲಯ ನಿಖ್ರವಾದ 

ಪದಗಳನ್ನು  ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧಯ ವಾದಷ್ಟಟ  ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತು ದ." ಆದದ ರಿೊಂದ, "ಪದಕೆೆ -ಪದಕೆೆ " ಆವೃತ್ತು ಯನ್ನು  

ಉತ್ರಾ ದಸುವುದು ಇದರ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು . ಪ್ರಾ ಜೆಕ್ಟ ್ನಲಿ್ಲ  ಬಳಸಲಾದ ಮೂಲ-ಭಾಷೆಯ ಪಠ್ಯ ಗಳು ಹಳೆಯ 

ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಮಸೊರೆಟಿಕ್ ಪಠ್ಯ , ಬಿಬಿಿಯಾ ಹಬಾ ೈಕ್ ಸಟ ಟ್್ಗಾಟೆಥನ್ಿಯಾ (1983 - 2 ನೇ ಆವೃತ್ತು ), ಮತ್ತು  

ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಗಾಗಿ, ಗಿಾ ೇಕ್ ನ್ನಯ  ಟೆಸಟ ಮೆೊಂಟ್ (1993 - 4 ನೇ ಆವೃತ್ತು . UBS) ಮತ್ತು  ನವಮ್ 

ಟೆಸಟ ಮೆೊಂಟಮ್ ಗೆಾ ೇಸ್ (ನಸಿೆ /ಅಲಾಯ ೊಂಡ್ - 27 ನೇ ಆವೃತ್ತು ). ಈ ಹೊಸ ಆವೃತ್ತು ಯ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ನಿರೂಪಣೆಯು 

http://en.wikipedia.org/wiki/Episcopal_polity


1971 ರ RSV ಗೆ ಸವ ಲಾ ಮಟಿಟ ಗೆ ಹೊೇಲುತು ದ, ಆ ಅನ್ನವಾದದ ಉದಾರ ಅೊಂಶಗಳನ್ನು  ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತು ದ. 37 

 

 

ಬೈಬಲ್್ನ ಪರಿಪೂಣಥ ಅನ್ನವಾದವಿಲಿ . 

A. ಬೈಬಲ್ ಭಾಷೊಂತರಕ್ರರು ದೇವರಿೊಂದ ಪ್ಾ ೇರಿತರಾಗಿಲಿ . ಮೂಲ ಆಟೇಗಾಾ ಫ್್ಗಳು ಮಾತಾ  

ಗಾಡ್್ಸಿಯಿೊಂದ ಪ್ಾ ೇರಿತವಾಗಿವೆ. ಎಲಿಾ  ಆವೃತ್ತು ಗಳು ದೌಬಥಲಯ  ಮತ್ತು  ವಯ ತ್ರಯ ಸಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದವೆ. 

 

 

ಡಿ.ಅನ್ನವಾದಕರು ತಮಮ  ಅನ್ನವಾದಕೆೆ  ವೆೈಯಕ್ರು ಕ ಪಕ್ಷಪ್ರತವನ್ನು  ತರುತ್ರು ರೆ. 

ಪ್ರಾ ರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒೊಂದೇ ಆವೃತ್ತು ಯಿೊಂದ ಓದುವುದು ಉತು ಮ ಅಭಾಯ ಸವಾಗಿದ ಆದರೆ ಪಾ ತೆಯ ೇಕವಾಗಿ ಅಲಿ . 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಿೇವು ಪ್ರಾ ರ್ಮಿಕವಾಗಿ NKJV (ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ ಕುಟೊಂಬ, ಬೈಜಾೊಂಟೆೈನ ಪಾ ಕ್ರ ಮತ್ತು  

ಮಾಪಥಡಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸಿದಾಧ ೊಂತ) ಅನ್ನು  ಓದದರೆ, NASV (ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ಯನ ಅರ್ವಾ ಪ್ರಶಿಾ ತಯ  ಕುಟೊಂಬ, 

ವೆಸ್ಟ ್ಕ್ಟ್-ಹಟ್ಥ ಪಾ ಕ್ರ ಮತ್ತು  ಮಾಪಥಡಿಸಿದ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅರ್ವಾ NIV (ಅಲೆಕ್್ ೊಂಡಿಾ ಯನ, ವೆಸ್ಟ ್ಕ್ಟ್) 

ಅನ್ನು  ಸಹ ಓದಲು ನಿಮಗೆ ಉಪಯುಕು ವಾಗಬಹುದು. -ಹಟ್ಥ ಟೆೈಪ್ ಮತ್ತು  ಡೈನಾಮಿಕ್ ಈಕ್ರವ ವೆಲೆನ್  

ಸಿದಾಧ ೊಂತ). 

ಅನುವಾದಗಳಲಿನ ದೌಬಿಲ್ಯ ಗಳು 

ಕ್ರಂಗ್ ಜೀಮ್್ಸ  ಆವೃತಿು 38 17 ನೇ ಶತಮಾನದ ಆರೊಂಭ್ದಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಧಾಮಿಥಕ ಹೊೇರಾಟಗಳು 

ನಡಯುತ್ತು ದದ ವು: ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕರು ವಸಥಸ್ ಆೊಂಗಿಿ ಕನು ರು ....... ಪಿಾ ಲೆೇಟ್ ಪ್ರಟಿಥ ವಸಥಸ್ ಪೂಯ ರಿಟನ್  ....... 

ಕ್ಯ ಲ್ಲವ ನಿಸ್ಟ ್  ವಸಥಸ್ ಕ್ಯ ಲ್ಲವ ನಿಸ್ಟ  ಅಲಿದ ದೇವತ್ರಶಾಸು ಿಜ್ಞರು ... .... ಮತ್ತು  ಅೊಂತಹ ಅನೇಕ ಇತರ 

ಸೊಂಘಷ್ಥಗಳು. ಈ ಭಾಷೊಂತರಕ್ರರು ತಮಮ  ಭಾಷೊಂತರದ ಕೆಲಸಕೆೆ  ತಮಮ ೊಂದಗೆ ಕರೆತೊಂದರು ಮತ್ತು  ಅವರ 

ವಿವಿಧ ಧಾಮಿಥಕ ಹಿನು ಲೆ ಮತ್ತು  ಪಕ್ಷಪ್ರತಗಳನ್ನು  ಪರಿಷೆ್ ರಿಸಿದರು. ವಾಸು ವವಾಗಿ, ಒಬಿ  ಅನ್ನವಾದಕ ಎಷೆಟ ೇ 

ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದದ ರೂ, ಅರ್ವಾ ಎಷ್ಟಟ  ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಮತ್ತು  ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ, ಅರ್ವಾ ಅವನ್ನ ಎಷ್ಟಟ  ವಸುು ನಿಷಿ್  

ಮತ್ತು  ನಿಷ್ಾ ಕ್ಷಪ್ರತ್ತಯಾಗಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸಿದರೂ, ಅವನ ಪಕ್ಷಪ್ರತಗಳು ಮತ್ತು  ನೊಂಬಿಕೆಗಳು ಅವನ ಕೆಲಸದ 

ಮೆೇಲೆ ಸವ ಲಾ  ಗಮನಾಹಥ ಮಟಟ ಕೆೆ  ಪರಿಣಾಮ ಬಿೇರುತು ವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, KJV ಯಲಿ್ಲನ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು 

ಕ್ಯ ಲ್ಲವ ನಿಸಿಟ ಕ್ ದೃಷಿಟ ಕೇನವನ್ನು  ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಪಾ ತ್ತಬಿೊಂಬಿಸುತು ವೆ. #1 --- ಕ್ಯಿದಗಳು 2:47 ರಲಿ್ಲ  KJV 

ಓದುತು ದ, "ಮತ್ತು  ಕತಥನ್ನ ಪಾ ತ್ತದನ ಚಚ್್ಥಗೆ ಉಳಿಸಲಾ ಡಬೇಕ್ದವರನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಿದನ್ನ." ಇಲಿ್ಲ  ನಿಜವಾದ 

ಗಿಾ ೇಕ್ ಕ್ರಾ ಯಾಪದ ರೂಪವಾಗಿದ: "ಉಳಿಸಲಾ ಡುತ್ತು ರುವವರು." KJV ಯ ಮರುಮಾತ್ತನಲಿ್ಲ  ("ಇರುತು ದ" ನಿೊಂದ 

"ಇರಬೇಕು") ಕೆಲವು ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಚುನಾವಣೆ ಮತ್ತು  ಪೂವಥನಿಧಾಥರದ ಸಿದಾಧ ೊಂತಗಳನ್ನು  ಪಾ ತ್ತಬಿೊಂಬಿಸಲು 

ಭಾವಿಸಿದಾದ ರೆ. #2 --- ಗಲಾಷಿಯನ್  5:17 ರಲಿ್ಲ  KJV ಓದುತು ದ: "...ಇದರಿೊಂದ ನಿೇವು ಬಯಸಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು  

ಮಾಡಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ ." ಈ ನಿದಥಷ್ಟ  ಕ್ರಾ ಯಾಪದವು ಗಿಾ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ಸಬೆ ೊಂಕ್ರಟ ವ ಮೂಡ್್ನಲಿ್ಲ  

ಕೊಂಡುಬರುತು ದ; ಹಿೇಗಾಗಿ, ಇದು ಷ್ರತ್ತು ಬದಧ  ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದ, ಸೊಂಪೂಣಥ ಹೇಳಿಕೆಯಲಿ ! ಇದರ ಸರಿಯಾದ 

ಅನ್ನವಾದವೆೊಂದರೆ, "ನಿೇವು ಮಾಡದರುವೊಂತೆ..." ಈ ಕ್ರಾ ಯಾಪದವನ್ನು  ಸರಿಯಾಗಿ ಭಾಷೊಂತರಿಸಲು 

ವಿಫಲವಾದ ಮೂಲಕ KJV ಸವ ತೊಂತಾ  ಇಚೆೆಯ ಕರತೆಯನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತು ದ, ಇದು ಮತ್ು ೊಂದು ಬಲವಾದ 

ಕ್ಯ ಲ್ಲವ ನಿಸಿಟ ಕ್ ಸಿದಾಧ ೊಂತವಾಗಿದ. #3 --- ಹಿೇಬ್ರಾ  6:6 ರಲಿ್ಲ  KJV ಓದುತು ದ, "ಅವರು ಬಿದುದ  ಹೊೇದರೆ." "if" 

ಪದವು ಮೂಲ ಗಿಾ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲಲಿ ; ಇದನ್ನು  KJV ಅನ್ನವಾದಕರು ಸೆೇರಿಸಿದಾದ ರೆ. ಪಠ್ಯ ವು ವಾಸು ವವಾಗಿ 

ಓದುತು ದ, "ಮತ್ತು  ದೂರ ಬಿದದ ದ." ಇದು ಸೊಂಪೂಣಥ ಸತಯ ದ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದ, ಆದರೂ KJV ಅನ್ನವಾದಕರು 

ಅದನ್ನು  ಷ್ರತ್ತು ಬದಧ  ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದಾದ ರೆ. ಇದನ್ನು  ಹಚಿು  ಕ್ಲಾ ನಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ 

ಮೂಲಕ, ಈ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅತ್ತಯ ತು ಮವಾಗಿ ಅಸೊಂಭ್ವವಾಗಿದ ಎೊಂಬ ಸೂಚ್ಚಯ ರ್ಥವನ್ನು  ಓದುಗರಿಗೆ 

ಬಿಡಲಾಗುತು ದ, ಹಿೇಗಾಗಿ ನೊಂಬಿಕೆಯುಳಳ ವರ ಎಟನಥಲ್ ಸೆಕುಯ ರಿಟಿ ಅರ್ವಾ "ಒಮೆಮ  ಉಳಿಸಿದ, ಯಾವಾಗಲ್ಯ 

ಉಳಿಸಿದ" (TULIP ಥಿಯಾಲಜಿಯಲಿ್ಲ  "P" - -- ಸೊಂತರ ಪರಿಶಾ ಮ). #4 --- ಹಿೇಬ್ರಾ  10:38 ರಲಿ್ಲ  KJV ಓದುತು ದ, 

"ಈಗ ನಿೇತ್ತವೊಂತನ್ನ ನೊಂಬಿಕೆಯಿೊಂದ ಬದುಕುವನ್ನ; ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಹಿೊಂದ ಸರಿದರೆ, ನನು  ಆತಮ ವು 

ಅವನಲಿ್ಲ  ಸೊಂತ್ೇಷ್ಪಡುವುದಲಿ ." "ಯಾವುದೇ ಮನ್ನಷ್ಯ " ಎೊಂಬ ಪದಗಳನ್ನು  ಪಠ್ಯ ಕೆೆ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ. "ಡಾಾ  

ಬ್ಯಯ ಕ್" ಕ್ರಾ ಯಾಪದದ ನಿಜವಾದ ವಿಷ್ಯವೆೊಂದರೆ "ನಾಯ ಯವೊಂತ ಮನ್ನಷ್ಯ ." ಆದಾಗೂಯ , "ಕೆೇವಲ ಮನ್ನಷ್ಯ " 

ಸಮಿೇಪಿಸಿದ ನೊಂತರ ಹಿೊಂದ ಸರಿಯಬಹುದೊಂದು ಕ್ಯ ಲ್ಲವ ನಿಸ್ಟ ್ಗಳು ನೊಂಬುವುದಲಿ . ಆದದ ರಿೊಂದ ಅವರ ತಪುಾ  



ಸಿದಾಧ ೊಂತವನ್ನು  ಉತು ಮವಾಗಿ ಪಾ ತ್ತಬಿೊಂಬಿಸಲು ಪದಯ ದ ಮಾತ್ತಗಳನ್ನು  ಬದಲಾಯಿಸಲಾಗಿದ. ಪದಯ ದ 

ಸರಿಯಾದ ಓದುವಿಕೆ: "...ಆದರೆ ಅವನ್ನ ಹಿೊಂದ ಸರಿದರೆ," "ಅವನ್ನ" "ನಾಯ ಯವೊಂತ ಮನ್ನಷ್ಯ " ಎೊಂಬ 

ಪೂವಥವತ್ತಥಯೊಂದಗೆ. #5 --- ಈ ಕ್ರಾ ಯಾಪದಗಳು ವಾಸು ವವಾಗಿ ಸಕ್ರಾ ಯ ಧವ ನಿಯಲಿ್ಲರುವಾಗ KJV 

"ಪರಿವತ್ತಥತ" (ನಿಷಿೆ ಿಯ ಧವ ನಿ) ಎೊಂಬ ಪದಗುಚೆವನ್ನು  ಹೊೊಂದರುವ ಏಳು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಇದು ಕ್ರಾ ಯಾಪದದ 

ಅರ್ಥವನ್ನು  ಬದಲಾಯಿಸುತು ದ. ಕ್ರಾ ಯಾಪದದ ಕ್ರಾ ಯೆಯನ್ನು  ಮಾಡುವ ವಯ ಕ್ರು ಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಕ್ರಾ ಯಾಪದದ 

ಕ್ರಾ ಯೆಯನ್ನು  ವಯ ಕ್ರು ಯ ಮೆೇಲೆ ನಡಸಲಾಗುತು ದ. ಕ್ಯ ಲ್ಲವ ನಿಸ್ಟ ್ಗಳು ಮತ್ರೊಂತರವು ಮನ್ನಷ್ಯ ನ ಕಡಯಿೊಂದ 

ನಿಷಿೆ ಿಯವಾಗಿದ ಎೊಂದು ನೊಂಬಿದದ ರು. ವಯ ಕ್ರು ಯು ಹೊರಗಿನ ಮೂಲದೊಂದ ವತ್ತಥಸಲಾ ಟಿಟ ದಾದ ನ: ಪವಿತ್ರಾ ತಮ . 

ಹಿೇಗಾಗಿ, ದೇವರು ನಿಮಮ ನ್ನು  ಉಳಿಸಲು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಈ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲ  ನಿಮಮ  ಇಚೆೆ  ಏನಾಗಿದದ ರೂ ನಿೇವು 

ಉಳಿಸಲಾ ಟಿಟ ದದ ೇರಿ. ಇದು ಟಲ್ಲಪ್ ದೇವತ್ರಶಾಸು ಿದಲಿ್ಲ  "ನಾನ್ನ" --- ದೇವರ ಇರೆಾ ಸಿಸೆಟ ಬಲ್ ಗೆಾ ೇಸ್. ಕ್ಯಿದಗಳು 

3: 

ಹೊಸ ಅಂತರರಾಷಿಟ ೂ ೀಯ ಆವೃತಿು 39 NIV ಭಾಷೊಂತರಕ್ರರು ಮುಕು ವಾಗಿ ಒಪಿಾ ಕಳುಳ ವೊಂತೆ, ಈ 

ಅನ್ನವಾದವು ಅದರ ದೌಬಥಲಯ ಗಳು ಮತ್ತು  ದೇಷ್ಗಳಿಲಿದಯೆೇ ಇಲಿ . ಅದರ ಅನ್ನವಾದದ ತತು ವ ಶಾಸು ಿದೊಂದ 

(ಡೈನಾಮಿಕ್ ಈಕ್ರವ ವೆಲೆನ್) ಒೊಂದು ಪಾ ಮುಖ್ ಸಮಸೆಯ  ಉದ್ ವಿಸುತು ದ. ಈ ಸಮಸೆಯ ಯ ಮೂಲ 

ಸವ ರೂಪವೆೊಂದರೆ: ಒಬಿ ನ್ನ ಅಕ್ಷರಶಃ, ಪದದೊಂದ ಪದದ ಅನ್ನವಾದಕೆ್ ಗಿ ಪಾ ಯತ್ತು ಸುವುದನ್ನು  ಬಿಟಟ , ಪಠ್ಯ ದ 

ಸೊಂದೇಶವನ್ನು  ನಿೇಡಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸಿದಾಗ, ಅನ್ನವಾದಕರು ಆ ಸೊಂದೇಶವನ್ನು  ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ 

ಅರ್ಥಮಾಡಿಕಳಳ ದರುವ ಅಪ್ರಯ ಯಾವಾಗಲ್ಯ ಇರುತು ದ. ಮತ್ತು  ಆದದ ರಿೊಂದ ಅವರ ಅನ್ನವಾದದಲಿ್ಲ  

ತಪ್ರಾ ಗಿ ವಾಕಯ ವೃೊಂದವನ್ನು  ನಿರೂಪಿಸುತು ದ. ರೇಮನು ರು 1:17 ಇದಕೆೆ  ಒೊಂದು ಪರಿಪೂಣಥ 

ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ. NIV ಓದುತು ದ, "ಸುವಾತೆಥಯಲಿ್ಲ  ದೇವರಿೊಂದ ಒೊಂದು ನಿೇತ್ತಯು ಬಹಿರೊಂಗಗಳುಳ ತು ದ, 

ಮದಲ್ಲನಿೊಂದ ಕನಯವರೆಗೆ ನೊಂಬಿಕೆಯಿೊಂದ ಇರುವ ನಿೇತ್ತ." ಈ ನಿರೂಪಣೆಯ ಮೆೇಲೆ ಸಾವಥಜನಿಕ 

ಆಕಾ ೇಶವಿತ್ತು , ಅನ್ನವಾದಕರು "ನೊಂಬಿಕೆಯಿೊಂದ ನೊಂಬಿಕೆಗೆ" ಹಚಿು  ಅಕ್ಷರಶಃ ಹಕಲು ಒತ್ರು ಯಿಸಿದರು. 

ಅವರ ನೊಂತರದ ಆವೃತ್ತು ಗಳಲಿ್ಲ  ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿಯಲಿ್ಲ . #1 --- ಎಫ್ಸಿಯನ್  1:13 ಒಬಿ ನ್ನ "ಸತಯ ದ ವಾಕಯ ವನ್ನು " 

ಕೆೇಳುವ ಹೊಂತದಲಿ್ಲ  "ಕ್ರಾ ಸು ನಲಿ್ಲ  ಸೆೇರಿದಾದ ನ" ಎೊಂದು ಅನೇಕರ ಮನಸ್ಿ ನಲಿ್ಲ  ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು  ಬಿಡುತು ದ ಮತ್ತು  

ಅವನ್ನ ನೊಂಬಿದಾಗ ಅವನ್ನ ಪವಿತ್ರಾ ತಮ ದೊಂದ ಮುಚಿ ಲಾ ಟಟ ನ್ನ . ಇಲಿ್ಲನ ಮಾತ್ತಗಳು ತ್ತೊಂಬ್ಯ 

ದುರದೃಷ್ಟ ಕರವಾಗಿದ ಮತ್ತು  ಖ್ೊಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೊಂಬಿಕೆಯಿೊಂದ ಮೇಕ್ಷದ ಸಿದಾಧ ೊಂತವನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತು ದ, 

ಇದು ಗಾಯ ಲ್್ನೊಂತಹ ಮಾಗಥಗಳ ನೇರ ವಿರೇಧಾಭಾಸವಾಗಿದ. 3:27 ಮತ್ತು  ಕ್ಯಿದಗಳು 2:38. 

#2 --- ಕ್ರೇತಥನ 51:5 ಬಹುಶಃ ಎನ್ಐವಿಯಲಿ್ಲ  ಹಚಿು  ಟಿೇಕ್ರಸಲಾ ಟಟ  ಭಾಗಗಳಲಿ್ಲ  ಒೊಂದಾಗಿದ: 

"ಖ್ೊಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನ್ನ ಹುಟಿಟ ನಿೊಂದ ಪ್ರಪಿಯಾಗಿದದ ೇನ, ನನು  ತ್ರಯಿ ನನು ನ್ನು  ಗಭ್ಥಧರಿಸಿದ 

ಸಮಯದೊಂದ ಪ್ರಪಿ." ಇದು "ಆನ್ನವೊಂಶ್ಚಕ ಪ್ರಪ" (ಅರ್ವಾ "ಮೂಲ ಪ್ರಪ") ಎೊಂಬ ತಪುಾ  ಸಿದಾಧ ೊಂತವನ್ನು  

ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಲ್ಲಸುತು ದ ಎೊಂದು ತ್ೇರುತು ದ, ಇದು ಶ್ಚಶುಗಳ ಬ್ಯಯ ಪಿಟ ಸಮ್್ನೊಂತಹ ಸುಳುಳ  ಅಭಾಯ ಸಗಳಿಗೆ 

ಕ್ರಣವಾಗಿದ. 

 

#3 --- NIV ಯಲಿ್ಲ  ರೇಮನು ರು 10:10, "ನಿಮಮ  ಹೃದಯದೊಂದ ನಿೇವು ನೊಂಬುತ್ತು ೇರಿ ಮತ್ತು  ಸಮಥಿಥಸುತ್ತು ೇರಿ, 

ಮತ್ತು  ನಿಮಮ  ಬ್ಯಯಿಯಿೊಂದ ನಿೇವು ತಪೊಾ ಪಿಾ ಕೊಂಡಿದದ ೇರಿ ಮತ್ತು  ಉಳಿಸುತ್ತು ೇರಿ." ಮೆೇಲ್ಲನ #1 ರೊಂತೆ, ಇದು 

ವಿಧೇಯತೆಯ ಹೊರತ್ರಗಿ ತಪೊಾ ಪಿಾ ಕೊಂಡ ನೊಂಬಿಕೆಯ ಹೊಂತದಲಿ್ಲ  ಸಮರ್ಥನ ಮತ್ತು  ಮೇಕ್ಷವನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುತು ದ. ವಾಸು ವವಾಗಿ, ಕ್ರಾ ಯಾಪದ "ಆರ" ಇಲಿ್ಲ  ಗಿಾ ೇಕ್ ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ಇಲಿ ; ಇದು ಪೂವಥಭಾವಿ eis ಆಗಿದುದ  

ಇದರ ಅರ್ಥ "ಇೊಂದ". ಅಲಿದ, ಸುತು ಮುತು ಲ್ಲನ ಪದಯ ಗಳ ಸೊಂದಭ್ಥವನ್ನು  ಗಮನಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, 

ಮೇಕ್ಷದೊಂದಗೆ ವಯ ವಹರಿಸುವ ಮತ್ತು  ನಾಚಿಕೆಪಡದರುವ ಕ್ರಾ ಯಾಪದಗಳು ಭ್ವಿಷ್ಯ ದ ಉದವ ಗು ತೆಯನ್ನು  

ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ನೇಡಬಹುದು. ಈ ಎಲಿಾ  ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  ತಪೊಾ ಪಿಾ ಗೆ ಮತ್ತು  ನೊಂಬಿಕೆ/ನೊಂಬಿಕೆಯ ಮೂಲಕ 

ನಿರಿೇಕ್ರಷ ಸಲಾಗಿದ ಮತ್ತು  ಈಗಾಗಲೆೇ ಸಾವ ಧಿೇನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿಲಿ  ಎೊಂದು ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ತ್ೇರಿಸುತು ದ. #4 --- I 

ಕರಿೊಂಥಿಯಾನ್  13:10 NIV ನಲಿ್ಲ , "ಆದರೆ ಪರಿಪೂಣಥತೆ ಬೊಂದಾಗ, ಅಪೂಣಥವು ಕಣಮ ರೆಯಾಗುತು ದ." ಈ 

ವಾಕಯ ವು ಅಕ್ಷರಶಃ ಹೇಳುತು ದ, " ಓದುಗರಿಗೆ ಬಹಳ ದಾರಿ ತಪಿಾ ಸುತು ದ. ಲ್ಲವಿೊಂರ್ಗ ಬೈಬಲ್ 40 ಕೆೇವಲ 

ಮನ್ನಷ್ಯ ನ ಯಾವುದೇ ಪಾ ಯತು ದೊಂತೆ, ಈ ಕೆಲಸವು ಕೆಲವು ಎದುದ ಕ್ಣುವ ದೌಬಥಲಯ ಗಳು ಮತ್ತು  

ದೇಷ್ಗಳಿೊಂದ ತ್ತೊಂಬಿದ. ಲ್ಲವಿೊಂರ್ಗ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಬಳಸುವ ಮದಲು (ಅರ್ವಾ ಯಾವುದೇ ಆವೃತ್ತು , ಆ 

ವಿಷ್ಯಕೆ್ ಗಿ), ಈ ಕಷ್ಟ ದ ಕೆಷ ೇತಾ ಗಳ ಬಗೆೆ  ಒಬಿ ರು ತ್ತಳಿದುಕಳಳ ಬೇಕು. #1 --- ಕೆನು ತ್ ಟೆೇಲರ್ ಒಬಿ  

ಪಿಾ ಮಿಲೆೇನಿಯಲ್ಲಸ್ಟ , ಮತ್ತು  LB ತನು  ಸವ ೊಂತ ನೊಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು  ಪಾ ತ್ತಬಿೊಂಬಿಸುವುದರಿೊಂದ (ಅವನ್ನ ಸವ ತಃ 

ಒಪಿಾ ಕೊಂಡೊಂತೆ), ಇದು ಅನೇಕ ಸಾ ಷ್ಟ ವಾದ ಪೂವಥ ಸಹಸಾ ಮಾನದ ನಿರೂಪಣೆಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದದ. 



ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  ಗಮನಿಸಿ: [ಈ ಅಧಯ ಯನದಲಿ್ಲ  ಒೊಂದನ್ನು  ಮಾತಾ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ ಇದು 

ಅನೇಕ ಸಾ ಷ್ಟ  ಪಿಾ ಮಿಲೆೇನಿಯಲ್ ರೆೊಂಡರಿೊಂರ್ಗ್ಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  

ಗಮನಿಸಿ: [ಈ ಅಧಯ ಯನದಲಿ್ಲ  ಒೊಂದನ್ನು  ಮಾತಾ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ ಇದು ಅನೇಕ ಸಾ ಷ್ಟ  ಪಿಾ ಮಿಲೆೇನಿಯಲ್ 

ರೆೊಂಡರಿೊಂರ್ಗ್ಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  ಗಮನಿಸಿ: [ಈ ಅಧಯ ಯನದಲಿ್ಲ  

ಒೊಂದನ್ನು  ಮಾತಾ  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ(RD)] II ತ್ತಮೇತ್ತ 4:1 --- "ಹಗಾಗಿ ನಾನ್ನ ನಿಮಮ ನ್ನು  ದೇವರ ಮುೊಂದ ಮತ್ತು  

ಕ್ರಾ ಸು  ಯೆೇಸುವಿನ ಮುೊಂದ ಗೊಂಭಿೇರವಾಗಿ ಒತ್ರು ಯಿಸುತೆು ೇನ - ಅವನ್ನ ತನು  ರಾಜಯ ವನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಲು 

ಕ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಜಿೇವೊಂತ ಮತ್ತು  ಸತು ವರನ್ನು  ಒೊಂದು ದನ ನಿಣಥಯಿಸುತ್ರು ನ." ಭ್ಗವೊಂತ ಇನ್ನು  ತನು  

ರಾಜಯ ವನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಿಲಿ  ಎೊಂಬುದು ಪೂವಥ ಸಹಸಾ ವಾದಗಳ ನೊಂಬಿಕೆಯಾಗಿದ. ಕ್ರಾ ಸು ನ್ನ ತನು  ರಾಜಯ ವನ್ನು  

ಸಾಥ ಪಿಸಲು ಭೂಮಿಗೆ ಹಿೊಂದರುಗುವವರೆಗೆ ಚಚ್ಥ ಕೆೇವಲ "ನೊಂತರ-ಚಿೊಂತನ", ತ್ರತೆ್ರಲ್ಲಕ ಅಳತೆಯಾಗಿದ, ಆ 

ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ 1000 ವಷ್ಥಗಳ ಕ್ಲ ಜೆರುಸಲೆಮು ಲಿ್ಲ  ಆಳಿವ ಕೆ ನಡಸುತ್ರು ನ. 

 

 

 

#2 --- ಲ್ಲವಿೊಂರ್ಗ ಬೈಬಲ್ ಮೂಲ ಪ್ರಪದ ಸಿದಾಧ ೊಂತವನ್ನು  ಉತೆು ೇಜಿಸುತು ದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕ್ರೇತಥನ 51:5, NIV 

ಯಲಿ್ಲರುವೊಂತೆಯೆೇ ಅದೇ ಸಮಸೆಯ ಯನ್ನು  ಹೊೊಂದದ. "ಆದರೆ ನಾನ್ನ ಪ್ರಪಿಯಾಗಿ ಹುಟಿಟ ದದ ೇನ, ಹೌದು, ನನು  

ತ್ರಯಿ ನನು ನ್ನು  ಗಭ್ಥಧರಿಸಿದ ಕ್ಷಣದೊಂದ" ಎೊಂದು ಎಲಿ್ಲ  ಓದುತು ದ. ಎಫ್ಸಿಯನ್  2:3 ರಲಿ್ಲ  ಪೌಲನ್ನ 

ಹೇಳುತ್ರು ನ, "ನಾವು ಕೆಟಟ  ಸವ ಭಾವದೊಂದ ಹುಟಿಟ  ಕೆಟಟ ದದ ನ್ನು  ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸಿದದ ೇವೆ ಮತ್ತು  ಎಲಿರೊಂತೆ ದೇವರ 

ಕೇಪಕೆೆ  ಒಳಗಾಗಿದದ ೇವೆ." 

 

#3 --- "ನೊಂಬಿಕೆ ಮಾತಾ " ಎೊಂಬ ಸಿದಾಧ ೊಂತವನ್ನು  ಲ್ಲವಿೊಂರ್ಗ ಬೈಬಲ್್ನಲಿ್ಲ  ಪಾ ಚ್ಚರ ಮಾಡಲಾಗಿದ. ರೇಮನು ರು 

4:12 ಓದುತು ದ, "ಅಬಾ ಹಮನ್ನ ಕೆೇವಲ ನೊಂಬಿಕೆಯಿೊಂದ ದೇವರ ಅನ್ನಗಾ ಹವನ್ನು  ಕೊಂಡುಕೊಂಡನ್ನ." ಈ 

ದೃಷಿಟ ಕೇನವನ್ನು  ಜೆೇಮ್್  2:21-24 ರೊಂದಗೆ ಸಮನವ ಯಗಳಿಸಲಾಗುವುದಲಿ . ನೊಂಬಿಕೆಯ ಮೂಲಕ 

ಮೇಕ್ಷದ ಮೆೇಲ್ಲನ ಈ ನೊಂಬಿಕೆಯು ಕಲಸ್ಿಯನ್  1:23 ಅನ್ನು  ಈ ಕೆಳಗಿನೊಂತೆ ತಪ್ರಾ ಗಿ ಭಾಷೊಂತರಿಸಲು 

ಕ್ರಣವಾಯಿತ್ತ: "...ನಿೇವು ಸತಯ ವನ್ನು  ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ ನೊಂಬುವುದು ಒೊಂದೇ ಷ್ರತ್ತು ." #4 --- ಮಾಕ್ಥ 1:4 

ರಲಿ್ಲ  ಬ್ಯಯ ಪಿಟ ಸಮ್ ಅನ್ನು  LB ಯಲಿ್ಲ  "ಪ್ರಪಕೆೆ  ಬನ್ನು  ತ್ತರುಗಿಸುವ ಅವರ ನಿಧಾಥರದ ಸಾವಥಜನಿಕ ಪಾ ಕಟಣೆ" 

ಎೊಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದ, ಬದಲ್ಲಗೆ ಅದು "ಪ್ರಪಗಳ ಕ್ಷಮೆಗಾಗಿ" ಎೊಂದು ಹೇಳುತು ದ. ಜಾನ 3:5 ರ "ನಿೇರು" ಅನ್ನು  

ಈ ರಿೇತ್ತ ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿಯಲಿ್ಲ  ಅಥೆೈಥಸಲಾಗಿದ: "ಇದರರ್ಥ ನಿೇರಿನ ಬ್ಯಯ ಪಿಟ ಸಮ್ ಎೊಂದು ಕೆಲವರು 

ಭಾವಿಸುತ್ರು ರೆ." ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವೆೊಂದರೆ, ಇದು "ಪಾ ತ್ತ ಮಾನವ ಜನಮ ದಲಿ್ಲ  ಗಮನಿಸಲಾದ ಸಾಮಾನಯ  ಪಾ ಕ್ರಾ ಯೆ" 

(ಅೊಂದರೆ, ಆಮಿು ಯೇಟಿಕ್ ದಾ ವಗಳು). I ಪಿೇಟರ್ 3:21 ರಲಿ್ಲ  ಟೆೇಲರ್ ಬರೆಯುತ್ರು ರೆ, "ಬ್ಯಯ ಪಿಟ ಸಮು ಲಿ್ಲ  ನಾವು 

ಉಳಿಸಲಾ ಟಿಟ ದದ ೇವೆ ಎೊಂದು ತ್ೇರಿಸುತೆು ೇವೆ." ನಾವು ಈಗಾಗಲೆೇ ಉಳಿಸಿದದ ೇವೆ ಮತ್ತು  ಅದನ್ನು  ತ್ೇರಿಸಲು 

ಬ್ಯಯ ಪ್ಟ ೈಜ್ ಆಗಿದದ ೇವೆ ಎೊಂದು ಇದು ಸೂಚಿಸುತು ದ. #5 --- I ಕರಿೊಂಥಿಯಾನ್  6:12 ರಲಿ್ಲ  ಲ್ಲವಿೊಂರ್ಗ ಬೈಬಲ್ 

ಓದುತು ದ, "ಕ್ರಾ ಸು ನ್ನ ಬೇಡವೆೊಂದು ಹೇಳದದದ ರೆ ನಾನ್ನ ಏನ್ನ ಬೇಕ್ದರೂ ಮಾಡಬಹುದು." ಮಾಟಿಥನ 

ಲ್ಯರ್ರ್ ಸಹ "ಬೈಬಲ್ ನಿಷೆೇಧಿಸದ ಯಾವುದನಾು ದರೂ ನಾವು ಮಾಡಬಹುದು" ಎೊಂದು 

ಸಮಥಿಥಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಮತ್ತು  ಜಿವ ೊಂಗಿಿ  ಈ ವಿಷ್ಯವನ್ನು  ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಚಚಿಥಸಿದರು. ನ್ನಯ  ಅಮೆೇರಿಕನ 

ಸಾಟ ಯ ೊಂಡಡ್ಥ ಬೈಬಲ್ 41#1 --- NASB ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲಿ್ಲ  ಪೂವಥ ಸಹಸಾ ಮಾನದ 

ಆದಯ ತೆಯನ್ನು  ಪಾ ತ್ತಬಿೊಂಬಿಸುತು ದ ಎೊಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುತ್ರು ರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಯೆಶಾಯ 2:2 ಮತ್ತು  

Micah 4:1 ಓದುತು ದ, "ಕಡೇ ದವಸಗಳಲಿ್ಲ  ಕತಥನ ಮನಯ ಪವಥತವು ಪವಥತಗಳ ಮುಖ್ಯ ಸಥ ನಾಗಿ 

ಸಾಥ ಪಿಸಲಾ ಡುತು ದ ಮತ್ತು  ಬಟಟ ಗಳ ಮೆೇಲೆ ಏರುತು ದ. ಮತ್ತು  ಎಲಿಾ  ರಾಷ್ಟ ಿಗಳು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹರಿಯುತು ವೆ. 

"ಹಗೆ" ಎೊಂಬ ಪದ ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ನಿಜವಾಗಿ ಇಲಿ ; ಇದು "ಆನ" ಎೊಂಬ ಪದವಾಗಿದ (ಇದು NASB ಎರಡೂ 

ಸಥ ಳಗಳಲಿ್ಲ  ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿಯಲಿ್ಲ  ಒಪಿಾ ಕಳುಳ ತು ದ). ಕೆಲವರು ಇದನ್ನು  ಪೂವಥ ಸಹಸಾ ಮಾನದ ಪಕ್ಷಪ್ರತವನ್ನು  

ಪಾ ತ್ತಬಿೊಂಬಿಸುತು ದ ಎೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಾದ ರೆ. ಹಚಿು ವರಿಯಾಗಿ, "ಜಿೇನಾ" (ಅೊಂದರೆ "ಮಾನವಕುಲದ ಒೊಂದು 

ಪಿೇಳಿಗೆ") ಎೊಂಬ ಪದವು ಕ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, NASB ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿಯಲಿ್ಲ  "ಜನಾೊಂಗದ" 

ಪಯಾಥಯ ಅರ್ಥವನ್ನು  ಇರಿಸುತು ದ. ಮಾಕಥ 13:30 ಓದುತು ದ, "ನಾನ್ನ ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತೆು ೇನ, 

ಇವೆಲಿವೂ ಸೊಂಭ್ವಿಸುವವರೆಗೂ ಈ ಪಿೇಳಿಗೆಯು ಅಳಿದುಹೊೇಗುವುದಲಿ ." ಯಹೂದ ಜನಾೊಂಗವು 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲಿ್ಲ  ಉದದ ೇಶ್ಚತವಾಗಿದ ಎೊಂಬುದು ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿಯ ಅರ್ಥವಾಗಿದ. NASB ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ 

ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿಯಲಿ್ಲ  "ಜನಾೊಂಗದ" ಪಯಾಥಯ ಅರ್ಥವನ್ನು  ಇರಿಸುತು ದ. ಮಾಕಥ 13:30 ಓದುತು ದ, "ನಾನ್ನ 



ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತೆು ೇನ, ಇವೆಲಿವೂ ಸೊಂಭ್ವಿಸುವವರೆಗೂ ಈ ಪಿೇಳಿಗೆಯು ಅಳಿದುಹೊೇಗುವುದಲಿ ." 

ಯಹೂದ ಜನಾೊಂಗವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲಿ್ಲ  ಉದದ ೇಶ್ಚತವಾಗಿದ ಎೊಂಬುದು ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿಯ ಅರ್ಥವಾಗಿದ. 

NASB ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿಯಲಿ್ಲ  "ಜನಾೊಂಗದ" ಪಯಾಥಯ ಅರ್ಥವನ್ನು  ಇರಿಸುತು ದ. ಮಾಕಥ 13:30 

ಓದುತು ದ, "ನಾನ್ನ ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತೆು ೇನ, ಇವೆಲಿವೂ ಸೊಂಭ್ವಿಸುವವರೆಗೂ ಈ ಪಿೇಳಿಗೆಯು 

ಅಳಿದುಹೊೇಗುವುದಲಿ ." ಯಹೂದ ಜನಾೊಂಗವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲಿ್ಲ  ಉದದ ೇಶ್ಚತವಾಗಿದ ಎೊಂಬುದು 

ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿಯ ಅರ್ಥವಾಗಿದ. 

 

 

 

 

 

 

[ಗಮನಿಸಿ: ಒಬಿ ರು ಯಾವಾಗಲ್ಯ ಕನಿಷಿ್  ಟಿಪಾ ಣಿಗಳು ಮತ್ತು  ಪಯಾಥಯ ಓದುವಿಕೆಗಳ ಬಗೆೆ  

ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. ಇವುಗಳಲಿ್ಲ  ಹಚಿಿ ನವು ಉತು ಮವಾಗಿದದ ರೂ, ಅವು ಯಾವಾಗಲ್ಯ 

ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ ವಿಶಾವ ಸಾಹಥವಾಗಿರುವುದಲಿ . ಇವುಗಳು ಕೆೇವಲ ದೇಷ್ಪೂರಿತ ಪುರುಷ್ರ 

ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು ಮತ್ತು  ಒಳನೇಟಗಳು ಎೊಂಬುದನ್ನು  ನನಪಿಡಿ, ಮತ್ತು  ಅವುಗಳು 100 ರಲಿ್ಲ  99 ಬ್ಯರಿ 

ಸರಿಯಾಗಿದದ ರೂ, ಯಾವಾಗಲ್ಯ "ದೇಷ್ದ ಅೊಂಚು" ಇರುತು ದ.] 

 

#2 --- ಬೈಬಲ್್ನ ಅನೇಕ ಭಾಷೊಂತರಗಳು ಮತ್ತು  ಆವೃತ್ತು ಗಳೊಂತೆ, I ಕರಿೊಂಥಿಯಾನ್  7:36-38 ಅನ್ನು  

ಭಾಷೊಂತರಿಸುವ ಬದಲು ಅಥೆೈಥಸಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸುವ ಬಲೆಗೆ NASB ಬಿದದ ದ. ಅವರು "ಕನಯ " ಎೊಂಬ ಪದಕೆೆ  

"ಮಗಳು" ಎೊಂಬ ಪದವನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಿದಾದ ರೆ, ಹಿೇಗಾಗಿ ಈ ಭಾಗವು ತೊಂದ ಮತ್ತು  ಮಗಳ ಸೊಂಬೊಂಧವನ್ನು  

ಉಲಿೆೇಖಿಸುತು ದ ಎೊಂದು ಅವರ ನೊಂಬಿಕೆಯನ್ನು  ಹೇಳುತು ದ. ಸಾಲದಕೆೆ , ಅವರು "ಮಗಳು" ಪದವನ್ನು  

ಇಟಾಲ್ಲಕ್್್ನಲಿ್ಲ  ಇರಿಸಿದಾದ ರೆ, ಹಿೇಗಾಗಿ ಈ ಪದವು ಮೂಲ ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲಲಿ , ಆದರೆ ಅದನ್ನು  ಅನ್ನವಾದಕರು 

ಸೆೇರಿಸಿದಾದ ರೆ ಎೊಂದು ಸೂಚಿಸುತು ದ. ಅನ್ನವಾದಸುವ ಬದಲು ಅಥೆೈಥಸುವ ಇನು ೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು I 

ಕರಿೊಂಥಿಯಾನ್  2:13 ರಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಬರುತು ದ ... "ಆಧಾಯ ತ್ತಮ ಕ ಆಲೇಚನಗಳನ್ನು  ಆಧಾಯ ತ್ತಮ ಕ ಪದಗಳೊಂದಗೆ 

ಸೊಂಯೇಜಿಸುವುದು." ಮತ್ು ಮೆಮ , ಪಠ್ಯ ಕೆೆ  ಸೆೇರಿಸಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು  ತ್ೇರಿಸಲು NASB ಇಟಾಲ್ಲಕ್್  ಅನ್ನು  

ಬಳಸುತು ದ. ಈ ವಾಕಯ ವೃೊಂದಗಳ ಬಗೆೆ  ಅವರ ತ್ತಳುವಳಿಕೆಗಳು ಸರಿಯಾಗಿದದ ರೂ, ಅವುಗಳು ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಗಳಾಗಿವೆ, 

ಮತ್ತು  ಸರಳವಲಿ , ಅನ್ನವಾದಗಳ ಮೆೇಲೆ ಕ್ಮೆೊಂಟ್ ಮಾಡಲಾಗಿಲಿ . ಇದು ಅನ್ನವಾದಕೆ್ರೊಂತ ಹಚಿು  

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನವನ್ನು  ಮಾಡುತು ದ. #3 --- ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದ ಅರ್ವಾ ಪದಗುಚೆವು ಒೊಂದಕೆ್ರೊಂತ ಹಚಿು  ಅರ್ಥವನ್ನು  

ಹೊೊಂದರುವ ಸೊಂದಭ್ಥಗಳಿವೆ. NASB ನಿದಥಷ್ಟ  ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದವನ್ನು  ಕೆೇವಲ ಒೊಂದು ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಪದದೊಂದಗೆ 

ಸಿಥ ರವಾಗಿ ಭಾಷೊಂತರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಇದನ್ನು  ಕೆಲವೊಮೆಮ  ಕಡಿಮೆ ಸಾ ಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ. ವಿವಿಧ ರಿೇತ್ತಯ ಇೊಂಗಿಿಷ್ 

ಪದಗಳೊಂದಗೆ ಒೊಂದೇ ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದವನ್ನು  ರೆೊಂಡರ್ ಮಾಡುವುದು ಗೊಂದಲಕೆೆ  ಕ್ರಣವಾಗಬಹುದು (KJV 

ಯಲಿ್ಲರುವೊಂತೆ), ಹಗೆಯೆೇ ಯಾವುದೇ ವೆೈವಿಧಯ ತೆಯ ಕರತೆಯು ಕೆಲವು ಸೊಂದಭ್ಥಗಳಲಿ್ಲ  ಗೊಂದಲಕೆೆ  

ಕ್ರಣವಾಗಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಪ್ರಲ್ ತನು  ಬರಹಗಳಲಿ್ಲ  ಈ ಪದವನ್ನು  ಹಲವಾರು ವಿಭಿನು  

ಅರ್ಥಗಳಲಿ್ಲ  ಬಳಸುತ್ತು ದದ ರೂ ಸಹ, "ಸಾಕ್್ಥ" ಪದವನ್ನು  NASB ನಲಿ್ಲ  "ಮಾೊಂಸ" ಎೊಂದು ಸತತವಾಗಿ 

ಅನ್ನವಾದಸಲಾಗುತು ದ. ರೇಮನು ರು 3:20 ಮತ್ತು  4:1 ರಲಿ್ಲ  ಇದನ್ನು  ಭೌತ್ತಕ ದೇಹವನ್ನು  ಉಲಿೆೇಖಿಸಲು 

ಬಳಸಲಾಗುತು ದ. ರೇಮನು ರು 8:4 ರಲಿ್ಲ , ಆದಾಗೂಯ , ಒಬಿ ರ ಪ್ರಪದ ಭಾವೊೇದಾ ೇಕಗಳ ಸಾಥ ನವನ್ನು  

ಸೂಚಿಸಲು ಅವನ್ನ ಅದನ್ನು  ಬಳಸುತ್ರು ನ (ಅೊಂದರೆ, ಮಾೊಂಸದ ದೇಹಕೆ್ರೊಂತ ಮಾೊಂಸದ ಸವ ಭಾವ). ವಿಭಿನು  

ಪದಗಳನ್ನು  ಆಯೆೆ  ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ, ಬಹುಶಃ ಈ ವಯ ತ್ರಯ ಸವನ್ನು  ಉತು ಮವಾಗಿ ತ್ತಳಿಸಬಹುದು. #4 --- 

NASB ಎರಡು ವಿಭಿನು  ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದಗಳನ್ನು  ಕೆೇವಲ ಒೊಂದು ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಪದದೊಂದಗೆ ನಿರೂಪಿಸುವ ಇತರ 

ಸೊಂದಭ್ಥಗಳಿವೆ, ಹಿೇಗಾಗಿ ಗೊಂದಲವನ್ನು  ಉೊಂಟಮಾಡುತು ದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: "ಅಬ್ಯಲ್ಲಷ್" ಎೊಂಬ ಪದವು 

ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  5:17 ("ನಾನ್ನ ಕ್ನ್ನನ್ನ ಅರ್ವಾ ಪಾ ವಾದಗಳನ್ನು  ರದುದ ಪಡಿಸಲು ಬೊಂದದದ ೇನ ಎೊಂದು 

ಭಾವಿಸಬೇಡಿ; ನಾನ್ನ ರದುದ ಗಳಿಸಲು ಬೊಂದಲಿ , ಆದರೆ ಪೂರೆೈಸಲು") ಮತ್ತು  ಎಫ್ಸಿಯನ್  2:15 (" ...ಅವನ 

ಶರಿೇರದಲಿ್ಲ  ಹಗೆತನವನ್ನು  ತ್ಡದುಹಕುವ ಮೂಲಕ, ಇದು ಶಾಸನಗಳಲಿ್ಲ  ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಆಜೆಾ ಗಳ 

ನಿಯಮವಾಗಿದ ..."). ಇವು ಎರಡು ವಿಭಿನು  ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದಗಳಾಗಿವೆ, ಆದರೆ ಈ ವಯ ತ್ರಯ ಸವು ಕೆೇವಲ ಒೊಂದು 

ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಪದವನ್ನು  ಬಳಸುವುದರಿೊಂದ ಓದುಗರ ಮೆೇಲೆ ಕಳೆದುಹೊೇಗುತು ದ. ಈ ವಯ ತ್ರಯ ಸದ ಕರತೆಯು ಈ 

ಎರಡು ಭಾಗಗಳು ವಾಸು ವವಾಗಿ ಪರಸಾ ರ ವಿರುದಧ ವಾಗಿವೆ ಎೊಂದು ಕೆಲವರು ಸೂಚಿಸಲು ಕ್ರಣವಾಯಿತ್ತ, 



ಆದರೆ ವಾಸು ವವಾಗಿ ಅವುಗಳು ಇಲಿ . ಇದೇ ರಿೇತ್ತಯ ಸಮಸೆಯ ಯು ಗಲಾಟಿಯನ್  6: 2, 5 ರಲಿ್ಲ  KJV ನಲಿ್ಲ  

ಕೊಂಡುಬರುತು ದ, ಅಲಿ್ಲ  "ಹೊರೆ" ಎೊಂಬ ಪದವನ್ನು  ಎರಡೂ ಪದಯ ಗಳಲಿ್ಲ  ಬಳಸಲಾಗಿದ ("ನಿೇವು ಒಬಿರಬಿ ರ 

ಹೊರೆಗಳನ್ನು  ಹೊರಿರಿ" ....... "ಪಾ ತ್ತಯಬಿ  ಮನ್ನಷ್ಯ ನ್ನ ತನು  ಸವ ೊಂತ ಭಾರವನ್ನು  ಹೊರಬೇಕು") . ಇವು 

ವಾಸು ವವಾಗಿ ಎರಡು ವಿಭಿನು  ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. NIV ಮತ್ತು  NASB, ಹಗೂ ಇತರ ಭಾಷೊಂತರಗಳು, 

ಮದಲ ಪದವನ್ನು  "ಭಾರ" ಮತ್ತು  ಎರಡನಯ ಪದವನ್ನು  "ಲೇಡ್" ಎೊಂದು ಅನ್ನವಾದಸುವ ಮೂಲಕ 

ಇದನ್ನು  ಸರಿಪಡಿಸಿವೆ. NASB, ಹಚಿಿ ನ ಭಾಷೊಂತರಗಳೊಂತೆ, ಜಾನ 21:15-17 ರಲಿ್ಲ  "ಅಗಾಪ್ರವೊ" ಮತ್ತು  

"ಫ್ಲ್ಲಯ" ಪದಗಳ ನಡುವೆ ವಯ ತ್ರಯ ಸವನ್ನು  ಮಾಡಲು ವಿಫಲವಾಗಿದ, ಇವೆರಡೂ ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಬರುತು ವೆ. 

ಇದು ಎರಡೂ ಪದಗಳನ್ನು  "ಪಿಾ ೇತ್ತ" ಎೊಂದು ಭಾಷೊಂತರಿಸುತು ದ ಮತ್ತು  ಹಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಓದುಗನ್ನ ಯೆೇಸು 

ಮತ್ತು  ಪಿೇಟರ್ ನಡುವಿನ ಈ ಪಾ ಮುಖ್ ವಿನಿಮಯದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು  ಕಳೆದುಕಳುಳ ತ್ರು ನ. #5 --- 

NASB ಅದರ "KJV ಸವಥನಾಮಗಳ" ಬಳಕೆಯಲಿ್ಲ  ಸಿಥ ರವಾಗಿಲಿ  20 ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಮೆರಿಕದ ವಿರುದಧ . 

"ನಿೇನ್ನ," "ನಿನು ," "ನಿೇ," ಮತ್ತು  "ನಿನು " ನೊಂತಹ ಸವಥನಾಮಗಳನ್ನು  ಕ್ರೇತಥನಗಳಲಿ್ಲ , ಪ್ರಾ ರ್ಥನಗಳಲಿ್ಲ  

ಅರ್ವಾ ಯಾರಾದರೂ ದೇವತೆಯನ್ನು  ಸೊಂಬೇಧಿಸಿದಾಗಲೆಲಿಾ  ಉಳಿಸಿಕಳಳ ಲಾಗುತು ದ. ಆದಾಗೂಯ , 

ಇವುಗಳನ್ನು  ಹಚಿು  ಸಾಮಾನಯ ವಾದ "ನಿೇವು" ಮತ್ತು  "ನಿಮಮ " ಪಠ್ಯ ದ ಬಹುಪ್ರಲು ಕೆೈಬಿಡಲಾಗಿದ. ಬೈಬಲ್್ನ 

ಕೆಲವು ಸಥ ಳಗಳಲಿ್ಲ  ಈ ಪುರಾತನ ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು  ಮುೊಂದುವರಿಸುವ ಮೂಲಕ, NASB ಈ ಪದಗಳು 

ಹೇಗಾದರೂ "ಪವಿತಾ " ಎೊಂಬ ಭ್ಾ ಮೆಯನ್ನು  ಹೊೊಂದದ, ವಾಸು ವವಾಗಿ ಸವಥನಾಮಗಳಲಿ್ಲ  ಅೊಂತಹ 

ವಯ ತ್ರಯ ಸವನ್ನು  ಮೂಲ ಹಿೇಬ್ರಾ  ಅರ್ವಾ ಗಿಾ ೇಕ್್ನಲಿ್ಲ  ಎೊಂದಗೂ ಮಾಡಲಾಗಿಲಿ  ... ಅರ್ವಾ KJV ಯಲಿ್ಲಯೂ 

ಸಹ, ಆ ವಿಷ್ಯಕೆ್ ಗಿ! ಹೊಸ ಲೇಕ ಭಾಷೊಂತರ 42#1 --- ದೇವರು ತನು  ಜನರಿಗೆ ವಿಭಿನು  

ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಗಳನ್ನು  ಅರ್ವಾ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಗಳನ್ನು  ಸಾಥ ಪಿಸಿದಾದ ನೊಂದು ಯೆಹೊೇವನ ಸಾಕ್ರಷ ಗಳು 

ನಿರಾಕರಿಸುತ್ರು ರೆ. ಹಿೇಗಾಗಿ, ಅವರು "ಹಳೆಯ" ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ (ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ) ಮತ್ತು  "ಹೊಸ" ಕಲಾ ನಯನ್ನು  

ವಿರೇಧಿಸುತ್ರು ರೆ. ಅವರ ಹಚಿಿ ನ ಬೇಧನಗಳು ಇನ್ನು  ನಾವು "ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ" ಎೊಂದು ಕರೆಯುವ 

ಬರಹಗಳನ್ನು  ಆಧರಿಸಿವೆ, ಸರಳ ಕ್ರಣಕೆ್ ಗಿ ಅದನ್ನು  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯಿೊಂದ (ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ) 

ಬದಲಾಯಿಸಲಾಗಿದ (ಅರ್ವಾ ಪೂರೆೈಸಲಾಗಿದ) ಎೊಂದು ಅವರು ನೊಂಬುವುದಲಿ . ಈ ಕ್ರಣಕೆ್ ಗಿ, ಅವರು 

ಬೈಬಲ್್ನ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು  "ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ" ಮತ್ತು  "ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ" ಎೊಂದು ಹಸರಿಸಲು 

ನಿರಾಕರಿಸುತ್ರು ರೆ. ಬದಲ್ಲಗೆ, ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು  "ಹಿೇಬ್ರಾ -ಅರಾಮಿಕ್ ಸೆಿ ಿಪಿ ಸ್ಥ" ಮತ್ತು  "ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಗಿಾ ೇಕ್ 

ಸೆಿ ಿಪಿ ಸ್ಥ" ಎೊಂದು ಉಲಿೆೇಖಿಸುತ್ರು ರೆ. ಆದಾಗೂಯ , ಅವರು ತಮಮ  ಸವ ೊಂತ ಭಾಷೊಂತರದಲಿ್ಲಯೂ ಸಹ ಈ 

ನಿಲುವಿನಲಿ್ಲ  ಸಿಥ ರವಾಗಿರಲು ವಿಫಲರಾಗಿದಾದ ರೆ ಎೊಂಬುದನ್ನು  ಗಮನಿಸುವುದು ಆಸಕ್ರು ದಾಯಕವಾಗಿದ. II 

ಕರಿೊಂಥಿಯಾನ್  3:14 ರಲಿ್ಲ  NWT "ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಓದುವುದು" ಎೊಂದು ಹೇಳುತು ದ. "ಹೊಸ 

ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ" ಮತ್ತು  "ಹಿೊಂದನ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆ" ಎರಡೂ ಹಿೇಬ್ರಾ  9:15 ರಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಬರುತು ವೆ ಮತ್ತು  "ಹೊಸ 

ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಮಧಯ ವತ್ತಥ" ಹಿೇಬ್ರಾ  12:24 ರಲಿ್ಲ  ಕ್ಣಿಸಿಕಳುಳ ತು ದ, ಕೆೇವಲ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  

ಉಲಿೆೇಖಿಸಲು. #2 --- "ಯೆಹೊೇವ" ಪದವು ಟೆಟಾಾ ಗಾಾ ಮಾಯ ಟನ್ನ ತಪ್ರಾ ದ ಉಚಿ್ಚ ರಣೆಯಾಗಿದ ಎೊಂದು 

ಯೆಹೊೇವನ ಸಾಕ್ರಷ ಗಳು ಒಪಿಾ ಕೊಂಡರೂ (ಅೊಂದರೆ "ನಾಲೆು  ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದರುವ" -- YHWH ಗೆ 

ಉಲಿೆೇಖ್), ಆದಾಗೂಯ  ಅವರು ಇದು ದೇವರ ನಿಜವಾದ ಹಸರು ಮತ್ತು  ಅದು ಎೊಂದು ಒತ್ರು ಯಿಸುತ್ರು ರೆ 

ಪಾ ತೆಯ ೇಕವಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕು. 

 

 

 

ದೈವಿಕ ನಾಮಕೆೆ  ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದೊಂತೆ ಮೂಲ ಸೆಿ ಿಪಿ ರ್್ಗಳನ್ನು  "ತ್ೊಂದರೆಗಳಿಸಲಾಗಿದ" ಎೊಂದು 

ಒತ್ರು ಯಿಸುತ್ರು , ಅವರು OT ಮತ್ತು  NT ಎರಡರಲಿ್ಯ  "ಯೆಹೊೇವ" ಎೊಂಬ ಹಸರನ್ನು  ಮಾತಾ  ಬಳಸುತ್ರು ರೆ. 

"YHWH" OT ನಲಿ್ಲ  6828 ಬ್ಯರಿ ಕ್ಣಿಸಿಕಳುಳ ತು ದ, ಆದರೆ NWT ನಲಿ್ಲ  "Jehovah" ಎೊಂಬ ಪದವು 6973 

ಕ್ಣಿಸಿಕಳುಳ ತು ದ (ಹಚಿು ವರಿ 145 ಘಟನಗಳು). "YHWH" NT ನಲಿ್ಲ  ಎೊಂದಗೂ ಕ್ಣಿಸುವುದಲಿ , ಮತ್ತು  NWT 

NT ನಲಿ್ಲ  237 ಬ್ಯರಿ "Jehovah" ಅನ್ನು  ಬಳಸುತು ದ. ಗಮನಿಸಿ --- ಈ ಹಸರಿಗೆ ಹಚಿು  ಒತ್ತು  ನಿೇಡುವುದಕೆ್ ಗಿ 

ಅವರು ಜಾನ 17: 6, 26 ಅನ್ನು  ಸಮಥಿಥಸುತ್ರು ರೆ: "ನಿೇವು ಪಾ ಪೊಂಚದೊಂದ ನನಗೆ ನಿೇಡಿದ ಪುರುಷ್ರಿಗೆ ನಾನ್ನ 

ನಿನು  ಹಸರನ್ನು  ಪಾ ಕಟಿಸಿದದ ೇನ" .... "ಮತ್ತು  ನಾನ್ನ ನಿಮಮ  ಹಸರನ್ನು  ಅವರಿಗೆ ಘೇಷಿಸಿದ ಮತ್ತು  ಅದನ್ನು  

ಘೇಷಿಸುತೆು ೇನ" (ಕೆಜೆವಿ). ಈ "ಹಸರು" ಅವರು "ಯೆಹೊೇವ" ಎೊಂದು ನೊಂಬುತ್ರು ರೆ.#3 --- ಟಿಾ ನಿಟಿ, ಯೆಹೊೇವ 

ಎೊಂಬ ಪರಿಕಲಾ ನಗೆ ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದೊಂತೆ ಪವಿತಾ  ಆತಮ ವು ಒಬಿ  ವಯ ಕ್ರು /ಜಿೇವಿ ಎೊಂದು ಸಾಕ್ರಷ ಗಳು ನೊಂಬುವುದಲಿ . 

NWT ಯ ಕನಯಲಿ್ಲ  ಕ್ಣಿಸಿಕಳುಳ ವ ಅವರ ಟಿಪಾ ಣಿಗಳಲಿ್ಲ , ಅವರು ಬರೆಯುತ್ರು ರೆ, "ಪವಿತ್ರಾ ತಮ ವು ದೇವರು 



ಮತ್ತು  ಕ್ರಾ ಸು ನೊಂದಗೆ ಸವ ಗಥದಲಿ್ಲರುವ ವಯ ಕ್ರು ಯಲಿ " ...... "ಇದು ಸಕ್ರಾ ಯ ಶಕ್ರು ಯಾಗಿದ, ವಯ ಕ್ರು ಯಲಿ ." ಇದು 

ಕೆೇವಲ "ದೇವರ ಶಕ್ರು ", ಮತ್ತು  ದೈವಿಕ ಜಿೇವಿ ಅಲಿ  ಎೊಂಬ ಅವರ ನೊಂಬಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, "ಪವಿತಾ  ಆತಮ " 

ಪದಗಳನ್ನು  NWT ಯಲಿ್ಲ  ಎೊಂದಗೂ ದಡಾ ದಾಗಿಸಲಾಗಿಲಿ . 

 

#4 --- ಯೆಹೊೇವನ ಸಾಕ್ರಷ ಗಳು ಸಹ ಯೆೇಸುಕ್ರಾ ಸು ನ ದೇವತೆಯನ್ನು  ನೊಂಬುವುದಲಿ . ಅವರು "ದೇವರ ಮಗನನ್ನು  

ಸೃಷಿಟ ಸಿದರು, ಮತ್ತು  ಯೆಹೊೇವನ್ನ ಮಾತಾ  ಮದಲು ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲದದ ನ್ನ" ಎೊಂದು ಕಲ್ಲಸುತ್ರು ರೆ. ಅವರು 

ಮುೊಂದ ಬರೆಯುತ್ರು ರೆ, "ಮಗನ್ನ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ಮದಲು ಮತ್ತು  ನೊಂತರ ತೊಂದಗಿೊಂತ ಕ್ರೇಳು." ದೇವರು 

ಮತ್ತು  ಕ್ರಾ ಸು ನ್ನ "ಒಬಿ " ಪತ್ತ ಮತ್ತು  ಹೊಂಡತ್ತಯರು "ಒಬಿ " ಎೊಂದು ಹೇಳಲಾಗುತು ದ. ಅವರು "ಯಾವಾಗಲ್ಯ 

ಸೊಂಪೂಣಥ ಸಾಮರಸಯ ದೊಂದ" ಇರುತ್ರು ರೆ, ಆದರೆ ಖ್ೊಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿಲಿ ! ಈ ನೊಂಬಿಕೆಯು 

ಹಲವಾರು ಸಥ ಳಗಳಲಿ್ಲ  NWT ಯಲಿ್ಲ  ತನು  ದಾರಿಯನ್ನು  ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ. 

 

ಕಲಸ್ಿಯನ್  1: 16-17 ರಲಿ್ಲ  "ಇತರ" ಎೊಂಬ ಪದವನ್ನು  ಪಠ್ಯ ಕೆೆ  ಒಟಟ  ನಾಲೆು  ಬ್ಯರಿ ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ, ಇದು 

ಯೆೇಸು ಅನೇಕ "ಇತರ" ಸೃಷಿಟ ಸಿದ ವಸುು ಗಳಲಿ್ಲ  ಒಬಿ ನೊಂದು ಸೂಚಿಸುತು ದ. ಟೆೈಟಸ್ 2:13 ರಲಿ್ಲ  NWT 

ಓದುತು ದ, "ಮಹನ ದೇವರು ಮತ್ತು  ನಮಮ  ರಕ್ಷಕನಾದ ಕ್ರಾ ಸು  ಯೆೇಸುವಿನ ಸೊಂತ್ೇಷ್ದ ಭ್ರವಸೆ ಮತ್ತು  

ಅದ್ು ತವಾದ ಅಭಿವಯ ಕ್ರು ಗಾಗಿ ನಾವು ಕ್ಯುತೆು ೇವೆ." II ಪಿೇಟರ್ 1:1 ಓದುತು ದ, "ನಮಮ  ದೇವರ ಮತ್ತು  

ರಕ್ಷಕನಾದ ಯೆೇಸು ಕ್ರಾ ಸು ನ ನಿೇತ್ತ." ಈ ಎರಡೂ ಭಾಗಗಳಲಿ್ಲ  ದೇವರು ಮತ್ತು  ಯೆೇಸುವಿನ ನಡುವೆ 

ಪಾ ತೆಯ ೇಕತೆಯನ್ನು  ಮಾಡಲು ಪಠ್ಯ ಕೆೆ  "ದ" ಎೊಂಬ ನಿದಥಷ್ಟ  ಲೆೇಖ್ನವನ್ನು  ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿದ. ವಾಸು ವವಾಗಿ, ಪಠ್ಯ ವು 

ಅಕ್ಷರಶಃ ಯೆೇಸುವನ್ನು  "ನಮಮ  ದೇವರು ಮತ್ತು  ರಕ್ಷಕ" ಎೊಂದು ಹೇಳುತು ದ. ಯೆಹೊೇವ ಸಾಕ್ರಷ ಗಳು ಜಿೇಸಸ್ 

ಹಿೊಂದನವರು ಎೊಂದು ನೊಂಬುವುದಲಿ , ಹಿೇಗಾಗಿ ಇಬಿ ರ ನಡುವೆ ವಯ ತ್ರಯ ಸವನ್ನು  ಮಾಡಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತ್ರು ರೆ. 

ಜಾನ 1:1 NWT ನಲಿ್ಲ , "ಆರೊಂಭ್ದಲಿ್ಲ  ಪದವು ಇತ್ತು  ಮತ್ತು  ಪದವು ದೇವರೊಂದಗೆ ಇತ್ತು , 

 

 

 

 

 

#5 --- NWT ಯಲಿ್ಲ  "ಶ್ಚಲುಬಯನ್ನು " "ಯಾತನಾ ಕೊಂಬ" ಎೊಂದು ಉಲಿೆೇಖಿಸಲಾಗಿದ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  10:38; 27:32), 

ಮತ್ತು  ಅದರ ಮೆೇಲೆ "ಶ್ಚಲುಬಗೆೇರಿಸಲಾ ಟಟ " ಬದಲ್ಲಗೆ, NWT ಹೇಳುತು ದ ಜಿೇಸಸ್ "ಶೂಲಕ" ಕೊಂಬದ ಮೆೇಲೆ 

(ಲ್ಯಕ 23:21 ... "ನೊಂತರ ಅವರು ಕ್ಕಗಲು ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸಿದರು, 'ಅವನನ್ನು  ಶೂಲಕೆೆೇರಿಸಿ! ಅವನನ್ನು  ಶೂಲಕೆೆ  

ಹಕು!'"). ಇತರ ಬೈಬಲ್್ಗಳ ಮೆೇಲ್ಲನ ಕ್ಮೆೊಂಟ್್ಗಳು 43 

 
 

 

ಹೊಸ ಅಮೆೇರಿಕನ ಬೈಬಲ್ 

ಮೂಲ ಗಿಾ ೇಕ್ರು ೊಂದ (NT); OT ಯಲಿ್ಲ  ಕ್ನಾ ಿಟನಿಥಟಿ ಆವೃತ್ತು ಯ ಪರಿಷೆ್ ರಣೆ (ಲಾಯ ಟಿನ ವಲೆೆೇಟ್ ಆಧರಿಸಿ). 

ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್ ಸಮಿತ್ತಯು ಅೊಂತ್ತಮ ಹೊಂತದಲಿ್ಲ  ಪೊಾ ಟೆಸೆಟ ೊಂಟ್್ಗಳೊಂದಗೆ ಸಮಾಲೇಚನ ನಡಸಿತ್ತ. JB ಗಿೊಂತ 

ಹಚಿು  ಸೊಂಪಾ ದಾಯವಾದ ಆದರೆ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು  ವೆೈಯಕ್ರು ಕ ಪುಸು ಕಗಳಿಗೆ "ಮಧಯ ಮವಾಗಿ ಉದಾರವಾದ 

ಸವ ರ" (ಕುಬ ಮತ್ತು  ಸೆಾ ಚ್ಟ , ಪುಟ 164). ಪಾ ಕ್ಶಕರೊಂದಗೆ ಸವ ರೂಪವು ಭಿನು ವಾಗಿರುತು ದ. 

 

ಇೊಂದನ ಇೊಂಗಿಿ ೇಷ್ ಆವೃತ್ತು  (ಗುಡ್ ನ್ನಯ ಸ್ ಬೈಬಲ್) 

ಮೂಲದೊಂದ. ಒಬಿ  ವಯ ಕ್ರು ಯಿೊಂದ NT, ಸಮಿತ್ತಯಿೊಂದ ಅನ್ನಮೇದಸಲಾಗಿದ. ನಿದಥಷ್ಟ ವಾಗಿ ಇೊಂಗಿಿಷ್ - 

ದವ ತ್ತೇಯ - ಭಾಷ ಪ್ಾ ೇಕ್ಷಕರನ್ನು  ಮತ್ತು  ಕಡಿಮೆ ಔಪಚ್ಚರಿಕ ಶ್ಚಕ್ಷಣವನ್ನು  ಹೊೊಂದರುವವರನ್ನು  

ಗುರಿಯಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ. ಅದರ ಗುರಿಯನ್ನು  ಚೆನಾು ಗಿ ಸಾಧಿಸುತು ದ - ತ್ತೊಂಬ್ಯ ಓದಬಲಿ , ಉತು ಮ ಸವ ರೂಪ. 

ಡೈನಾಮಿಕ್್  ಅನ್ನು  ಚೆನಾು ಗಿ ಭಾಷೊಂತರಿಸುತು ದ ಆದರೆ ಸವ ತಃ ಬಳಸಿದರೆ ಆಳವಾದ ಅಧಯ ಯನಕೆೆ  

ಅವಲೊಂಬಿತವಾಗಿಲಿ . ಹೊಸ ಇೊಂಗಿಿಷ್ ಬೈಬಲ್ ಮೂಲದೊಂದ ಅೊಂತರ ಪೊಂಗಡದ ಬಿಾ ಟಿಷ್ ಸಮಿತ್ತಯಿೊಂದ. 

ಅತ್ರಯ ಕಷ್ಥಕ ಸಾಹಿತ್ತಯ ಕ ಶೆೈಲ್ಲ, ಬಹಳ ಓದಬಲಿ  ಆದರೆ ವಿಶ್ಚಷ್ಟ ವಾದ ಬಿಾ ಟಿಷ್ ಪರಿಮಳ ಮತ್ತು  

ಭಾಷವೆೈಶ್ಚಷ್ಟ ಯ ದೊಂದಗೆ. ಚಚ್ಥ ಅಲಿದವರಿಗೆ ಅತ್ತಯ ತು ಮವಾಗಿದ. ಮೂಲ ಪಠ್ಯ ದೊಂದ ನಿಗಥಮನಗಳು 

ಮತ್ತು  ಕೆಲವು ನಿರೂಪಣೆಗಳಲಿ್ಲನ ಹಚಿಿ ನ ಸಾವ ತೊಂತಾ ಯ ವು ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಅಧಯ ಯನ ಮಾಡಲು 



ಅವಲೊಂಬಿತವಾಗಿಲಿ . ಜೆಬಿ ಫ್ಲ್ಲಪ್್  ಅವರ ಅನ್ನವಾದ ಮೂಲದೊಂದ ಆದರೆ ಖ್ೊಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥ 

ಗಿಾ ೇಕ್ ವಿದಾವ ೊಂಸರಾದ ಜೆಬಿ ಫ್ಲ್ಲಪ್್  ಅವರ ಪ್ರಯ ರಾಫ್ಾ ೇಸ್. ಇತರ ಎಲಿಕೆ್ರೊಂತ ಹಚಿ್ಚ ಗಿ, ಬಿಾ ಟಿಷ್ 

ಅಭಿವಯ ಕ್ರು ಯಲಿ್ಲದದ ರೂ, ವಿದಾಯ ವೊಂತ ಅರ್ವಾ ಸಾಹಿತ್ತಯ ಕ ಜನರಿಗೆ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  "ಲೆೈವ" ಮಾಡುತು ದ. 

ಅನ್ನವಾದದೊಂತೆ ಓದುವುದಲಿ . ಹೊಸ ಒಳನೇಟ ಮತ್ತು  ತ್ತಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು  ಪಾ ಚೇದಸುತು ದ, ಆದಾಗೂಯ , 

ಹಚಿು  ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನ್ನವಾದಗಳೊಂದಗೆ ಮತ್ತು  ಆಳವಾದ ಅಧಯ ಯನದ ಮೂಲಕ ಪರಿಶ್ಚೇಲ್ಲಸಬೇಕು. 

ವಿದಾಯ ವೊಂತ, ಚಚ್ಚಥರಹಿತ ವಯ ಕ್ರು  ಮತ್ತು  ಚಿೊಂತನಯ ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರಿಗೆ ಅತ್ತಯ ತು ಮವಾಗಿದ. 

 

 

ವಧಿಥತ ಬೈಬಲ್ 

ಮೂಲದೊಂದ ಮಾಡಿದ ವಧಿಥತ ಬೈಬಲ್. ನಿಜವಾದ ಭಾಷೊಂತರವೂ ಅಲಿ  ಅರ್ವಾ ಪ್ರಯ ರಾಫ್ಾ ೇಸ್ ಕ್ಕಡ 

ಅಲಿ . ಈ ಪಾ ಕ್ರದ ಆವೃತ್ತು ಯು ಓದುಗರಿಗೆ ಸೊಂಭ್ವನಿೇಯ ನಿರೂಪಣೆಗಳು ಅರ್ವಾ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಗಳನ್ನು  

ನಿೇಡುತು ದ ಮತ್ತು  ಅಧಯ ಯನ ಅರ್ವಾ ಆಳವಾದ ತ್ತಳುವಳಿಕೆಗೆ ಸಹಯಕವಾಗಬಹುದು. ಆದಾಗೂಯ , 

ಬಳಕೆದಾರರು ಮೂಲ ಲೆೇಖ್ಕರು ಮನಸ್ಿ ನಲಿ್ಲ  ಒೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು  ಹೊೊಂದರಬೇಕು, ಆ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲನ 

ಸೊಂದಭ್ಥ ಮತ್ತು  ಬಳಕೆಯಿೊಂದ ನಿಧಥರಿಸಲಾಗುತು ದ, ನಮಮ  ವೆೈಯಕ್ರು ಕ ಆದಯ ತೆ ಅರ್ವಾ ಹುಚಿ್ಚ ಟಿಕೆ ಅಲಿ . 

ಜವಾಬ್ಯದ ರಿಯುತ ಆಳವಾದ ಅಧಯ ಯನಕೆ್ ಗಿ ಈ ಆವೃತ್ತು ಗಳನ್ನು  ಬದಲ್ಲಸಬ್ಯರದು." 

 

ದೇವರ ಪದಗಳ ಅನ್ನವಾದ44GWT ಬೈಬಲ್್ನ ಹಚಿು ತ್ತು ರುವ ಸೊಂಖೆಯ ಯ ಹೊಸ ಅನ್ನವಾದಗಳಲಿ್ಲ  ಒೊಂದಾಗಿದ, 

ಇದು ಶುದಧ  (ಅಕ್ಷರಶಃ) ಅನ್ನವಾದದ ಗುರಿಯನ್ನು  ಮಿೇರಿದ ಪ್ರಯ ರಾಫ್ಾ ೇಸಿೊಂರ್ಗ ವಿಧಾನವನ್ನು  ಬಳಸುತು ದ, ಇದು 

ಕಷ್ಟ ಕರವಾದ, ತಪ್ರಾ ಗಿ ಅಥೆೈಥಸಿಕಳುಳ ವ ಪದಗಳಿಗೆ ಕ್ರಣವಾಗಬಹುದು ಮತ್ತು  ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ವನ್ನು  

ಅಥೆೈಥಸುವ ಅನ್ನವಾದವನ್ನು  ಉತ್ರಾ ದಸುತು ದ. ಈ ಪಾ ಕ್ರಾ ಯೆಯು ಅಪ್ರಯದೊಂದ ಕ್ಕಡಿದ ಎೊಂದು 

ವಾದಸಲಾಗಿದ, ಏಕೆೊಂದರೆ ಅೊಂಗಿೇಕ್ರವನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ತಪ್ರಾ ಗಿ ಅಥೆೈಥಸಬಹುದು. 

 

ಮೆೇಲೆ ಉಲಿೆೇಖಿಸಲಾದ ಭಾಷೊಂತರಗಳಲಿ್ಲನ ಕೆಲವು ದೌಬಥಲಯ ಗಳು ನಿಮಮ  ಬೈಬಲ್ ಅಧಯ ಯನದಲಿ್ಲ  

ಶಾ ದಧ ಯಿೊಂದ ಇರಲು ನಿಮಮ  ಬಯಕೆಯನ್ನು  ಬಲಪಡಿಸಬೇಕು. ಅೊಂಗಿೇಕ್ರದ ಸೊಂದಭ್ಥವನ್ನು  ಪರಿೇಕ್ರಷ ಸಿ ಮತ್ತು  

ಅದು ಇತರ ಗಾ ೊಂರ್ಗಳೊಂದಗೆ ಘಷ್ಥಣೆಯಾಗಿದಯೆೇ ಎೊಂದು ಖ್ಚಿತಪಡಿಸಿಕಳಿಳ . ವಿವಿಧ ಗಿಾ ೇಕ್ ಕುಟೊಂಬಗಳು 

ಮತ್ತು  ಪಠ್ಯ ದೊಂದ ಅನ್ನವಾದಗಳನ್ನು  ಓದ ಮತ್ತು  ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ ಉದದ ೇಶವನ್ನು  ಹಚಿು  ಹಚಿು  

ವಯ ಕು ಪಡಿಸುವ ವಯ ತ್ರಯ ಸವನ್ನು  ನಿಧಥರಿಸುತು ದ. 

 

ಸ್ಥರಾಂಶ ಮತ್ತು  ತಿೀಮಾಿನ 

ಈ ಅಧಯ ಯನವು ಪ್ರಾ ಚಿೇನ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ಸಾಮಾನಯ  ಜನರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವಾದಸುವಲಿ್ಲನ 

ತ್ೊಂದರೆಗಳನ್ನು  ಗುರುತ್ತಸಿದ. ಆ ಹಿೊಂದನ ವಿದಾವ ೊಂಸರು ಪ್ರಾ ಚಿೇನ ಭಾಷೆಗಳ ಬಗೆೆ  ಅಪ್ರರ ಜಾಾ ನವನ್ನು  

ಹೊೊಂದದದ ರು ಎೊಂಬುದು ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಲಿಾ  ಜನರು ದೇವರ ವಾಕಯ ವನ್ನು  ಓದಲು ಮತ್ತು  

ತ್ತಳಿದುಕಳಳ ಲು ತಮಮ  ಜಿೇವನವನ್ನು  ಅಪಿಥಸಿದವರು ಬಹಳ ಸಮಪಿಥತರಾಗಿದದ ರು. ಅವರಿಗೆ ನಾವು 

ಋಣಿಯಾಗಿರುತೆು ೇವೆ. ಕ್ಲಾನೊಂತರದಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆಗಳು ಬದಲಾಗುತು ವೆ ಮತ್ತು  ಈ ಪ್ರಾ ಚಿೇನ ಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳು, 

ನ್ನಡಿಗಟಟ ಗಳು ಮತ್ತು  ಭಾಷವೆೈಶ್ಚಷ್ಟ ಯ ಗಳ ಬಗೆೆ  ನಮಮ  ತ್ತಳುವಳಿಕೆಯು ಸುಧಾರಿಸುತು ದ. ನಿರೊಂತರವಾಗಿ 

ಹಚಿು ತ್ತು ರುವ ಸೊಂಖೆಯ ಯ ಹಸು ಪಾ ತ್ತಗಳು, ಕಸಿಥವ್ಗಳು ಮತ್ತು  30 ಜಾತಯ ತ್ತೇತ ಮತ್ತು  ಪವಿತಾ  ಬರಹಗಳ 

ತ್ತಣುಕುಗಳ ಆವಿಷೆ ರವು ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  ಕೆಲವು ನಮಮ  ಆರೊಂಭಿಕ ಪಾ ತ್ತಗಳಿಗೆ ಮುೊಂಚಿನ ಭಾಷೆಯ 

ಭಾಷವೆೈಶ್ಚಷ್ಟ ಯ ಗಳ ಬಗೆೆ  ನಮಮ  ತ್ತಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು  ಹಚಿಿ ಸಲು ಸಹಯ ಮಾಡುತು ದ. ಈ ಹೊಸ 

ಆವಿಷೆ ರಗಳಿಗೆ ಹಿೊಂದನ ಎಲಿಕೆ್ರೊಂತ ಹಚಿು  ಪಠ್ಯ  ವಿಮಶೆಥಯ ಅಗತಯ ವಿರುತು ದ. 

 

ಜಾಾ ನದ ಕರತೆ ಅರ್ವಾ ವೆೈಯಕ್ರು ಕ ಪಕ್ಷಪ್ರತದೊಂದಾಗಿ ಎಲಿಾ  ಅನ್ನವಾದಗಳು ಕೆಲವು ಅನ್ನವಾದ 

ದೇಷ್ಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದರುವೊಂತೆ ಕೊಂಡುಬರುತು ವೆ. ಆದದ ರಿೊಂದ, ಬೇರಬಿ ರ ಪಕ್ಷಪ್ರತದಲಿ್ಲ  

ಸಿಲುಕ್ರಕಳುಳ ವುದನ್ನು  ತಪಿಾ ಸಲು, ಮೂಲ ಸೊಂದೇಶವನ್ನು  ತ್ತಳಿಸಲು ಪ್ರಾ ಯೇಗಿಕವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದೊಂದಗೆ ವಿಭಿನು  ಪಠ್ಯ  ಕುಟೊಂಬಗಳು, ಪಠ್ಯ  ಪಾ ಕ್ರಗಳು ಮತ್ತು  ವಿಭಿನು  ಅನ್ನವಾದ ಸಿದಾಧ ೊಂತಗಳು 

ಮತ್ತು  ವಿಧಾನಗಳಿೊಂದ ಭಾಷೊಂತರಿಸಿದ ಬೈಬಲ್್ಗಳಿೊಂದ ಓದಬೇಕು ಮತ್ತು  ಅಧಯ ಯನ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಸಮಿತ್ತಗಳು ವೆೈಯಕ್ರು ಕ ಪಕ್ಷಪ್ರತಗಳನ್ನು  ಸರಿದೂಗಿಸಲು ಒಲವು ತ್ೇರುವುದರಿೊಂದ ವಿಭಿನು  ಹಿನು ಲೆ ಮತ್ತು  



ನೊಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದರುವ ವಿದಾವ ೊಂಸರ ಸಮಿತ್ತಯಿೊಂದ ಅನ್ನವಾದಕೆೆ  ಆದಯ ತೆ ನಿೇಡಬೇಕು, ಆದರೆ ಅದೇ 

ಹಿನು ಲೆಯ ಪುರುಷ್ರನ್ನು  ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಮಿತ್ತಗಳು ವೆೈಯಕ್ರು ಕ ಅನ್ನವಾದಕರಿೊಂದ ಸವ ಲಾ  

ಭಿನು ವಾಗಿರುತು ವೆ. 

ನಾವೆಲಿರೂ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಒೊಂದೇ ರಿೇತ್ತಯಲಿ್ಲ  ಅಥೆೈಥಸಬಹುದೇ? 

ಯೆೇಸುವಿನ ಸುವಾತೆಥ ಮತ್ತು  ಅವನ ರಾಜಯ ದ ಹರಡುವಿಕೆಯನ್ನು  ತಡಯಲು ಸೆೈತ್ರನನ ಶಸಾು ಿಗಾರದಲಿ್ಲನ 

ಅತಯ ೊಂತ ಶಕ್ರು ಶಾಲ್ಲ ಅಸು ಿಗಳಲಿ್ಲ  ಒೊಂದಾದ ವಿಭ್ಜನಯಾಗಿದ. ನೊಂಬಿಕೆಯಿಲಿದವರು ನಮಮ  ಕತಥನಾದ ಯೆೇಸು 

ಕ್ರಾ ಸು ನ ವಿಭ್ಜಿತ ಚಚ್ಥ ಅನ್ನು  ನೇಡಿದಾಗ, ಅವರು ನಿಲಿ್ಲಸುತ್ರು ರೆ ಮತ್ತು  ಅವರು ಅಪಹಸಯ  ಮಾಡುತ್ರು ರೆ, 

"ಆ ಜನರು ನಮಗೆ ಹೇಳಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತ್ತು ರುವುದನ್ನು  ನಾವು ಏಕೆ ನೊಂಬಬೇಕು? ಎಲಿಾ  ನೊಂತರ, ಅವರು ತಮಮ  

ನಡುವೆ ಹೊೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡಿಕಳಳ ಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ . ಅವರು ಈ ಬಗೆೆ  ವಾದಸುತ್ರು ರೆ ಮತ್ತು  ಅವರು ಅದರ 

ಬಗೆೆ  ಭಿನಾು ಭಿಪ್ರಾ ಯ ಹೊೊಂದದಾದ ರೆ. ಅವರು ಪರಸಾ ರ ರಸೆು ಯ ವಿಭಿನು  ಕಟಟ ಡಗಳಲಿ್ಲ  ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ರು ರೆ 

ಮತ್ತು  ಇಬಿರೂ ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲಲಿದೊಂತೆಯೆೇ ಅವರು ತಮಮ  ವಯ ವಹರವನ್ನು  ಮುೊಂದುವರೆಸುತ್ರು ರೆ." ಆದದ ರಿೊಂದ, 

ಸೊಂದೇಹವಾದಗಳು ಮುೊಂದುವರಿಸುತ್ರು ರೆ, "ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚಯಾನಿಟಿಯು ದುಬಥಲ ಧಮಥವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ತಮಮ  

ಭ್ಕು ರನ್ನು  ಒಗೊಡಿಸಲು ಸಹ ಸಾಧಯ ವಿಲಿ , ಪಾ ಪೊಂಚದ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅಗತಯ ವಿರುವ ಉತು ರಗಳನ್ನು  

ನಿೇಡುತ್ರು ರೆ." ನಿಮಮ  ಕ್ರವಿಗಳು ತೆರೆದದದ ರೆ, ನಿೇವು ಆ ರಿೇತ್ತಯ ಮನಿು ಸುವಿಕೆಯನ್ನು  ಕೆೇಳಿದದ ೇರಿ - ಮತ್ತು  ಅವು 

ಕ್ಷಮಿಸಿ - ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಧಮಥ ಮತ್ತು  ಯೆೇಸುವಿನ ಬಗೆೆ  ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ವು ಏನನ್ನು  ಹೊೊಂದದ ಎೊಂಬುದನ್ನು  

ಪರಿಶ್ಚೇಲ್ಲಸದದದ ಕೆ್ ಗಿ. ಆದರೆ ಅವರು ಇನ್ನು  ನೊಂಬುವವರನ್ನು  ಕುಟಕುತ್ರು ರೆ ಏಕೆೊಂದರೆ ಅಲಿ್ಲ  ಸತಯ ದ ಕಣವಿದ 

ಎೊಂದು ನಿೇವು ನೇಡುತ್ತು ೇರಿ. 

ಸಾವಥತ್ತಾ ಕವಾಗಿ, ಜಿೇಸಸ್ ಕೆಾ ೈಸ್ಟ  ಅನ್ನು  ಲಾಡ್ಥ ಮತ್ತು  ಸೊಂರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನೇಡುವ ನಮಮ ಲಿ್ಲ  ನಾವು 

ವಿಭ್ಜಿಸಿದದ ೇವೆ. ನಾವು ಒಪುಾ ವುದಲಿ . ನಾವು ಕೆಲವೊಮೆಮ  ಗಡಿಬಿಡಿಯಾಗುತೆು ೇವೆ ಮತ್ತು  ನಾವು ಆಗಾಗೆೆ  

ಧಾಮಿಥಕ ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆೆ  ಮತ್ತು  ಆಧಾಯ ತ್ತಮ ಕ ಕ್ಯಥಗಳ ಬಗೆೆ  ಜಗಳವಾಡುತೆು ೇವೆ. ನಿೇವು ಆ 

ವಿಭ್ಜನಯನ್ನು  ಅದರ ಬೇರುಗಳ ಕಡಗೆ ಸಾಕಷ್ಟಟ  ಹಿೊಂದ ಪತೆು ಹಚಿಿ ದರೆ, ನಿೇವು ಸರಳವಾದ ಸತಯ ಕೆೆ  ಹಿೊಂತ್ತರುಗಿ, 

ನಾನ್ನ, ನಾವು ಬೈಬಲ್ ಬಗೆೆ  ಒಪಿಾ ಕಳಳ ಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿ . ಈಗ ವಿಪಯಾಥಸವಲಿವೆೇ? ಬೈಬಲ್ ನಮಮ  

ಸಾವ ಧಿೇನದಲಿ್ಲ  ನಾವು ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹಿಡಿದಟಟ ಕಳುಳ ವ ಅತಯ ಮೂಲಯ  ವಸುು ವಾಗಿರಬಹುದು. ಬೈಬಲ್ 

ಮಾಗಥಕೆೆ  ನಮಮ  ಕೊಂಡಿಯಾಗಿದ; ಇದು ನಮಮ  ಬಗೆೆ  ಎಲಿಕೆ್ರೊಂತ ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ ದೇವರ ಬಹಿರೊಂಗವನ್ನು  

ನಿೇಡುತು ದ. ಬೈಬಲ್್ನಲಿ್ಲ  ನಾವು ದೇವರ ಸೃಜನಾತಮ ಕ ಶಕ್ರು ಗಳ ಬಗೆೆ  ತ್ತಳಿದದದ ೇವೆ, ದೇವರು ಜನರನ್ನು  ಹೇಗೆ 

ಆರಿಸಿದನ್ನ ಮತ್ತು  ಆ ಜನರಿೊಂದ ದೇವರು ಯೆೇಸುವನ್ನು  ಈ ಭೂಮಿಗೆ ತೊಂದನ್ನ ಎೊಂದು ನಮಗೆ ತ್ತಳಿದದ. 

ಬೈಬಲ್ ನಮಮ  ಆಧಾಯ ತ್ತಮ ಕ ಮಾಗಥದಶ್ಚಥ ಪುಸು ಕವಾಗಿದ, ಇದು ಸವ ಗಥಕೆೆ  ನಮಮ  ಮಾಗಥ ನಕೆಷ ಯಾಗಿದ. ಇದು 

ದೇವರ ಮನಸ್ಿ ನ ನಮಮ  ಕೆೈಯಿೊಂದ ಬಹಿರೊಂಗವಾಗಿದ. 

ಆದರೂ, ಅದೇ ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ಸತಯ ವನ್ನು  ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಬೈಬಲ್ ನಮಮ  ವಿಭ್ಜನಯ 

ಕೆೇೊಂದಾ ಬಿೊಂದುವಾಗಿದ. ಈ ಪುಸು ಕ ಯಾವುದು ಎೊಂಬುದರ ಬಗೆೆ  ನಾವು ಒಪಾ ಲು ಸಹ ಸಾಧಯ ವಿಲಿ . ಆಗ ಅದು 

ಹೇಳುವುದನ್ನು  ಒಪಿಾ ಕಳಳ ಲು ನಮಗೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತು ದ. ಅದು ಏಕೆ? ಅದರ ಬಗೆೆ  ನಾವು ಏನಾದರೂ 

ಮಾಡಬಹುದೇ? ನಾವೆಲಿರೂ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಒೊಂದೇ ರಿೇತ್ತ ನೇಡಬಹುದಲಿವೆೇ, ನಾವೆಲಿರೂ 

ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ವನ್ನು  ಒೊಂದೇ ರಿೇತ್ತಯಲಿ್ಲ  ಅಥೆೈಥಸಲು ಸಾಧಯ ವಿಲಿವೆೇ? ಸರಿ, ನನು  ಪ್ರಾ ಯೇಗಿಕ ಉತು ರವನ್ನು  

ನಾನ್ನ ನಿಮಗೆ ನಿೇಡಲ್ಲದದ ೇನ ಮತ್ತು  ಉತು ರವೆೊಂದರೆ "ನಿಮಮ  ಉಸಿರನ್ನು  ಹಿಡಿದಟಟ ಕಳಳ ಬೇಡಿ?" ನಾನ್ನ 

ತ್ತೊಂಬ್ಯ ನಿರಾಶಾವಾದಯಾಗಿ ಧವ ನಿಸುವುದನ್ನು  ದವ ೇಷಿಸುತೆು ೇನ, ಆದರೆ ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನಾವು 

ಶತಮಾನಗಳಿೊಂದ ಮತ್ತು  ಶತಮಾನಗಳಿೊಂದ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ನೇಡಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತ್ತು ದದ ೇವೆ 

ಮತ್ತು  ನಾವು ಅದನ್ನು  ಮಾಡಿಲಿ . ಕ್ಯ ನನ ಆಗಿರುವ ಮತ್ತು  ನಾವು ಈಗ ಬೈಬಲ್ ಎೊಂದು ಕರೆಯುವ ಆ 

ಸೆಿ ಿಪಿ ರ್ ಎಲಿಾ  ಕಾ ೇಢೇಕರಿಸಲಾ ಟಟ  ಮುೊಂಚೆಯೆೇ, ಪುರುಷ್ರು ಅದನ್ನು  ಹೇಗೆ ಅಥೆೈಥಸಬೇಕು ಎೊಂಬುದರ ಬಗೆೆ  

ಭಿನಾು ಭಿಪ್ರಾ ಯ ಹೊೊಂದದದ ರು. ಬೈಬಲ್ ಏನ್ನ ಹೇಳುತು ದ ಎೊಂಬುದರ ಕುರಿತ್ತ ಒಮಮ ತವನ್ನು  ತಡಯಲು 

ಸೆೈತ್ರನನ್ನ ತನು  ಪಾ ಬಲ ಪಾ ಯತು ವನ್ನು  ಇನ್ನು  ಮುೊಂದುವರಿಸುತ್ರು ನ ಎೊಂದು ನಾನ್ನ ನಿಮಗೆ ಭ್ರವಸೆ 

ನಿೇಡಬೇಕೆೊಂದು ನಾನ್ನ ಬಯಸುತೆು ೇನ. ಇದು ಅವರ ಮದಲ ಆದಯ ತೆಯಾಗಿರುತು ದ. 



ಪಾ ತ್ತಯಬಿ  ವಯ ಕ್ರು ಯು ಕೆಲವು ರಿೇತ್ತಯ ಪೂವಥನಿಯೇಜಿತ ಕಲಾ ನಯೊಂದಗೆ ಬೈಬಲ್್ಗೆ ಬರುತ್ರು ನ ಎೊಂಬ 

ಅೊಂಶವು ಕಷ್ಟ ಕೆೆ  ಸೆೇರಿಸಲಾ ಟಿಟ ದ. ಅದರ ಬಗೆೆ  ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವಾಗಿರಲ್ಲ - ಯಾರೂ ಖ್ಯಲ್ಲ ಸಿೆ ೇಟ್್ನೊಂದಗೆ 

ಬೈಬಲ್್ಗೆ ಬರುವುದಲಿ . ದೇವರ ವಾಕಯ ವನ್ನು  ಎತ್ತು ಕಳುಳ ವ ನಮಮ ಲಿ್ಲ  ಪಾ ತ್ತಯಬಿರೂ ಕೆಲವು 

ಪೂವಾಥಗಾ ಹಗಳೊಂದಗೆ ಬರುತೆು ೇವೆ, ನಾವು ಕೆಲವು ಪೂವಾಥಗಾ ಹಗಳೊಂದಗೆ ಬರುತೆು ೇವೆ, ನಾವು ಹಿೊಂದ 

ಸಿವ ೇಕರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಬೇಧನಗಳೊಂದಗೆ ಬರುತೆು ೇವೆ (ಯಾವುದೇ ಮೂಲದೊಂದ - ಒಳೆಳ ಯದು ಅರ್ವಾ ಕೆಟಟ ದು). 

ನಿೇವು ನೇಡುತ್ತು ೇರಿ, ಎಲಿವು ಹೊರಗಿದ. ನಾನ್ನ ಕ್ಟ್ಯಥನ ಅನ್ನು  ನೇಡಿದ, ಸವ ಲಾ  ಒನ-ಫ್ಾ ೇಮ್ಾ  

ಕ್ಟ್ಯಥನ, ಆ ರಿೇತ್ತಯ ತ್ತೇವಾ ವಾಗಿತ್ತು . ಒಬಿ  ಗೊಂಡ ತನು  ಬೈಬಲ್ ಮೆೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತದದ  ಮತ್ತು  ಅವನ ಹೊಂಡತ್ತ 

ಅವನ ಹಿೊಂದ ನಿೊಂತ್ತದದ ಳು ಮತ್ತು  ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ, ಅವಳು ಅವನನ್ನು  ಅಡಿಾ ಪಡಿಸಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತ್ತು ದದ ಳು. 

ವಯ ೊಂಗಯ ಚಿತಾ ದ ಕೆಳಭಾಗದಲಿ್ಲ  ಅವರ ಕ್ಮೆೊಂಟ್, "ಈಗ ನನಗೆ ಅಡಿಾ ಪಡಿಸಬೇಡ, ಪಿಾ ಯ, ನಾನ್ನ ನನು  

ಪೂವಾಥಗಾ ಹದ ಕಲಾ ನಯನ್ನು  ಬ್ಯಯ ಕಪ್ ಮಾಡಲು ಪದಯ ವನ್ನು  ಹುಡುಕಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತ್ತು ದದ ೇನ." ನಾವು 

ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕರಾಗಿದದ ರೆ, ಧಾಮಿಥಕ ಜಗತ್ತು ನಲಿ್ಲ  ಅದು ಬಹಳಷ್ಟಟ  ಇರುತು ದ. 

ಈಗ ಅದನ್ನು  ಹೇಳಿದ ನೊಂತರ, ನಾನ್ನ ಇದನ್ನು  ಸಕ್ರಾತಮ ಕ ಧಾಟಿಯಲಿ್ಲ  ಹೇಳಲು ಬಯಸುತೆು ೇನ. ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ 

ಪಾ ಪೊಂಚದ ಬಹುಪ್ರಲು ಒಟಿಟ ಗೆ ಹತ್ತು ರವಾಗಬಹುದೊಂದು ನಾನ್ನ ನೊಂಬುತೆು ೇನ. ಬೈಬಲ್ ಹೇಳುವುದನ್ನು  ನಾವು 

ನೇಡುತೆು ೇವೆ ಮತ್ತು  ನಾವು ಏನ್ನ ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡುತೆು ೇವೆ ಮತ್ತು  ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸುತೆು ೇವೆ ಮತ್ತು  ಫ್ಲೇಶ್ಚಪ್ 

ಎೊಂಬ ಈ ವಿಷ್ಯಕೆೆ  ನಾವು ಪಾ ಮುಖ್ ಮತ್ತು  ಅಗತಯ ವೆೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲ  ನಾವು ಈಗ 

ಇರುವುದಕೆ್ರೊಂತ ಹಚಿು  ಹತ್ತು ರವಾಗಬಹುದೊಂದು ನಾನ್ನ ನೊಂಬುತೆು ೇನ. ಆ ರಿೇತ್ತಯ ಒಮಮ ತಕೆೆ  ಅಗತಯ ವಿರುವ 

ಪಾ ತ್ತಯೊಂದು ಘಟಕ್ೊಂಶವನ್ನು  ಹೊರಹಕಲು ನಮಗೆ ಸಮಯವಿಲಿ , ಆದರೆ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ 

ಅಥೆೈಥಸಲು ನಮಗೆ ಸಹಯ ಮಾಡಲು ಕೆಲವು ಮೂಲಭೂತ ಅೊಂಶಗಳನ್ನು  ನೇಡಲು ನಾವು ಕೆಲವೆೇ 

ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಳಳ ಬೇಕೆೊಂದು ನಾನ್ನ ಬಯಸುತೆು ೇನ. 

ಹಂತ 1- ಬೈಬಲ್ ಎಂದರೆೀನು:ಅದು ಏನೊಂದು ಬೈಬಲ್ ನಮಗೆ ಹೇಳುತು ದ; ಇದು ಕೆಲವು ಹಕೆು ಗಳನ್ನು  

ಮಾಡುತು ದ ಮತ್ತು  ಸಾ ಷ್ಟ ವಾದದುದ  2 ತ್ತಮೇತ್ತ 3:16 ರಿೊಂದ. "ಎಲಿಾ  ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ಗಳು ದೇವರ ಉಸಿರು ಮತ್ತು  

ಬೇಧನ, ಖ್ೊಂಡನ, ತ್ತದುದ ಪಡಿ ಮತ್ತು  ಸದಾಚ್ಚರದಲಿ್ಲ  ತರಬೇತ್ತಗಾಗಿ ಉಪಯುಕು ವಾಗಿದ." ಈಗ ಜನರಾಗಿದದ ರು, 

ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಧಮಥದ ಜಗತ್ತು ನಲಿ್ಲ , ಇದು ರಸೆು ಯ ಮದಲ ಮತ್ತು  ಪ್ರಾ ರ್ಮಿಕ ಫ್ೇಕ್ಥ ಆಗಿದ. ಬೈಬಲ್ ದೇವರ 

ವಾಕಯ ವೆೇ ಅರ್ವಾ NIV ಯಲಿ್ಲ  ಹೇಳುವೊಂತೆ "ದೇವರ ಉಸಿರು", ಅರ್ವಾ ಅಲಿವೆೇ? ಬೈಬಲ್ ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ 

ದೇವರ ಚಿತು ವನ್ನು  ಮನ್ನಷ್ಯ ನಿಗೆ ಬಹಿರೊಂಗಪಡಿಸುತು ದಯೆೇ - ದೇಷ್ವಿಲಿದ, ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ 

ದೇಷ್ರಹಿತವಾಗಿದ - ಅರ್ವಾ ಇದು ಎಲಿಾ  ರಿೇತ್ತಯ ಜಾನಪದದೊಂದ ತ್ತೊಂಬಿದ ಪ್ರಾ ಚಿೇನ ಜನರ ಕೆಲವು 

ಸಡಿಲವಾದ ಇತ್ತಹಸವೆೇ? 

ಬೈಬಲ್ ದೇವರ ಪ್ಾ ೇರಿತ ಜಡ ಪದ ಎೊಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ ಪಾ ತ್ತಕ್ರಾ ಯಿಸುವವರು ಸೆಿ ಿಪಿ ರ್ ಬಗೆೆ  

ಸಮಾನವಾದ ದೃಷಿಟ ಕೇನವನ್ನು  ಹೊೊಂದಲು ಪಾ ಮುಖ್ ಹಜೆೆ  ಇಟಿಟ ದಾದ ರೆ, ಏಕೆೊಂದರೆ ನಮಗೆ ಸಮಾನವಾದ 

ದೃಷಿಟ ಕೇನವನ್ನು  ಹೊೊಂದಲು ಒೊಂದು ಕ್ರಣವಿದ. ಇದು ದೇವರ ಮನಸ್ು  ಎೊಂದು ನಾನ್ನ ನೊಂಬಿದರೆ, ನಾನ್ನ 

ಅದನ್ನು  ನನು  ಅಸಿು ತವ ದ ಪಾ ತ್ತಯೊಂದು ಫ್ೈಬರ್್ನಿೊಂದ ಹುಡುಕಲ್ಲದದ ೇನ ಮತ್ತು  ಅದು ಏನ್ನ ಹೇಳುತು ದ ಎೊಂದು 

ನಾನ್ನ ತ್ತಳಿಯಲ್ಲದದ ೇನ ಏಕೆೊಂದರೆ ಇದು ಅತಯ ೊಂತ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದ, ನಾನ್ನ ನನು  ಕೆೈಗಳನ್ನು  

ಇಡುತೆು ೇನ ಈ ಜಿೇವಿತ್ರವಧಿಯಲಿ್ಲ . ಆದರೆ ಮತ್ು ೊಂದಡ, ಬೈಬಲ್ ಏನೊಂದು ನಾನ್ನ ನೊಂಬದದದ ರೆ, ಅದು 

ಕೆೇವಲ ಕೆಲವು ಸಡಿಲವಾದ ಬರಹಗಳ ಸೊಂಗಾ ಹವಾಗಿದ ಎೊಂದು ನಾನ್ನ ನೊಂಬದದದ ರೆ, ನೊಂತರ ಎಲಿರೂ ಅದರ 

ಬಗೆೆ  ಏನ್ನ ಯೇಚಿಸಿದಾದ ರೆೊಂದು ನಾನ್ನ ಏಕೆ ಕ್ಳಜಿ ವಹಿಸುತೆು ೇನ? 

ಬೈಬಲ್ ಏನೊಂದು ಹೇಳುತು ದಯೇ ಅದರೊಂದಗೆ ನಿೇವು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಇದು ಪದವಾಗಿದ; ಅದು 

ದೇವರ ಉಸಿರು. ಆದರೆ ಸರಿ, ಅದನ್ನು  ಹೇಳಿದ ನೊಂತರ, ಅದು ಇನ್ನು  ಬೈಬಲ್ ನೊಂಬುವವರಲಿ್ಲ  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದ 

ಬಗೆೆ  ಸವಾಲನ್ನು  ಬಿಡುತು ದ. ತ್ತಮಥೆಯನಿಗೆ ಬರೆದ ಅದೇ ಪತಾ ದಲಿ್ಲ  (2 ತ್ತಮಥೆಯ 2:15) ಪೌಲನ್ನ ಬರೆದದುದ  

ಇಲಿ್ಲದ: "ನಿಮಮ  ಕೆೈಲಾದಷ್ಟಟ  ಮಾಡು" ಎೊಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು: "ನಿಮಮ ನ್ನು  ದೇವರಿಗೆ ಒಪಿಾ ಗೆ ಪಡದವರಾಗಿ 

ತ್ೇರಿಸಲು. ನಾಚಿಕೆಪಡುವ ಅಗತಯ ವಿಲಿದ ಮತ್ತು  ಸರಿಯಾಗಿ ನಿವಥಹಿಸುವ ಕೆಲಸಗಾರ. ಸತಯ ದ ಮಾತ್ತ." 

ನಾನ್ನ ಆ ಕನಯ ಪದಗುಚೆವನ್ನು  ಇಷ್ಟ ಪಡುತೆು ೇನ, ಯಾರು ಸತಯ ದ ಪದವನ್ನು  ಸರಿಯಾಗಿ ನಿವಥಹಿಸುತ್ರು ರೆ." 



ಈಗ ತ್ೊಂದರೆ ಇದ ... ನಾನ್ನ ಪದವನ್ನು  ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿವಥಹಿಸುವುದು? ಸರಿ, ನಾವು ನಾಲೆೆ ೈದು 

ವಿಷ್ಯಗಳ ಬಗೆೆ  ಯೇಚಿಸೊೇಣ, ಅದು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿದ: 

1) ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ದ ಹರಿವು. ನಾನ್ನ ಪದವನ್ನು  ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಭಾಯಿಸಲು ಹೊೇದರೆ, ನಾನ್ನ 'ಸೆಿ ಿಪಿ ರ್್ನ ಹರಿವು' 

ಎೊಂದು ಕರೆಯುವುದನ್ನು  ನಾನ್ನ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕಳುಳ ತೆು ೇನ. ಜನರೆೇ, ಬೈಬಲ್ ದೇವರ ಮಾತ್ತಗಳ 

ಯಾದೃಚೆಿಕ ಸೊಂಗಾ ಹವಲಿ . ಅದಕೆೊಂದು ಸೆಿ ೇಮ್ ಇದ; ಅದಕೆೆ  ಒೊಂದು ಹರಿವು ಇದ. ಬೈಬಲ್ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ಮೂರು ಪಾ ಮುಖ್ ಅಧಾಯ ಯಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದದ ಎೊಂದು ಯಾರೇ ಒಬಿ ರು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರು, ಆದರೆ 

ಅವುಗಳು ಸಮಾನ ಉದದ ವನ್ನು  ಹೊೊಂದಲಿ . ಅಧಾಯ ಯ 1 ಮನ್ನಷ್ಯ ನ ಸೃಷಿಟ  ಸೆೇರಿದೊಂತೆ ದೇವರ ಸೃಜನಶ್ಚೇಲ 

ಶಕ್ರು ಯ ಅಧಾಯ ಯವಾಗಿದ. ನಿೇವು ಅದರ ಬಗೆೆ  ಜೆನಸಿಸ್ ಅಧಾಯ ಯ 1 ಮತ್ತು  2 ರಲಿ್ಲ  ಓದಬಹುದು. ಬೈಬಲು ಲಿ್ಲ  

ಅಧಾಯ ಯ 2 ಮನ್ನಷ್ಯ ನ ಪತನದ ಕಥೆಯಾಗಿದ. ನಿೇವು ಅದರ ಬಗೆೆ  ಜೆನಸಿಸ್ 3 ರಲಿ್ಲ  ಓದಬಹುದು. ನೊಂತರ 

ಬೈಬಲು  ಮೂರನೇ, ಕನಯ ಮತ್ತು  ದಡಾ  ಅಧಾಯ ಯವು ಜೆನಸಿಸು  ಅಧಾಯ ಯ 3 ರ ಕನಯಲಿ್ಲ  

ಪ್ರಾ ರೊಂಭ್ವಾಗುತು ದ ಮತ್ತು  ಬೈಬಲು  ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊೇಗುತು ದ. ಇದು ದೇವರು 

ಮನ್ನಕುಲವನ್ನು  ತಲುಪಿ ಉದಾಧ ರ ಮಾಡುವ ಕಥೆ. ಜನರೆೇ, ಅದು ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ದ ಹರಿವು. 

ಆ ಕನಯ ವಿಭಾಗದಲಿ್ಲ , ಆ ದಡಾ  ವಿಭಾಗದಲಿ್ಲ , ದೇವರು ಹೇಗೆ ಮಾನವಕುಲವನ್ನು  ತಲುಪುತ್ರು ನ ಮತ್ತು  

ಉದಾಧ ರ ಮಾಡುತ್ರು ನ ಎೊಂಬುದರ ಪಾ ಗತ್ತಪರ ಬಹಿರೊಂಗಪಡಿಸುವಿಕೆ ಇದ. ದೇವರು ಜನರನ್ನು  

ಆರಿಸುವುದರೊಂದಗೆ ಇದು ಪ್ರಾ ರೊಂಭ್ವಾಗುತು ದ. ಅವನ್ನ ಅವರನ್ನು  ಇಸೆಾ ೇಲ್ ಎೊಂದು ಕರೆದನ್ನ - ಅವರು 

ಅಬಾ ಹಮನ ವೊಂಶಸಥ ರು. ಅವರು ನಾಯ ಯಾಧಿೇಶರು, ರಾಜರು, ಪಾ ವಾದಗಳು, ಸೆರೆಯಾಳುಗಳ ಮೂಲಕ 

ಇಸೆಾ ೇಲ್ ಅನ್ನು  ಮುನು ಡಸಿದರು ಮತ್ತು  ಅೊಂತ್ತಮವಾಗಿ ರೇಮನ 5 ಹೇಳುವೊಂತೆ, "ಪಾ ವಾದನಗೆ 

ಅನ್ನಗುಣವಾಗಿ ಆ ಜನರ ಮೂಲಕ ಸಮಯದ ಪೂಣಥತೆಯಲಿ್ಲ , ಯೆೇಸು ಬೊಂದನ್ನ." ಜಿೇಸಸ್, 

ಮನ್ನಷ್ಯ ಕುಮಾರ ಮತ್ತು  ದೇವರ ಮಗ, ಮತ್ತು  ಭ್ವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯ ಪಾ ಕ್ರ, ಅವನ್ನ ತನು  ಪ್ರಪದೊಂದ 

ಮನ್ನಷ್ಯ ನನ್ನು  ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡಿದನ್ನ. ಮಾಯ ಥ್ಯಯ , ಮಾಕ್ಥ, ಲ್ಯಯ ಕ್ ಮತ್ತು  ಜಾನ ನಲಿ್ಲ  ನಾವು ಅದರ ಬಗೆೆ  

ಓದುತೆು ೇವೆ. ನೊಂತರ ಕ್ಯಿದಗಳ ಪುಸು ಕದೊಂದ ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸಿ ಮತ್ತು  ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳ 

ಮೂಲಕ, ಯೆೇಸುವಿನ ರಕು ದ ಉಳಿಸುವ ಶಕ್ರು ಗಾಗಿ ಬರುವ ಪಾ ತ್ತಯಬಿ ರನ್ನು  ಮತ್ತು  ಅವನ ಹಸರಿನಲಿ್ಲ  

ದೇಕ್ಷ ಸಾು ನ ಪಡದವರನ್ನು  ಲಾಡ್್ಥ ಚಚೆೆಥ ಸೆೇರಿಸಲಾಗುತು ದ ಎೊಂದು ನಾವು ಕೊಂಡುಕಳುಳ ತೆು ೇವೆ. 

ಬೈಬಲು ಲಿ್ಲ  ದೇವರು ಏನ್ನ ಹೇಳುತ್ತು ದಾದ ನೊಂದು ತ್ತಳಿಯಲು ಸೆಿ ಿಪಿ ನಥ ಹರಿವನ್ನು  ಅರ್ಥಮಾಡಿಕಳುಳ ವುದು 

ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿದ. ನಿೇವು ಹರಿವನ್ನು  ಅರ್ಥಮಾಡಿಕಳಳ ಬೇಕು. ತಪ್ರಾ ಗಿ ಅಥೆೈಥಸಿಕಳಳ ಬೇಡಿ - ದೇವರು ತನು  

ಸವ ಭಾವದ ಬಗೆೆ  ಮತ್ತು  ಅವನ ಪ್ರತಾ ದ ಬಗೆೆ  ಮತ್ತು  ಅವನ ಪಿಾ ೇತ್ತಯ ಬಗೆೆ  ಎಲಿಾ  ರಿೇತ್ತಯಲಿ್ಲ  

ಸಿಥ ರವಾಗಿರುತ್ರು ನ, ಆದರೆ ಬೈಬಲು ಲಿ್ಲನ ಅವನ ನಿದಥಷ್ಟ  ಸೂಚನಗಳು ನಿೇವು ಹರಿವಿನಲಿ್ಲರುವ ಸಥ ಳವನ್ನು  

ಅವಲೊಂಬಿಸಿ ಬದಲಾಗುತು ವೆ. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಹಳೆಯ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ , ಯಾಜಕಕ್ೊಂಡದ ಪುಸು ಕದಲಿ್ಲ , ದೇವರು ಜನರು ತನಗೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ 

ತ್ರಯ ಗವನ್ನು  ನಿೇಡುವೊಂತೆ ಮಾಡುತ್ತು ದದ ನ್ನ - ಹೊೇರಿಗಳು, ಕುರಿಮರಿಗಳು ಮತ್ತು  ಮೆೇಕೆಗಳು, ಆದರೆ ಈಗ ಅವನ್ನ 

ಹಗೆ ಮಾಡುವುದಲಿ . ನಿೇವು ಹಿೇಬ್ರಾ  9 ಕೆೆ  ಬರುವ ಹೊತ್ತು ಗೆ, ಯೆೇಸುವಿನ ತ್ರಯ ಗದೊಂದಗೆ ಅದು 

ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ ಅೊಂತ್ತಮವಾಗಿದ, ಅದು ಎಲಿವು ಸಾಕ್ಗುತು ದ, ಇದು ಅೊಂತ್ತಮ ತ್ರಯ ಗವಾಗಿದ ಎೊಂದು ನಿೇವು 

ಕೊಂಡುಕಳುಳ ತ್ತು ೇರಿ. ನಾವು ಇನ್ನು  ಮುೊಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು  ಅಪಿಥಸುವುದಲಿ , ಹಗೆ ಅಲಿ . ಹಿೊಂದನ ದನಗಳಲಿ್ಲ  

ಯಹೂದಗಳು ಆಹರದ ನಿಬಥೊಂಧಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದದದ ರು ಎೊಂದು ನಿಮಗೆ ತ್ತಳಿದದ, ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ ಕೆಲವು 

ರಿೇತ್ತಯ ಮಾೊಂಸದೊಂದಗೆ. ಆದರೆ ಕ್ಯಿದಗಳು 10 ರಲಿ್ಲ , ಪ್ೇತಾ ನ್ನ ಮೂರು ಬ್ಯರಿ ದಶಥನವನ್ನು  ಪಡದನ್ನ, 

ಈ ಎಲಿಾ  ಅಶುದಧ  ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಮತ್ತು  "ಎದುದ  ಕೊಂದು ತ್ತನಿು ರಿ" ಎೊಂದು ಆಜಾಾ ಪಿಸಿದ ದೇವರ ಧವ ನಿಯು 

ಹಳೆಯಲಿ್ಲ  ಕೆಳಗೆ ಬರುತ್ತು ತ್ತು . ಅಲಿ್ಲ  ಏನ್ನ ನಡಯುತ್ತು ದ? ದೇವರು ಹುಚಿ ನೇ? ಅಸಮೊಂಜಸವೆೇ? ಇಲಿ , ಇಲಿ , 

ಇಲಿ . ದೇವರು ತನು  ಆಯೆೆಮಾಡಿದ ಹರಿವಿನಲಿ್ಲ  ಬಹಿರೊಂಗವನ್ನು  ತೆರೆದುಕಳುಳ ತ್ತು ದದ ನ್ನ. 

ನಿೇವು ಮತ್ತು  ನಾನ್ನ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಥೆೈಥಸಲು ಹೊೇದರೆ ಮತ್ತು  ಇಲಿ್ಲ  ಪ್ರಯಿೊಂಟ್ 1 ಅನ್ನು  

ಸಹ ಪಡಯಲು ಸಾಧಯ ವಾಗದ ಅನೇಕ, ಅನೇಕ ಧಾಮಿಥಕ ಗುೊಂಪುಗಳಿವೆ - ಅವರು ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ದ ಹರಿವನ್ನು  

ನೇಡುವುದಲಿ . 



2) ಅೊಂಗಿೇಕ್ರದ ಸೊಂದಭ್ಥ. ನಾವು ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಥೆೈಥಸಲು ಹೊೇದರೆ, ನಾವು ಸೊಂದಭ್ಥದ 

ಬಗೆೆ  ಏನನಾು ದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕಳಳ ಬೇಕು. ಬೈಬಲ್್ನ ಹರಿವಿನಲಿ್ಲ  ಅವುಗಳ ಸಾಥ ನಕೆೆ  ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಿದೊಂತೆ 

ಒೊಂದು ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ ಅರ್ವಾ ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ಗಳನ್ನು  ಒಮೆಮ  ಗುರುತ್ತಸಿದರೆ, ಅದರ ತಕ್ಷಣದ ಸೊಂದಭ್ಥವನ್ನು  

ಅರ್ಥಮಾಡಿಕಳುಳ ವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ . "ಈ ವಾಕಯ ವು ನನಗೆ ಅರ್ಥವೆೇನ್ನ?" ಎೊಂಬ ಪಾ ಶೆು ಯನ್ನು  ಕೆೇಳುವ 

ಮದಲು, "ಈ ಬರಹಗಾರ ಇದನ್ನು  ಮದಲು ಬರೆದಾಗ ಏನ್ನ ಹೇಳುತ್ತು ದದ ನ್ನ?" ಎೊಂಬ ಪಾ ಶೆು ಯನ್ನು  ನಾನ್ನ 

ಕೆೇಳಬೇಕ್ಗಿದ. ಜನರು, ಇದು ಬೈಬಲು  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದ ನಿಣಾಥಯಕ ಅೊಂಶವಾಗಿದ; ಇಲಿದದದ ರೆ, ಸೆಿ ಿಪಿ ರ್ 

ಎೊಂದರೆ ನಾವು ಅದನ್ನು  ಅಥೆೈಥಸಲು ಬಯಸುವ ಯಾವುದನಾು ದರೂ ಅಥೆೈಥಸುತು ದ. 

ನಾನ್ನ ನಿಮಗೆ ಒೊಂದು ಅಸೊಂಬದಧ  ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು  ನಿೇಡುತೆು ೇನ: ಪಾ ಸೊಂಗಿ 10:19 ಹೇಳುತು ದ, "ಒೊಂದು ಹಬಿ  

ಮತ್ತು  ದಾಾ ಕ್ಷ ರಸವು ಸೊಂತ್ೇಷ್ವನ್ನು  ನಿೇಡುತು ದ, ಆದರೆ ಹಣವು ಎಲಿದಕೆ್ಕ  ಉತು ರಿಸುತು ದ." ಅದು ನಿಮಮ  

ಜಿೇವನದ ತತವ ವಾಗಲು ನಿೇವು ಹೇಗೆ ಬಯಸುತ್ತು ೇರಿ? ಆ ಪದಯ ವನ್ನು  ಸೊಂದಭ್ಥದೊಂದ ಹೊರತೆಗೆಯಿರಿ ಮತ್ತು  

ನಿೇವು ಎಪಿಕ್ಕಯ ರಿಯನ ಜಿೇವನಶೆೈಲ್ಲಯನ್ನು  ಬದುಕುತ್ತು ೇರಿ ಅದು ದೇವರ ಮಾಗಥಗಳಿಗೆ ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ 

ವಿರುದಧ ವಾಗಿದ. ಯಾರೇ ಹೇಳುತ್ರು ರೆ, "ಸಿಟ ೇವ, ಆ ಪದಯ  ಬೈಬಲು ಲಿ್ಲ  ಹೇಗೆ ಇರುತು ದ?" ಪಾ ಸೊಂಗಿ ಬಗೆೆ  ನಿಮಗೆ 

ಏನಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಿದದ ರೆ ಮತ್ತು  ಅದನ್ನು  ಬರೆದವರು ಯಾರು ಎೊಂದು ನಿಮಗೆ ತ್ತಳಿದದದ ರೆ ಮತ್ತು  ಅವರು 

ಅದನ್ನು  ಬರೆದಾಗ ಅವರ ಜಿೇವನದಲಿ್ಲ  ಏನಾಗುತ್ತು ದ ಎೊಂದು ನಿಮಗೆ ತ್ತಳಿದದದ ರೆ ಮತ್ತು  ಪಾ ಸೊಂಗಿ ಅಧಾಯ ಯ 10 

ರ ಸೊಂದಭ್ಥವನ್ನು  ನಿೇವು ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ ತ್ತಳಿದದದ ರೆ, ಅದು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತು ದ. ನಿೇವು ನೇಡಿ, ನಿೇವು 

ಸೊಂದಭ್ಥವನ್ನು  ಅರ್ಥಮಾಡಿಕಳಳ ಬೇಕು. 

ನಾನ್ನ ಪಾ ತ್ತ ವಾರ ದುರುಪಯೇಗಪಡಿಸಿಕಳುಳ ವುದನ್ನು  ಕೆೇಳುವ ಹಚಿು  ನವಿೇಕೃತ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು  

ನಾನ್ನ ನಿಮಗೆ ನಿೇಡುತೆು ೇನ. ಯಾರಾದರೂ ಫ್ಲ್ಲಪಿಾ  4:13 ಗೆ ತ್ತರುಗುತ್ರು ರೆ, ಅಲಿ್ಲ  ಪೌಲನ್ನ ಹೇಳುತ್ರು ನ, "ನನು ನ್ನು  

ಬಲಪಡಿಸುವವನ ಮೂಲಕ ನಾನ್ನ ಎಲಿವನ್ನು  ಮಾಡಬಹುದು." ಹುಡುಗ, ಸಕ್ರಾತಮ ಕ ಮಾನಸಿಕ 

ಮನೇಭಾವದ ತಜ್ಞರು ಆ ದನದಲಿ್ಲ  ಕೆಷ ೇತಾ  ದನವನ್ನು  ಹೊೊಂದದಾದ ರೆ. ಈ ದೂರದಶಥನ ಬೇಧಕರು ಅಲಿ್ಲಗೆ 

ಬೊಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು  ನಿೇವು ಎಷ್ಟಟ  ಬ್ಯರಿ ಕೆೇಳಿದದ ೇರಿ, "ನಿೇವು ಶ್ಚಾ ೇಮೊಂತರಾಗಬೇಕೆೊಂದು ದೇವರು 

ಬಯಸುತ್ರು ನ! ನಿೇವು ಯಶಸಿವ ಯಾಗಬೇಕೆೊಂದು ದೇವರು ಬಯಸುತ್ರು ನ! ನಿೇವು ಬಯಸಿದ ಎಲಿವನ್ನು  ನಿೇವು 

ಹೊೊಂದಬೇಕೆೊಂದು ದೇವರು ಬಯಸುತ್ರು ನ! ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗತ್ತು ? ಪ್ರಲ್ ಹೇಳಿದರು ನನು ನ್ನು  

ಬಲಪಡಿಸುವವನ ಮೂಲಕ ಎಲಿವನ್ನು  ಮಾಡು." ಜನರೆೇ, ನಿೇವು ಅದನ್ನು  ಸನಿು ವೆೇಶದಲಿ್ಲ  ಓದಬೇಕು 

ಏಕೆೊಂದರೆ ಸುತ್ತು ವರಿದರುವ ನಾಲೆು  ಪದಯ ಗಳಲಿ್ಲ  ಪ್ರಲ್ ಅವರು ಅತಯ ೊಂತ ಪಾ ತ್ತಕ್ಕಲವಾದ 

ಸೊಂದಭ್ಥಗಳಲಿ್ಲಯೂ ಸಹ ಸೊಂತೃಪು ರಾಗಿರುವ ಬಗೆೆ  ಮಾತನಾಡುತ್ತು ದಾದ ರೆ. ಅೊಂಗಿೇಕ್ರವು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ 

ಬೇಧಿಸಲಾ ಡುವ ನಿಖ್ರವಾಗಿ ವಿರುದಧ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತು ದ. 

3) ಪದವನ್ನು  ಆಳಲ್ಲ. ಪದವು ತ್ರನೇ ಮಾತನಾಡಲ್ಲ. ಯಾರಬಿರೂ ತಮಮ  ಸವ ೊಂತ ಆಲೇಚನಗಳನ್ನು  

ಅರ್ವಾ ಬೇರೆಯವರಿೊಂದ ಕಲ್ಲತ ವಿಚ್ಚರಗಳನ್ನು  ವಾಕಯ ವೃೊಂದದ ಮೆೇಲೆ ಹೇರುವುದರಿೊಂದ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  

ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ ಅಧಯ ಯನ ಮಾಡುವುದಲಿ  ಎೊಂದು ನಾನ್ನ ಮದಲೆೇ ಗಮನಿಸಿದದ ೇನ. ಆದರೆ ನಾನ್ನ 

ನಿಮಮ ನ್ನು  ಪೊಾ ೇತ್್ರ ಹಿಸುತೆು ೇನ, "ಖ್ಯಲ್ಲ ಹಳೆ" ಆಗಲು ನಿಮಮ  ಕೆೈಲಾದಷ್ಟಟ  ಮಾಡಿ. ಆ ವಾಕಯ ವೃೊಂದವು 

ಬೈಬಲ್್ನ ಹರಿವಿನಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ಲದ ಎೊಂದು ನಿಮಗೆ ತ್ತಳಿದ ನೊಂತರ ಮತ್ತು  ಅದರ ತಕ್ಷಣದ ಸೊಂದಭ್ಥವನ್ನು  ನಿೇವು 

ತ್ತಳಿದ ನೊಂತರ, ಪದವು ಮಾತನಾಡಲ್ಲ. 2 ತ್ತಮಥೆಯ 3:16 ಹೇಳುವೊಂತೆ, "ಶ್ಚಕ್ಷಣಕೆ್ ಗಿ ಮತ್ತು  ಗದರಿಕೆಗಾಗಿ 

ಮತ್ತು  ತ್ತದುದ ವಿಕೆ ಮತ್ತು  ತರಬೇತ್ತಗಾಗಿ" ಅದು ಲಾಭ್ದಾಯಕವಾಗಿದ. ನಾನ್ನ ಏನಾಗಬೇಕೆೊಂದು ಅದನ್ನು  

ಮಸಾಜ್ ಮಾಡಲು ನನು  ಪೂವಥಕಲ್ಲಾ ತ ಕಲಾ ನಗಳನ್ನು  ಹೊೊಂದರುವಾಗ ಅಲಿ ; ನಾನ್ನ ಅದನ್ನು  

ಮಾತನಾಡಲು ಬಿಟಾಟ ಗ ಅದು ಲಾಭ್ದಾಯಕವಾಗಿದ. 

ಅೊಂದಹಗೆ, ಇಲಿ್ಲ  ನಾನ್ನ ಹೊರತರಬೇಕ್ದ ಉಪ ಅೊಂಶವಿದ. ಪದವು ನಿಮಮ  ಅನ್ನಭ್ವವನ್ನು  ನಿಯೊಂತ್ತಾ ಸಲ್ಲ 

ಮತ್ತು  ನಿಮಮ  ಅನ್ನಭ್ವವು ಪದವನ್ನು  ಆಳಲು ಬಿಡಬೇಡಿ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಒೊಂದಷ್ಟಟ  ಅನ್ನಭ್ವ ಸಿಕೆ್ ಗಲೆಲಿಾ  

ನನಗೆ ಕ್ಲು ಭಾಗ ಇದದ ದದ ರೆ, ಅವರು ತಮಮ  ಅನ್ನಭ್ವವನ್ನು  ಸಮಥಿಥಸಲು ಅರ್ವಾ ಮೌಲ್ಲಯ ೇಕರಿಸಲು 

ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದದ ರೆ, ನಾನ್ನ ಶ್ಚಾ ೇಮೊಂತನಾಗುತೆು ೇನ. ನಾವು ಪದವನ್ನು  ದೇವರ ಪ್ಾ ೇರಿತ ಪದವಾಗಿ 

ನೇಡಲು ಹೊೇದರೆ, ಅದು ನಮಮ  ಅನ್ನಭ್ವಗಳನ್ನು  ರೂಪಿಸಲ್ಲ, ನಮಮ  ಅನ್ನಭ್ವಗಳು ಪದವನ್ನು  ರೂಪಿಸಲು 

ಬಿಡಬೇಡಿ. 



ಇದಕೆೆ  ಇನು ೊಂದು ಅಸೊಂಬದಧ  ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು  ನಿೇಡುತೆು ೇನ: ನಾನ್ನ ಈ ವಾರವಷೆಟ ೇ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು  

ಮದುವೆಯಾಗುವ ಬಗೆೆ  ಯೇಚಿಸಿದ ವಯ ಕ್ರು ಯ ಬಗೆೆ  ಓದದದ ೇನ. ಅವನ್ನ ಬೇಧಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೊೇಗಿ, 

"ಬೇಧಕರೆೇ, ಆಕೆಯೆೇ ಎೊಂದು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗತ್ತು ?" ಈ ಉಪದೇಶಕರು ಅವರಿಗೆ ನಿೇಡಿದ ಸಲಹ ಏನ್ನ ಗತ್ರು ? 

ಅವನ್ನ (ಬೇಧಕ) ಹೇಳಿದನ್ನ, "ನಾನಾಗಿದದ ರೆ, ಇಸೆಾ ೇಲ್ಲಗಳು ಜೆರಿಕೇ ನಗರದ ಸುತು ಲ್ಯ ನಡದೊಂತೆ ನಾನ್ನ 

ಅವಳನ್ನು  ಏಳು ಬ್ಯರಿ ಸುತ್ತು ತ್ತು ದದ , ನೊಂತರ ಅವಳ ಹೃದಯದ ಗೇಡಗಳು ಉರುಳಿದರೆ, ಅವಳು ಅವಳೆೇ 

ಎೊಂದು ನಿಮಗೆ ತ್ತಳಿದದ." ಅವನ್ನ ಅದನ್ನು  ಮಾಡಿದನೊಂದು ನಿಮಗೆ ತ್ತಳಿದದಯೆೇ? ಇದೊಂದು ಸತಯ  ಕಥೆ. 

ಅವನ್ನ ಅವಳ ಸುತು ಲ್ಯ ಏಳು ಬ್ಯರಿ ನಡದನ್ನ ಮತ್ತು  ಅವನ್ನ ಹೇಳಿದನ್ನ, "ಮದುವೆ, ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 

ಅನಿಸುತು ದ?" ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು, "ಸರಿ, ನನಗೆ ಒಳಗೆ ಸವ ಲಾ  ವಿಚಿತಾ ವಾಗಿದ." ನಿಮಗೆ ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆೊಂದರೆ, 

ಯಾರಾದರೂ ನನು  ಸುತು ಲ್ಯ ಏಳು ಬ್ಯರಿ ನಡದದದ ರೆ ನನಗೆ ವಿಚಿತಾ ವೆನಿಸುತು ದ. ಅವರು ಪಾ ಸಾು ಪಿಸಿದರು, 

ಅವರು ವಿವಾಹವಾದರು, ಮತ್ತು  ಅವರು ಒೊಂದು ವಷ್ಥದ ನೊಂತರ ವಿಚೆೆ ೇದನ ಪಡದರು; ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಏಕೆ 

ತಪುಾ  ಸೊಂಕೆೇತವನ್ನು  ನಿೇಡಿದಾದ ನ ಎೊಂದು ಅವರು ಆಶಿಯಥಪಟಟ ರು. ಇದು ನಿೇವು ನೇಡಿದ ಅತಯ ೊಂತ 

ಹಸಾಯ ಸಾ ದ ವಿಷ್ಯವಲಿವೆೇ? ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಸೊಂಕೆೇತವನ್ನು  ನಿೇಡಲ್ಲಲಿ ! ಅವರು ಹಳೆಯ 

ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯಿೊಂದ ಏನನಾು ದರೂ ತೆಗೆದುಕಳುಳ ತ್ತು ದದ ರು, ಸೊಂದಭ್ಥದೊಂದ ಹೊರಗಿದದ ರು, ಅವರ ಅನ್ನಭ್ವವು 

ಪದವು ಏನ್ನ ಹೇಳುತು ದ ಎೊಂಬುದನ್ನು  ನಿದೇಥಶ್ಚಸಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತ್ತು ದ. ಜನರೆೇ, ಹಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿ! ದೇವರು 

ತನು  ವಾಕಯ ವನ್ನು  ಅಥೆೈಥಸಲು ವಿನಾಯ ಸಗಳಿಸಿದ ರಿೇತ್ತ ಅಲಿ . 

4) ಇತರ ಸೆಿ ಿಪಿ ರ್ ಕ್ಮೆೊಂಟರಿ. ನಿೇವು ಅದನ್ನು  ಅಥೆೈಥಸುವ ರಿೇತ್ತಯಲಿ್ಲ  ನಾನ್ನ ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಅಥೆೈಥಸಲು 

ಹೊೇದರೆ ಮತ್ತು  ನಾವೆಲಿರೂ ಅದನ್ನು  ಸರಿಯಾದ ರಿೇತ್ತಯಲಿ್ಲ  ಮಾಡಿದರೆ, ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ವನ್ನು  ಇತರ 

ಗಾ ೊಂರ್ಗಳೊಂದಗೆ ಹೊೇಲ್ಲಸೊೇಣ. ನಿೇವು ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ವನ್ನು  ಅಧಯ ಯನ ಮಾಡಿದಾಗ, ಬೇಗ ಅರ್ವಾ ನೊಂತರ 

ನಿೇವು ನಿಜವಾದ ಕಷ್ಟ ಕರವಾದ ಹದಗೆ ಓಡುತ್ತು ೇರಿ. ನಮಮ ಲಿ್ಲ  ಹಚಿಿ ನವರು ಆ ಕಷ್ಟ ದ ಹದಯನ್ನು  

ಹೊಡದಾಗ ಓಡಿ ಕ್ಮೆೊಂಟರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ರು ರೆ. ಇದರ ಅರ್ಥವೆೇನೊಂದು ನಾವು ನೇಡುತೆು ೇವೆ. ಕ್ಮೆೊಂಟರಿಗಳು 

ಯೇಗಯ ವಾದ ಉದದ ೇಶವನ್ನು  ಹೊೊಂದವೆ, ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ತಗಳಿವೆ ಎೊಂದು ನಾನ್ನ ಇೊಂದು ನಿಮಗೆ 

ಹೇಳಲು ಬಯಸುತೆು ೇನ ಮತ್ತು  ಏಕೆ ಎೊಂಬುದು ಇಲಿ್ಲದ: 

• ಕ್ಮೆೊಂಟರಿಗಳು ಪುರುಷ್ರಿಗಾಗಿ ಪುರುಷ್ರಿೊಂದ ಬರೆಯಲಾ ಟಟ  ಸೂಾ ತ್ತಥರಹಿತ ದಾಖ್ಲೆಗಳಾಗಿವೆ. 

• ಒೊಂದು ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನವು ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ದಲಿ್ಲನ ಯಾವುದೇ ಭಾಗದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು  ತ್ೇರಿಸುತು ದ ಮತ್ತು  

ಇನು ೊಂದು ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನವು ಸೊಂಪೂಣಥವಾಗಿ ವಿಭಿನು  ದೃಷಿಟ ಕೇನವನ್ನು  ನಿೇಡುತು ದ. ಆದದ ರಿೊಂದ, 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನದ ಬಗೆೆ  ವಿವಾದದ ಈ ವಿಷ್ಯಕೆೆ  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಗಳು ಕಡುಗೆ ನಿೇಡಿವೆ. 

ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ದ ಅೊಂಗಿೇಕ್ರದ ಮೆೇಲೆ ಉತು ಮವಾದ ಸಥ ಳವೆೊಂದರೆ ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ದ ಇತರ ಭಾಗಗಳು. ಕ್ಾ ಸ್-

ರೆಫರೆನ್  ಬೈಬಲ್ (ಇೊಂದನ ಹಚಿಿ ನ ಬೈಬಲ್್ಗಳು) ಎೊಂದು ನಿೇವು ಈಗಾಗಲೆೇ ಹೊೊಂದಲಿದದದ ರೆ, ಅದರ 

ಅರ್ಥವೆೇನೊಂದರೆ ಒೊಂದು ಪದಯ ದ ಮೂಲಕ ನಿಮಮ  ಪುಟದಲಿ್ಲ  ಎಲಿೇ ಸವ ಲಾ  ಅಕ್ಷರ, ಸವ ಲಾ  ಸೊಂಖೆಯ  ಮತ್ತು  

ಅಡಿಟಿಪಾ ಣಿ ಇದ ಅದು ನಿಮಗೆ ಅವಕ್ಶ ನಿೇಡುತು ದ. ಅದೇ ವಿಷ್ಯದೊಂದಗೆ ವಯ ವಹರಿಸುವ ಬೈಬಲು  ಇತರ 

ಸಥ ಳಗಳನ್ನು  ತ್ತಳಿಯಿರಿ. ನಿೇವು ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  ಒೊಂದನ್ನು  ಹೊೊಂದಲಿದದದ ರೆ, ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  ಒೊಂದನ್ನು  ಪಡದುಕಳಿಳ . 

ನಾನ್ನ ನಿಮಗೆ ಕೆಲವು ಸಾಮಯಿಕ ಬೈಬಲ್್ಗಳು ಮತ್ತು  ಕೆಲವು ಸಮನವ ಯತೆಗಳನ್ನು  ಸಹ ಸಲಹ ನಿೇಡುತೆು ೇನ 

ಅದು ಬೈಬಲ್್ನಲಿ್ಲ  ಪದಗಳು ಎಲಿ್ಲ  ಕೊಂಡುಬರುತು ವೆ ಎೊಂಬುದನ್ನು  ನಿಮಗೆ ತ್ತಳಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳು 

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಗಳಲಿ , ಅವು ಯಾವುದೇ ಒಳನೇಟಗಳನ್ನು  ಅರ್ವಾ ಯಾವುದೇ ವಯ ಕ್ರು ಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು  

ನಿೇಡುವುದಲಿ , ಅವು ನಿಮಗೆ ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ವನ್ನು  ಪರಸಾ ರ ಸೊಂಬೊಂಧಿಸಲು ಸಹಯ ಮಾಡುತು ವೆ. ಜನರೆೇ, 

ಬೈಬಲ್ ಅದರ ಅತ್ತಯ ತು ಮ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಕ್ರ. ಒೊಂದು ಪದಯ ದಲಿ್ಲ  ನಿಮಗೆ ಸಮಸೆಯ ಗಳಿದದ ರೆ, ಅದೇ ವಿಷ್ಯವನ್ನು  

ಕುರಿತ್ತ ಮಾತನಾಡುವ ಇನು ೊಂದು ಪದಯ ವನ್ನು  ಹುಡುಕ್ರ ಮತ್ತು  ಅದು ನಿಮಗೆ ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗುತು ದ. 

5) ಪ್ರಾ ರ್ಥನ. ನಿೇವು ಬೈಬಲ್ ಅಧಯ ಯನ ಮಾಡುವಾಗ, ಪ್ರಾ ರ್ಥನ ಮಾಡಿ. ಎರಡು ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  

ನನಪಿನಲಿ್ಲಡಿ: ಎ) ದೇವರು ನಮಗೆ ತ್ತಳಿದರುವದನ್ನು  ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಧಥರಿಸದೊಂತೆ ದವವ ವು ನಮಮ ಲಿ್ಲ  ಯಾರನ್ನು  

ತಡಯಲು ಪಾ ಯತ್ತು ಸುತು ದ. ದೇವರ ವಾಕಯ ದಲಿ್ಲರುವುದನ್ನು  ನಾವು ತ್ತಳಿದುಕಳಳ ಬೇಕೆೊಂದು ದವವ ವು 

ಬಯಸುವುದಲಿ . ಆದದ ರಿೊಂದ, ನಿೇವು ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಓದದಾಗ, ನಿೇವು ದೇವರ ಚಿತು ವನ್ನು  ಹುಡುಕಲು 

ಪಾ ಯತ್ತು ಸುವಾಗ ದುಷ್ಟ ರಿೊಂದ ನಿಮಮ ನ್ನು  ರಕ್ರಷ ಸಬೇಕೆೊಂದು ನಿೇವು ಪ್ರಾ ಥಿಥಸುತ್ತು ೇರಿ. ಬಿ) ಪ್ರಾ ರ್ಥನ ಮತ್ತು  



ಬೈಬಲ್ ಅಧಯ ಯನವು ಪರಸಾ ರ ಕೆೈಜೇಡಿಸುತು ದ ಎೊಂಬುದನ್ನು  ನನಪಿಡಿ. ನಿೇವು ನೇಡಿ, ದೇವರ ವಾಕಯ ವು 

ಆತಮ ದ ಖ್ಡೆವಾಗಿದ (ಎಫ್ಸಿಯನ್  6:17). ಮತ್ತು  ಅದೇ ಪವಿತ್ರಾ ತಮ ವು ಪ್ರಾ ರ್ಥನಯಲಿ್ಲ  ನಮಮ  

ಮಧಯ ಸಥ ಗಾರನಾಗಿದಾದ ನ (ರೇಮನು ರು 8:26). ಆದದ ರಿೊಂದ, ನಿೇವು ನೇಡಿ, ನಾವು ಬೈಬಲ್ ಅಧಯ ಯನವನ್ನು  

ಪ್ರಾ ರ್ಥನಯೊಂದಗೆ ವಿಲ್ಲೇನಗಳಿಸಬೇಕೆೊಂದು ಪವಿತ್ರಾ ತಮ ವು ಬಯಸುತು ದ ಮತ್ತು  ನಿೇವು ಶಾ ದಧ ಯಿೊಂದ 

ಅಧಯ ಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಮತ್ತು  ಪ್ರಾ ಥಿಥಸುವಾಗ ಬೈಬಲ್ ಎಷ್ಟಟ  ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗುತು ದ ಎೊಂಬುದು 

ಆಶಿಯಥಕರವಾಗಿದ. 

ಜನರೆೇ, ನಾನ್ನ ಹಚಿು  ಚಿೊಂತ್ತಸುತ್ತು ರುವ ವಿಷ್ಯವೆೊಂದರೆ ನಾವು ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಹೇಗೆ ಅಥೆೈಥಸುತೆು ೇವೆ ಆದರೆ 

ನಾವು ಬೈಬಲ್ ಅನ್ನು  ಓದುತೆು ೇವೆಯೆೇ ಅರ್ವಾ ಇಲಿವೆೇ ಎೊಂಬುದರ ಬಗೆೆ  ಅಲಿ . ಇೊಂದು ಬಳಿಗೆೆ  ಪತ್ತಾ ಕೆಯಲಿ್ಲ , 

ನಾನ್ನ ಗಾಯ ಲಪ್ ಸಮಿೇಕೆಷ ಯನ್ನು  ನೇಡಿದ. ಅಮೆರಿಕದ 82% ಜನರು ಬೈಬಲ್ ಅಕ್ಷರಶಃ, ದೇವರ ಪ್ಾ ೇರಿತ ವಾಕಯ  

ಎೊಂದು ನೊಂಬುತ್ರು ರೆ, ಆದರೆ 21% ಜನರು ಮಾತಾ  ಅದನ್ನು  ಅಧಯ ಯನ ಮಾಡುತ್ರು ರೆ. ನಾವು ಅದನ್ನು  

ಅಧಯ ಯನ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದನ್ನು  ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಥೆೈಥಸಲು ನಾವು ಹತ್ತು ರ ಬರುತೆು ೇವೆ ಎೊಂದು ನಾನ್ನ 

ನೊಂಬುತೆು ೇನ. ನಾವು ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು  ಅಧಯ ಯನ ಮಾಡಿದರೆ. ಈ ತತವ ಗಳನ್ನು  ಬಳಸಲು 

ಪಾ ಯತ್ತು ಸೊೇಣ ಮತ್ತು  ನಾವು ಏನನ್ನು  ತ್ತಳಿದುಕಳಳ ಬೇಕೆೊಂದು ದೇವರು ಬಯಸುತ್ರು ನ ಎೊಂಬುದನ್ನು  ನಾವು 

ನೇಡಲಾಗದದದ ರೆ ನೇಡೇಣ. (ಸಿಟ ೇವ ಫಿಾಟ್ - ಪ್ರಠ್ #1012 ಜೂನ 16, 1991) 

ಸ್ಥಮಾನಯ ವಾಗಿ ಉಲಿ್ೀಖಿಸಿದ ಚರ್ಚಿ ಫಾದರ್ಗಳ ಕೆಲ್ವು ನಂಬಿಕೆಗಳು 

 

ಅನೇಕ ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಸಾಮಾನಯ ವಾಗಿ "ಅಪೊೇಸೊಟ ೇಲ್ಲಕ್ ಫಾದಸ್ಥ" ಅರ್ವಾ "ಆರೊಂಭಿಕ ಚಚ್ಥ ಫಾದರ್" 

ಗಳನ್ನು  ಒೊಂದು ನೊಂಬಿಕೆ ಅರ್ವಾ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು  ಬೊಂಬಲ್ಲಸಲು ಉಲಿೆೇಖಿಸುತ್ರು ರೆ, ಮದಲ ಅರ್ವಾ 

ಎರಡನಯ ಶತಮಾನದಲಿ್ಲ  ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ಗಳನ್ನು  ಸಿಾ ೇಕರ್ ಅರ್ವಾ ಬರಹಗಾರ 

ಪಾ ತ್ತಪ್ರದಸುವೊಂತೆಯೆೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರು ಎೊಂದು ತ್ೇರಿಸುತು ದ. ಆದರೆ ಒೊಂದು ನಿದಥಷ್ಟ  ನೊಂಬಿಕೆ 

ಅರ್ವಾ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದ ಬೊಂಬಲಕೆ್ ಗಿ ಅವರ ಬರಹಗಳನ್ನು  ಕರೆಯುವಾಗ, ಈ "ಸಾಕ್ರಷ ಗಳು" ಕೆಲವು ಇತರ 

ವೆೈಯಕ್ರು ಕ ನೊಂಬಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು  ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದಧ ವಾದ ನೊಂಬಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು  ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು  ಸಹ 

ಗುರುತ್ತಸಬೇಕು ಮತ್ತು  ಒಪಿಾ ಕಳಳ ಬೇಕು. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು  ನಿೇಡಲು ಕೆಳಗೆ ಕೆಲವು. 
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ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನ. ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು "ಅವನ (ಯೆೇಸು)" (1 ಕ್ಷಮೆ 6) ಅನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸುವ ಮತ್ತು  ಅನ್ನಸರಿಸುವ 

ಇತರ ಉತು ಮ ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ತರ್ಯ ವನ್ನು  ಪೂಜಿಸುತ್ರು ರೆ, (1 ಕ್ಷಮೆ 6), ಬೇರೆಡ "ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲ್ಯ 

ಇರುತ್ರು ರೆ ಮತ್ತು  ಅವರು ಯಾವ ರೂಪಕೆೆ  ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಲಿ " ಎೊಂದು ಸೆೇರಿಸುತ್ರು ರೆ. ಸಾಾ ಿೊಂರ್ಗ" 

(ಸೊಂಭಾಷ್ಣೆ 128). 

 

ಕೃತ್ತಗಳ ಸಿದಾಧ ೊಂತ. ಅವರ ಬರಹಗಳು ಕೃತ್ತಗಳಿೊಂದ ಮೇಕ್ಷದೊಂದ ತ್ತೊಂಬಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: " "ಪುರುಷ್ರು ತಮಮ  

ಕೃತ್ತಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ಅವನ ವಿನಾಯ ಸಕೆೆ  ತಮಮ ನ್ನು  ತ್ರವು ಅಹಥರು ಎೊಂದು ತ್ೇರಿಸಿದರೆ, ಅವರು 

ಯೇಗಯ ರೆೊಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾ ಡುತ್ರು ರೆ" (1 ಕ್ಷಮೆ 10). " ಸದೆುಣ..." (1 ಕ್ಷಮಾಪಣೆ 21) " 

 

ಇಗೆು ೀಷಿಯಸ್46 

ಇಗೆು ೇಷಿಯಸ್ ಆೊಂಟಿಯೇಕ್್ನಲಿ್ಲರುವ ಚಚ್್ಥನ ಬಿಷ್ಪ್ (ಪ್ಾ ಸ್್ಬೈಟರ್, ಪ್ರದಾ ) ಆಗಿದುದ , ಅವರು ಪ್ಾ ಸ್್ಬಿಟರಿ 

ಮತ್ತು  ಬಿಸೆೊ ೇಪ್ೇಟ್ ಅನ್ನು  ಪಾ ತೆಯ ೇಕ್ರಸಿದರು. ಈ ಮೂರು ಪತಾ ಗಳ ಉದದ ಕೆ್ಕ , ಇಗೆು ೇಷಿಯಸ್ ಬಿಷ್ಪ್ 

(ಏಕವಚನ), ಪ್ಾ ಸಿಿ ಟರಿ ಮತ್ತು  ಧಮಾಥಧಿಕ್ರಿಗಳ ಬಗೆೆ  ಬರೆಯುತ್ರು ರೆ, ಅವರು ಗೌರವಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು  

ಪ್ರಲ್ಲಸಬೇಕೆೊಂದು ಒತ್ರು ಯಿಸಿದರು. ಅವರು ಬಿಷ್ಪ್ ಅನ್ನು  "ಲಾಡ್ಥ ಸವ ತಃ" ಗೆ ಸಮಿೇಕರಿಸುತ್ರು ರೆ (L.Eph 6:1; 

L.Mag 6:1; L.Tra 2:1); "ಅಪೊಸು ಲರ ಕೌನ್ಿಲ್" ಗೆ ಪ್ಾ ಸಿೆ ೈಟರ್ (L.Mag 6:1; L.Tra 2:2); ಮತ್ತು  

ಧಮಾಥಧಿಕ್ರಿಗಳು ಸವ ತಃ ಕ್ರಾ ಸು ನ ಸೆೇವಕರಿಗೆ (L.Mag 6:1) ಅರ್ವಾ "ಜಿೇಸಸ್ ಕ್ರಾ ಸು ನ ರಹಸಯ ಗಳು" (L.Tra 2:3). 

ಅವನ್ನ ಚಚ್್ಥಗೆ "ಬಿಷ್ಪ್್ನ ಮನಸ್ಿ ಗೆ ಹೊೊಂದಕೆಯಾಗಿ ವತ್ತಥಸಲು" (L.Eph 4:1) ಮತ್ತು  "ಬಿಷ್ಪ್ ಮತ್ತು  

ಪ್ಾ ಸ್್ಬೈಟರ್್ಗಳಿಲಿದ ಏನನ್ನು  ಮಾಡಬೇಡ" (L.Mag 7:1; cf L.Tra 2 :2). ಅವನ್ನ ಬಿಷ್ಪ್್ನ ಪ್ರಾ ರ್ಥನಗೆ 

ಹಚಿಿ ನ ಶಕ್ರು ಯನ್ನು  ನಿೇಡುವೊಂತೆ ತ್ೇರುತು ದ (L.Eph 5:2), ಮತ್ತು  ಬಿಷ್ಪ್ ಭ್ಯಪಡಬೇಕೆೊಂದು ಸಹ 



ಸೂಚಿಸುತು ದ (L.Eph 6:1). ಅವರ ಕೆಾ ಡಿಟೆೆ , ಇಗೆು ೇಷಿಯಸ್ ಸವ ತಃ ಅೊಂತಹ ವಿಧೇಯತೆಗಾಗಿ ಕರೆ ನಿೇಡುವುದಲಿ , 

ಆದರೆ ನೊಂತರ ಅವರು ಈ ನಗರಗಳ ಬಿಷ್ಪ್ ಅಲಿ . ಅದೇನೇ ಇದದ ರೂ, "ನಾನ್ನ ಶ್ಚಷ್ಯ ನಾಗಲು 

ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸುತ್ತು ದದ ೇನ" (L.Eph 3:1) ಅೊಂತಹ ಹೇಳಿಕೆಗಳೊಂದಗೆ ಇಗೆು ೇಷಿಯಸ್ ಸಿಥ ರವಾದ ವಿನಮಾ  

ಮನೇಭಾವವನ್ನು  ಪಾ ದಶ್ಚಥಸುತ್ರು ನ; "ನಾನ್ನ ಅಹಥನೇ ಎೊಂದು ನನಗೆ ಗತ್ತು ಲಿ " (L.Tra 4:2). ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು 

"ಬಿಷ್ಪ್ (ಮತ್ತು  ಪ್ಾ ಸ್್ಬೈಟರ್್ಗಳು) ಇಲಿದ ಏನನ್ನು  ಮಾಡಬ್ಯರದು ಎೊಂಬ ಈ ಕಲಾ ನಯು ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ 

ಅಸಹಯ ಕರವಾಗಿದ. "ಇವುಗಳಿಲಿದ (ಬಿಷ್ಪ್, ಪ್ಾ ಸ್್ಬೈಟರ್್ಗಳು, ಧಮಾಥಧಿಕ್ರಿಗಳು)," ಅವರು ಬರೆಯುತ್ರು ರೆ. 

"ಯಾವುದೇ ಗುೊಂಪನ್ನು  ಚಚ್ಥ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಲಿ ." (ಎಲ್. ಟಾಾ  3:1) ನಾನ್ನ ಶ್ಚಷ್ಯ ನಾಗಲು 

ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸುತ್ತು ದದ ೇನ" (L.Eph 3:1); "ನಾನ್ನ ಯೇಗಯ ನಾಗಿದದ ೇನ ಎೊಂದು ನನಗೆ ತ್ತಳಿದಲಿ " (L.Tra 4:2) 

ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು "ಬಿಷ್ಪ್ ಇಲಿದ ಏನನ್ನು  ಮಾಡಬ್ಯರದು" ಎೊಂಬ ಈ ಕಲಾ ನ. (ಮತ್ತು  ಪ್ಾ ಸ್್ಬೈಟರ್್ಗಳು) 

ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ ಅಸಹಯ ಕರವಾಗಿದ. "ಇವುಗಳಿಲಿದ (ಬಿಷ್ಪ್, ಪ್ಾ ಸಿೆ ೈಟಗಥಳು, ಧಮಾಥಧಿಕ್ರಿಗಳು)," ಅವರು 

ಬರೆಯುತ್ರು ರೆ. "ಯಾವುದೇ ಗುೊಂಪನ್ನು  ಚಚ್ಥ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಲಿ ." (L.Tra 3:1) ನಾನ್ನ ಶ್ಚಷ್ಯ ನಾಗಲು 

ಪ್ರಾ ರೊಂಭಿಸುತ್ತು ದದ ೇನ" (L.Eph 3:1); "ನಾನ್ನ ಯೇಗಯ ನಾಗಿದದ ೇನ ಎೊಂದು ನನಗೆ ತ್ತಳಿದಲಿ " (L.Tra 4:2) 

ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರು "ಬಿಷ್ಪ್ ಇಲಿದ ಏನನ್ನು  ಮಾಡಬ್ಯರದು" ಎೊಂಬ ಈ ಕಲಾ ನ. (ಮತ್ತು  ಪ್ಾ ಸ್್ಬೈಟರ್್ಗಳು) 

ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ ಅಸಹಯ ಕರವಾಗಿದ. "ಇವುಗಳಿಲಿದ (ಬಿಷ್ಪ್, ಪ್ಾ ಸಿೆ ೈಟಗಥಳು, ಧಮಾಥಧಿಕ್ರಿಗಳು)," ಅವರು 

ಬರೆಯುತ್ರು ರೆ. "ಯಾವುದೇ ಗುೊಂಪನ್ನು  ಚಚ್ಥ ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಲಿ ." (L.Tra 3:1) 

 

ಪಾಲಕ್ಯರ್ಪಿ47 

ಬೈಬಲ್ ಸವ ತಃ ಗಿಾ ೇಕ್ ಪದಗಳನ್ನು  ಎಪಿಸೆೊ ೇಪ್ ಅನ್ನು  ಸಾ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಬಳಸುತು ದ? (ಮೆೇಲ್ಲವ ಚ್ಚರಕ, ಬಿಷ್ಪ್) 

ಮತ್ತು  ಪಿಾ ಬುಯ ಟೆರೇಸ್ (ಹಿರಿಯ, ಪ್ಾ ಸಿೆ ೈಟರ್) ಪರಸಾ ರ ಬದಲ್ಲಯಾಗಿ. ಇಡಿೇ ನಗರ ಅರ್ವಾ ಪಾ ದೇಶವನ್ನು  

ಬಿಟಟ , ವೆೈಯಕ್ರು ಕ ಸಭಯ ಏಕವಯ ಕ್ರು  (ಬಿಷ್ಪ್) ಆಳಿವ ಕೆಗೆ ಅಪೊೇಸೊಟ ೇಲ್ಲಕ್ ಬೇಧನಯ ಸುಳಿವು ಕ್ಕಡ ಇಲಿ . 

ಆದರೂ, ಮನಪಿಸೆೊೇಪ್ೇಟ್ ಎರಡನೇ ಶತಮಾನದಲಿ್ಲ  ಹೊರಹೊಮಿಮ ತ್ತ ಮತ್ತು  ಪ್ರಲ್ಲಕ್ಪ್ಥ ಆ ನಗರ 

ಆಡಳಿತಗಾರರಲಿ್ಲ  ಒಬಿ  ಎೊಂದು ಉಲಿೆೇಖಿಸಲಾಗಿದ. ತನು  ಏಳು ಅಧಿಕೃತ, ಅಸಿು ತವ ದಲಿ್ಲರುವ ಪತಾ ಗಳ ಉದದ ಕೆ್ಕ , 

ಆೊಂಟಿಯೇಕು  ಇಗೆು ೇಷಿಯಸ್ ಪುನರಾವತ್ತಥತವಾಗಿ ಎಪಿಸೆೊ ೇಪ್ ಅನ್ನು  ಪಾ ತೆಯ ೇಕ್ರಸುತ್ರು ನ? 

ಪಿಾ ಬುಯ ಟೆರೇಸ್್ನಿೊಂದ, ಅವರನ್ನು  ಕಾ ಮವಾಗಿ ದೇವರ "ನಿವಾಥಹಕರು" (ಒಯಿಕನಮಸ್, ಚೆೇೊಂಬಲೆೇಥನ, 

ಗವನಥರ್, ಸಿಟ ೇವಡ್ಥ) ಎೊಂದು ಕರೆಯುತ್ರು ರೆ, ರೇಮನು ರು 16:23 ರಲಿ್ಲ  ಎರಾಸಟ ಸ್್ಗೆ ಅನವ ಯಿಸಲಾದ 

ನಾಗರಿಕ ಪದ; ಮತ್ತು  "ಸಹಯಕರು" (ಪ್ರಯ ರೆಡಾ ಯ್, ಹೊಸ ಒಡೊಂಬಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ  ಬಳಸದ ಪದ). ಹಿರಿಯರು 

ಬಿಷ್ಪ್್ಗೆ ಸಹಯಕರು ಎೊಂಬ ಈ ಕಲಾ ನಗೆ ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ದಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿಲಿ . ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನ ಧಮಥದ 

ರೇಮನ ಬ್ಯಾ ೊಂಡು ಲಿ್ಲ , ಬಿಷ್ಪ್್ನ ಪರವಾಗಿ ಸೊಂಸೆಾ ರಗಳನ್ನು  (ಬ್ಯಯ ಪಿಟ ಸಮ್, ಕಮುಯ ನಿಯನ, ಇತ್ರಯ ದ) 

ನಿವಥಹಿಸಲು ಅನನಯ ವಾಗಿ ಅಧಿಕ್ರ ಹೊೊಂದರುವ ಮಧಯ ವತ್ತಥಗಳ ವಿಶೆೇಷ್ ವಗಥವಾಗಿ ಪ್ಾ ಸ್್ಬೈಟರಿಯು 

ಪುರೇಹಿತಶಾಹಿಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತ್ತ. ಇದು ಕ್ಕಡ ಧಮಥಗಾ ೊಂರ್ದಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವನ್ನು  

ಹೊೊಂದಲಿ , ಅಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರನ್ನು  ಪ್ರದಾ ಗಳು ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತು ದ. ಆಧುನಿಕ ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್, 

ಆೊಂಗಿಿ ಕನ ಮತ್ತು  ಆಥಥಡಾಕ್್  ಚಚುಥಗಳಲಿ್ಲನ ಶೆಾ ೇಣಿೇಕೃತವಾದಗಳು ಮನಪಿಸೆೊೇಪ್ೇಟ್ ಮತ್ತು  ಪೊೇಪ್ 

ಅಧಿಕ್ರವನ್ನು  ಸಮಥಿಥಸಲು ಇಗೆು ೇಷಿಯಸ್ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು  ಪುರಾವೆ-ಪಠ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಬಳಸುತ್ರು ರೆ. 

ಅಪೊೇಸೊಟ ೇಲ್ಲಕ್ ಉತು ರಾಧಿಕ್ರದ ಸಿದಾಧ ೊಂತದಲಿ್ಲ  ಪ್ರಲ್ಲಕ್ಪ್ಥ ಅನ್ನು  ಪಾ ಮುಖ್ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿಯೂ 

ಬಳಸಲಾಗುತು ದ, ಇದು ಅಪೊಸು ಲರಿಗೆ ಮರಳಿ ದೇಕೆಷ  ನಿೇಡುವ ಮೂಲಕ ಮುರಿಯದ ನೇಮಕ್ತ್ತಯ 

ಸರಪಳಿಯಿೊಂದಾಗಿ ಅಧಿಕ್ರವು ಬಿಷ್ಪ್್ಗಳಲಿ್ಲದ ಎೊಂದು ಸೂಚಿಸುತು ದ. ಅಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರನ್ನು  

ಪ್ರದಾ ಗಳು ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತು ದ. ಆಧುನಿಕ ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್, ಆೊಂಗಿಿ ಕನ ಮತ್ತು  ಆಥಥಡಾಕ್್  

ಚಚುಥಗಳಲಿ್ಲನ ಶೆಾ ೇಣಿೇಕೃತವಾದಗಳು ಮನಪಿಸೆೊೇಪ್ೇಟ್ ಮತ್ತು  ಪೊೇಪ್ ಅಧಿಕ್ರವನ್ನು  ಸಮಥಿಥಸಲು 

ಇಗೆು ೇಷಿಯಸ್ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು  ಪುರಾವೆ-ಪಠ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಬಳಸುತ್ರು ರೆ. ಅಪೊೇಸೊಟ ೇಲ್ಲಕ್ ಉತು ರಾಧಿಕ್ರದ 

ಸಿದಾಧ ೊಂತದಲಿ್ಲ  ಪ್ರಲ್ಲಕ್ಪ್ಥ ಅನ್ನು  ಪಾ ಮುಖ್ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿಯೂ ಬಳಸಲಾಗುತು ದ, ಇದು ಅಪೊಸು ಲರಿಗೆ 

ಮರಳಿ ದೇಕೆಷ  ನಿೇಡುವ ಮೂಲಕ ಮುರಿಯದ ನೇಮಕ್ತ್ತಯ ಸರಪಳಿಯಿೊಂದಾಗಿ ಅಧಿಕ್ರವು ಬಿಷ್ಪ್್ಗಳಲಿ್ಲದ 

ಎೊಂದು ಸೂಚಿಸುತು ದ. ಅಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  ಕ್ರಾ ಶಿ್ಚ ಯನು ರನ್ನು  ಪ್ರದಾ ಗಳು ಎೊಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತು ದ. ಆಧುನಿಕ 

ಕ್ಯ ಥೇಲ್ಲಕ್, ಆೊಂಗಿಿ ಕನ ಮತ್ತು  ಆಥಥಡಾಕ್್  ಚಚುಥಗಳಲಿ್ಲನ ಶೆಾ ೇಣಿೇಕೃತವಾದಗಳು ಮನಪಿಸೆೊೇಪ್ೇಟ್ 

ಮತ್ತು  ಪೊೇಪ್ ಅಧಿಕ್ರವನ್ನು  ಸಮಥಿಥಸಲು ಇಗೆು ೇಷಿಯಸ್ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು  ಪುರಾವೆ-ಪಠ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಬಳಸುತ್ರು ರೆ. 

ಅಪೊೇಸೊಟ ೇಲ್ಲಕ್ ಉತು ರಾಧಿಕ್ರದ ಸಿದಾಧ ೊಂತದಲಿ್ಲ  ಪ್ರಲ್ಲಕ್ಪ್ಥ ಅನ್ನು  ಪಾ ಮುಖ್ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿಯೂ 



ಬಳಸಲಾಗುತು ದ, ಇದು ಅಪೊಸು ಲರಿಗೆ ಮರಳಿ ದೇಕೆಷ  ನಿೇಡುವ ಮೂಲಕ ಮುರಿಯದ ನೇಮಕ್ತ್ತಯ 

ಸರಪಳಿಯಿೊಂದಾಗಿ ಅಧಿಕ್ರವು ಬಿಷ್ಪ್್ಗಳಲಿ್ಲದ ಎೊಂದು ಸೂಚಿಸುತು ದ. 
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